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 การวิจัยนีมี้ความมุ่งหมายเพ่ือศึกษา 1.) เพ่ือศึกษาการล าผู้ ไทยและวัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้อง
ของชาวหมูบ้่านโพนสวาง  ต าบลกดุสิมคุ้มใหม ่ อ าเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสินธุ์  2.) เพ่ือรวบรวมเนือ้ร้อง
และบนัทกึท านองดนตรี ท่ีประกอบการล าผู้ ไทยของชาวหมูบ้่านโพนสวาง ต าบลกดุสิมคุ้มใหม่ อ าเภอเขาวง 
จงัหวดักาฬสินธุ์ เป็นโน้ตไทย   ซึง่ใช้ระเบียบวิจยัเชิงคณุภาพ รวบรวมข้อมลูจากเอกสารต ารา งานวิจยั
ท่ีเก่ียวข้องต่างๆ งานวิจัย วิทยานิพนธ์ หนงัสืออ่ืนๆ และการลงภาคสนาม สงัเกตการณ์ สมัภาษณ์  
การบนัทึกภาพ และการบนัทึกเสียง วิเคราะห์ข้อมูลเชิงเนือ้หาและน าเสนอข้อมูลโดยการพรรณนา
วิเคราะห์ 
 ผลการวิจยัพบวา่ 
 การล าผู้ ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง ต าบลกดุสิมคุ้มใหม ่อ าเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์  นัน้เป็น
ศิลปะการร้องของชาวผู้ ไทยซึ่งเป็นกลุ่มชน ท่ีอาศยัอยู่แถบภาคอีสาน โดยได้อพยพมาจากดินแดนฝ่ัง
ซ้ายของแม่น า้โขง และได้น าเอาศิลปวฒันธรรมดงักล่าวมาด้วย โดยล าผู้ ไทยนัน้มีความสมัพนัธ์กับ
ชมุชนในด้านตา่งๆ ทัง้ท่ีเป็นเอกลกัษณ์ประจ ากลุ่มชน และเก่ียวข้องกบัการด าเนินชีวิตส าหรับรูปแบบ
ของการล าผู้ ไทยนัน้พบว่า ขัน้ตอนในการล าผู้ ไทยประกอบด้วย 3 ช่วง คือ การล าเกร่ินขึน้ต้น การล า
ด าเนินเร่ืองโต้ตอบกนัระหวา่ง ชายและฝ่ายหญิง และการล าลงจบ  

วฒันธรรมท่ีมีความเก่ียวข้องกับการล าผู้ ไทย ของชาวหมู่บ้านโพนสวาง ต าบลกุดสิมคุ้มใหม ่
อ าเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์  มีการด ารงชีวิต การประกอบอาชีพ การแต่งกาย ภาษา ความเช่ือ 
ประเพณี ท่ีอยู่อาศัย และวัฒนธรรมทางศาสนา ท่ีเป็นปัจจัยท่ีท าให้การล าผู้ ไทยสมบูรณ์และเป็น
เอกลกัษณ์ ซึง่ชาวผู้ไทยในต าบลกดุสิมคุ้มใหมก็่ยงัคงยดึถือปฏิบตัมิาโดยตลอด 
 เนือ้ร้องท่ีใช้ในการล าผู้ ไทยนัน้ พบว่า มีเพียง 2 รูปแบบ คือ กลอนล าแบบพรรณนาและ
กลอนล าแบบผญาเกีย้วพาราสี ส่วนใหญ่ชาวผู้ ไทยกลุ่มนีจ้ะใช้เป็นกลอนล าแบบผญาเกีย้วพาราสีกนั
ระหว่างชาย หญิง ท่ีเป็นเนือ้ร้องท่ีชาวผู้ ไทยต าบลกุดสิมคุ้มใหม่ใช้ในการแสดงซึ่งเป็นภาษาผู้ ไทย ท่ี
เป็นเอกลกัษณ์ของกลุม่ชนโดยเฉพาะ ลกัษณะค าประพนัธ์ท่ีไมมี่สมัผสัท่ีแน่นอนตายตวั ไม่มีวรรคตอน
ในส่วนของดนตรีก็มีการบรรเลงคลอการล าไปเร่ือยๆ ลายท่ีใช้บรรเลงก็คือ ลายผู้ ไทย มีรูปแบบท่ีเป็น
เอกลกัษณ์เฉพาะทางดนตรีเป็นของตนเอง ได้แก่ ท านองท่ีใช้บรรเลงประกอบการล าของฝ่ายชายจะใช้
ท านองดนตรี คือ ลายผู้ ไทยใหญ่ และ ท านองท่ีใช้ประกอบการล าของฝ่ายหญิง คือ ลายผู้ ไทยน้อย 
รูปแบบการบรรเลง แคนจะเกร่ินมาก่อน จากนัน้ก็จะเป็นดนตรีบรรเลงน ามาก่อน 2 รอบ แล้วผู้ล าก็จะ
ล าไปพร้อมกบัดนตรีท่ีคลอไปตลอด การบรรเลงเพลงก็อยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั    
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 The objectives of this study are to:1.) Study Lam Phu Thai and Lam Phu Thai culture 
at Phonsaweng Village, Kudsimkummai Sub-district, Khao Wong District, Kalasin Province, 
2.) Collect and record the melody of the music of Lam Phu Thai at Phonsawang Village, 
Kudsimkummai Sub-district, Khao Wong District, Kalasin Province. 
 The results of the study are as follows: 
 Lam Phu Thai at Phonsawang Village is the art of singing and a symbol of the Phu 
Thai people. The Phu Thai people are immigrants from the left bank of the Mekong River and 
they have brought their culture with them. Lam Phu Thai has an important relationship with 
the community as it is a symbol of the Phu Thai people and shows how the community lives 
their lives. Life, career, dress, beliefs, traditions, language, culture, religion and housing  
factors that make Lam Phu Thai perfect and unique. The Phu Thai people still abide by all 
their cultural beliefs.  
 The lyrics of Lam Phu Thai have been found to have only 2 forms: The singer uses 
Phayah verse style for singing. The lyrics are about the courtship between males and 
females. Phu Thai people make compositions for dancing to Lam Phu Thai. The format  is 
unique  and has its own musical language and style of  writing ,this is the Phu Thai 
language. Lam Phu Thai only uses two scales, 1) Lai Phu Thai Yai, for a male singer, 2), Lai 
Phu Thai Noi for a female singer. Lam Phu Thai consists of three phases, the introduction by 
Can, then playing of the music twine , and dancers dancing to the music until it has finish 
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 ปริญญานิพนธ์ฉบบันี ้จะส าเร็จลงไม่ได้ หากมิได้รับความอนเุคราะห์ ความเมตตากรุณาให้
ค าปรึกษา ชีแ้นะแนวทาง จากบคุคลอนัมีพระคณุยิ่ง ดงัรายนามตอ่ไปนี ้

 กราบขอบพระคณุรองศาสตราจารย์ ดร. กาญจนา อินทรสนุานนท์ ประธานกรรมการควบคมุ
การท าปริญญานิพนธ์ รองศาสตราจารย์ ดร. มานพ วิสทุธิแพทย์ คณะกรรมการควบคมุปริญญานิพนธ์ ท่ี
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ปริญญานิพนธ์ฉบบันีส้มบรูณ์มากยิ่งขึน้ 

 ขอบพระคณุนกัดนตรีชาวผู้ ไทยหมู่บ้านโพนสวาง ต าบลกดุสิมคุ้มใหม่ อ าเภอเขาวง จงัหวดั
กาฬสินธุ์ ท่ีให้ความร่วมมือในการเก็บข้อมลูบอกเลา่เร่ืองราวอนัเป็นประโยชน์แก่ปริญญานิพนธ์ฉบบันี ้
คณุครูเชาวลิต ทองค า ท่ีสละน าทางสู่อ าเภอเขาวง คณุครูพรสวรรค์ พรดอนก่อ ท่ีให้ข้อมูลเก่ียวกับ 
การล าผู้ ไทยเบือ้งต้น 
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 หากปริญญานิพนธ์ฉบบันี ้เกิดประโยชน์กบัผู้ ใด ขอมอบความดี ให้กบับคุคลท่ีกล่าวนามไป
แล้วข้างต้น รวมถึงบคุคลอนัเป็นท่ีรัก ท่ีมิได้กลา่วนาม ณ กลา่วนาม ณ ท่ีนี ้ข้าพเจ้าได้ระลึกถึงและเก็บ
ไว้ในความทรงจ า ให้ประสบแตค่วามดี เจริญในลาภ ยศ พลานามยั คิดหวงัสิ่งดีอนัใด ให้ประสบผลส าเร็จ
ทกุประการ 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 วฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีแสดงให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ แบบแผนการดํารงชีวิต ความเป็นอยูข่องมนษุย์

ในชมุชนหรือสงัคมนัน้ๆ ซึง่ในการดํารงชีวิตหรือการมีกิจกรรมท่ีกระทําร่วมกนัในสงัคมยอ่มเก่ียวข้อง

กบัศลิปะอยูเ่สมอและการท่ีคนในสงัคมได้ปฏิบตัสืิบตอ่กนัมาจนถึงปัจจบุนัก็แสดงให้เห็นวา่ศลิปะเหลา่นัน้

ยงัแสดงให้เห็นถึงความเช่ือ ความศรัทธา และความภาคภมูิใจในภมูิปัญญาของบรรพบรุุษ และยงัคง

จะอนรัุกษ์สืบตอ่ไป 

 มนษุยชาตติา่งมีความแตกตา่งกนัในด้านชาตพินัธุ์  ซึง่เ ป็นไปตามการกําเนิดของมนษุย์ท่ี

ปรับตวัให้เข้ากบัสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาตแิละมีความแตกตา่งกนัในด้านวฒันธรรมซึง่มีพืน้ฐานมา

จากสภาพภมูศิาสตร์ ภมูอิากาศ พืชพนัธุ์ธรรมชาตท่ีิเป็นตวักําหนดความเป็นอยูก่ารทํามาหากิน      

การแตง่กาย  และเป็นพืน้ฐานตอ่แนวคดิ ความเช่ือ และวฒันธรรมด้านตา่งๆ ของมนษุย์ ก่อให้เกิด

เอกลกัษณ์ประจําถ่ินของมนษุย์แตล่ะแหง่แตล่ะเผา่พนัธุ์ และสะท้อนให้เห็นได้ถึงความเจริญก้าวหน้า

ในอดีตโดยพจิารณาจากปัจจบุนั ความแตกตา่งกนัในด้านชาตพินัธุ์  มีผลถึงประสาทสมัผสัความ

แตกตา่งกนัในด้านวฒันธรรม มีผลด้านพฤตกิรรม ทัง้ทางกาย และระบบประสาทการฟังซึง่มนษุย์ใน

สว่นตา่งๆ  ของโลก แม้จะฟังในสิ่งเดียวกนัก็ได้ยินไมเ่หมือนกนัและแปลความไปคนละอยา่งตาม

สภาพพืน้ฐานของตน ดนตรีและการขบัร้องก็เชน่เดียวกนัเพราะธรรมชาตไิด้ยินเสียงและวฒันธรรม   

อนัเป็นผลมาจากธรรมชาต ิทําให้มนษุย์แตล่ะเผา่คิ ดสร้างตามระบบเสียงธรรมชาต ิและแนวคดิของ

ตนซึง่มีความสําคญัและมีคณุคา่ตอ่มนษุย์เทา่เทียมกนัทัง้สิน้  (ปัญญา  รุ่งเรือง. 2533: 126)   

 ประเทศไทยนบัเป็นประเทศหนึง่ท่ีมีชนกลุม่น้อยอาศยัอยูเ่ป็นจํานวนมากนอกเหนือจากชาว

จีน ชาวเขา ชาวญวณอพยพและชาวไทยมสุลมิแล้ว ยงัมีชนกลุม่น้อยกลุม่เลก็ๆ ท่ีอาศยักระจดั

กระจายอยูท่ัว่ประเทศ แตช่นกลุม่น้อยเหลา่นีส้ว่นใหญ่ได้ผสมกลมกลืนกลายเป็นไทยเกือบทัง้สิน้แล้ว 

เชน่ ชาวพวกมอญและพวกญวณเก่า ท่ีอพยพหลบภยัเข้ามาอาศยัอยูใ่นประเทศไทยสมยัต้นกรุง

รัตนโกสินทร์ เป็นต้น สําหรับในภาคอีสานท่ีปราก ฏวา่มีชนกลุม่น้อยอาศยักระจดักระจายอยูท่ัว่ไป ซึง่

ถือวา่ชนกลุม่น้อยเหลา่นีก็้คือคนไทยนัน่เอง (ขจดัภยั บรุษพฒัน์ . 2523: 1) ชนกลุม่น้อยในภาคอีสาน

มกัมาตัง้ถ่ินฐานอยูอ่าศยัในท้องท่ีนอกเขตชมุชนเหมือนกนัทัง้สิน้ เน่ืองจากประกอบอาชีพทางเกษตร

และพึง่พาอาศยัธรรมชาต ิเชน่ ผู้ ไทย ไทดํา แสก โส้ กะตาก กะเลงิ ย้อ โย้ย บรู บน สว่ย และเขมร เป็น

ต้น สว่นใหญ่ได้ปรับตวัผสมกลมกลืนกบัสงัคมท้องถ่ิน และสงัคมไทยจนแทบไมเ่ป็นเอกลกัษณ์และ

วฒันธรรมดัง้เดมิของกลุม่ได้ บางกลุม่ก็ได้รับการสนบัสนนุฟืน้ฟขูนบธรรมเนียมประเพณีขึน้มาเพ่ือเป็น

ประโยชน์ในการศกึษา และอนรัุกษ์ศลิปวฒันธรรมและเป็นการเสริมสร้างสีสนัให้แก่สงัคมสว่นรวมของ

ท้องถ่ินและประเทศ  (ทวี  ถาวโรและพสิฏิฐ์  บญุไชย. 2539: 1) 
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 ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสานเป็นดนิแดนท่ีประกอบด้วยประชากรท่ีเป็นกลุม่ชน

ตา่งๆ มากมายหลายเผา่ชาวผู้ ไทยนบัเป็นก ลุม่ชนเผา่หนึง่ท่ีได้อพยพเข้ามาตัง้รกรากดําเนินวิถีชีวิต

อยา่งอิสระตัง้แตอ่ดีตมาจนถึงปัจจบุนัจนกลายเป็นพลเมืองของราชอาณาจกัรไทยโดยสมบรูณ์ และ

การเรียกกลุม่ชนชาวผู้ไทยในภาคอีสานท่ีอาศยัอยูใ่นท้องถ่ินตา่งๆ  ดงันี ้ชาวผู้ ไทยท่ีตัง้บ้านเรือนอยูใ่น

ท้องท่ีอําเภอเมือ ง อําเภอคําชะอี และก่ิงอําเภอหนองสงู  อําเภอนิคมคําสร้อย อําเภอดอนตาล ใน

จงัหวดัมกุดาหาร เรียกกนัวา่ “ผู้ไทยมกุดาหาร” ชาวผู้ไทยท่ีอาศยัอยูใ่นอําเภอเมือง อําเภอพรรณานคิม 

อําเภอวาริชภมู ิอําเภอพงัโคน อําเภอบ้านมว่ง อําเภอวานรนวิาส อําเภอกสุมุาลย์ อําเภอสวา่งแดนดนิ 

อําเภอกดุ บาก ในจงัหวดัสกลนคร เรียกวา่  “ผู้ไทยสกลนคร ” สว่นชาวผู้ไทยท่ีอาศยัอยูท้่องท่ี อําเภอ   

กฉิุนารายณ์ อําเภอเขาวง อําเภอคํามว่ง อําเภอสมเดจ็ และอําเภอสหสัขนัธ์ ในจงัหวดักาฬสินธุ์ เรียกวา่ 

“ผู้ไทยกาฬสนิธุ์” นอกจากนีย้งัชาวผู้ ไทยในท้องท่ี อําเภอนาแก อําเภอธาตพุนม อําเภอศรีสงคราม และ

อําเภอเรณนูคร ในจงัหวดันครพนม เรียกวา่ “ผู้ไทยเรณนูคร ” ซึง่อําเภอเรณนูครมีชาว ผู้ไทยอาศยัอยู่

หนาแนน่มากท่ีสดุ (เจริญชยั  ชนไพโรจน์. 2529: 3)   

 ผู้ไทยเป็นช่ือคนไทยพวกหนึง่ ซึง่ยงัแบง่ออกเป็นไทยขาว ไทยดํา บ้างก็วา่มีไทยแดงอีกพวก

หนึง่ ท่ีแยกกนัไปก็เพียงช่ือเทา่นัน้คืออาศยัความผดิแ ผกของสีเคร่ืองนุง่หม่เทา่นัน้ ข นบธรรมเนียม

ประเพณีของพวกผู้ไทยวา่สร้างบ้านเรือนท่ีอยูเ่ป็นแบบเดียวกนักบัไทยอ่ืนๆ แปลกแตพ่วกญาตพ่ีิน้อง

มกัรวมกนัอยูใ่นเรือนหลงัเดียวกนั ไมก่ัน้ห้องหบัให้มิดชิด คงมีแตก่างมุ้งเป็นหลั งๆ ไปเป็นแถวเทา่นัน้ 

และท่ีเรียกวา่ผู้ ไทยดําหรือผู้ ไทยขาวนัน้เกิดจากธรรมเนียมการทําศพเพราะผู้ไทยขาวไม่ เผา นุง่หม่ขาว

ทําการเซน่ไหว้หรือมีฮวงซุ้ยเชน่เดียวกบัจีน แตพ่วกไทยดําใช้ธรรมเนียมเผา นุง่หม่ดําถ้าจําเป็นฝังอยา่ง

ไทยภาคกลางก็มีบ้าง (ส. พลายน้อย. 2517: 246)   

 เม่ือราว พ.ศ. 400 ไทยได้เร่ิมอพยพลงมาจากดนิแดนจีนภาคใต้ บริเวณมณฑลฮนุหนํา กยุจิ๋ว 

กวางไส และกวางตุ้ง แยกกนัเป็น 2 พวก ไปตัง้ภมูลํิาเนาอยูแ่ถบแมนํ่า้สาละวินพวกหนึง่เรียกกนัวา่

ไทยใหญ่ (เงีย้ว) ตัง้ตวัเป็นอิสระได้เม่ือ พ .ศ. 800 มีราชธานีอยูที่เ่มืองพง มีอาณาเขต กว้างขวาง อีก

พวกหนึง่อพยพตอ่ลงไปทางใต้มาอยูท่ี่หนองแสหรือนา่นเจ้า ระหวา่งแมนํ่า้ดํากบัแมนํ่า้แดง เป็นแหลง่

ท่ีมีความอดุมสมบรูณ์ ปกครองกนัเป็นอาณาจกัรเรียกวา่อาณาจกัรนา่นเจ้าหรืออาณาจกัรหนองแส  

คาดวา่ประมาณ พ.ศ. 1250 และพวกนีไ้ด้อพยพแยกย้ายกนัออกไปเป็น 4 สาย สายท่ี 1 อพยพไปทาง

ตะวนัออก เข้าอยูป่ะปนกบัพวกกวางตุ้ง และไหหลําท่ีอพยพมาจากเสฉวน สายท่ี 2 อพยพไปตัง้ถ่ินฐาน

ตามลําแมนํ่า้แดงเลยไปสมทบกบัสายท่ี 1 ก็มี สายที ่3 อพยพไปทางตะวนัออกเฉียงใต้ถึงเมืองแส นหวี 

ตองอ ูหงสาวดี วกขึน้ไปทางเมืองยะไข ่จติ ตะกอง ของพมา่ แถบแมนํ่า้สาละวิน แมนํ่า้อิรวดี และมี

กลุม่ยอ่ยอพยพไปทางมณฑลอสัสมัของอินเดีย ตัง้ถ่ินฐานอยูแ่ถบแมนํ่า้พรหมบตุร เรียกวา่ ไทอาหม 

พวกท่ีอยูท่างเมืองแสนหวีได้อพยพตอ่มาอยูท่ี่เมืองพงแล้วแล้ววกลงมาอยูท่ี่เชีย งใหมบ้่าง ลําพนูบ้าง

ตามแตห่วัหน้าจะพามา สายท่ี 4 อพยพมาทางใต้บริเวณลุม่แมนํ่า้โขง มาตัง้อยูท่ี่เมืองเสียมมวั        

(ไทยประชมุ) ระยะหนึง่แล้วอพยพแยกย้ายกนัตอ่ได้  (ถวิล  เกษรราช. 2512: 11-12)    
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 ชาวผู้ไทยเป็นกลุม่ชนอีสานอีกกลุม่หนึง่ ซึง่อีสานนัน้ก็ได้ช่ือว่าเป็นดนิแดนแหง่ความอดอยาก

แร้นแค้น เป็นดนิแดนท่ีแห้งแล้งทรุกนัดาร เป็นดนิแดนของผู้คนท่ีเป็นนกัตอ่สู้  ซึง่ไมย่อมพา่ยแพ้ให้แก่

ความโหดร้ายของธรรมชาต ิยากท่ีประชากรในภาคอ่ืนจะเลียนแบบการครองชีวิตเชน่นัน้ได้ ย่ิงกวา่นัน้

อีสานยงัเป็น “แหลง่อารยธรรม ” ซึง่ถือเอา  “ฮีตสบิสอง คลองสบิส่ี ” เป็นหลกัในการครองชีวิต มี

ศาสนาพทุธเป็นท่ียดึเหน่ียวทางจิตใจ แม้จะมีเอกสารหรือตํารามากมายท่ีเขียนถึงเร่ืองราวของอีสานไว้  

แตก็่ไมอ่าจจะอธิบายความหมายของอีสานได้ โดยถกูต้องและครบถ้วน หากแตภ่มูปัิญญาอนัเกิดจาก

ความสามารถของนกัปราชญ์ชาวอีสาน สามารถท่ีจะอธิบายความหมายเนือ้หาของอารยธรรมความงาม

ในจิตใจและสภาพทางกายภาพท่ีฝังลกึอยูใ่นความเป็นอีสานได้เป็นอยา่งดีนัน่ก็คือ “กลอนลํา” นัน่เอง 

กลอนลํานีน้อกจากจะชว่ยพรรณนาสภาพและความหมายเหลา่นัน้แล้ว คํากลอนยงัเป็นส่ือแหง่ความ

บนัเทงิท่ีชว่ยผอ่นคลายความตงึเครียด ความทกุข์ร้อนจากสภาพแวดล้อม และทําหน้าท่ีในด้านการสัง่

สอนให้คนอีสานเป็นคนดีงาม มีความสามคัคีกนัอีกด้วย  จงัหวดักาฬสินธุ์เป็นอีกดนิแดนหนึง่ท่ียงัคงมี

การอนรัุกษ์และสืบทอดศลิปวฒันธรรมด้านดนตรี และนาฏศลิป์เอาไว้เป็นอยา่งดี ซึง่สามารถแบง่ได้เป็น 

3 สว่นหลกัๆ คือ ด้านศลิปะทางด้านดนตรี  ศลิปะทางด้านการฟ้อนรํา และศลิปะด้านการลํา เป็นต้น    

 การลําผู้ ไทยในจงัหวดักาฬสินธุ์ เป็นการแสดงออกทางด้านศลิปวฒันธรรมของกลุม่ชาวผู้ ไทย

มาตัง้แตค่รัง้บรรพบรุุษท่ีได้อพยพเข้ามาตัง้ภมูิลําเนาอยูใ่นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบนของประเทศไทย

ในหลายจงัหวดั ในราวสมยัรัชกาลท่ี 3 ชาวผู้ไทยได้เข้ามาอาศยัอยูใ่นพืน้ท่ีจงัหวดักาฬสนิธุ์กนัอยา่ง

หนาแนน่และได้นําเอาศลิปวฒันธรรมท่ีดีงามโดยเฉพาะการลําผู้ ไ ทยมาเป็นประเพณีสืบทอดกนัตอ่ๆ 

มาจนกลายเป็นศลิปวฒันธรรมประจําท้องถ่ินท่ีมีความสําคญัและมีคณุคา่ตอ่ชมุชน การลําผู้ ไทยยคุ

ต้นๆ เร่ิมมาจากวิถีในการดํารงชีวิตตามสภาพสงัคมความเป็นอยูป่ระจําวนัของคนท้องถ่ิน ชาวผู้ ไทยใช้

การลําในพธีิรักษาผู้ ป่วย เรียกวา่ ลําเหยา  สว่นชาวผู้ไทยชาย โดยเฉพา ะพวกหนุม่ๆ ในหมูบ้่านเม่ือ

วา่งจากงานในตอนเย็นๆ มกัจบักลุม่กนัฟ้อนรําเท่ียวหาเหล้าอ ุ กินกนัตามคุ้มตา่งๆ หรือศนูย์กลางใน

หมูบ้่าน บางครัง้มีเพียงกลุม่เดียว บางครัง้มีหลายกลุม่ 

 การลําผู้ ไทยของชาวบ้า นโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสนิธุ์  

วฒันธรรมด้านดนตรีของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมมี่ศลิปะด้านดนตรีและการลําผู้ ไทยท่ีมีการ

อนรัุกษ์สืบสานมาจากบรรพบรุุษของชาวผู้ไทย และแสดงให้เหน็ถึงความเป็นเอกลกัษณ์ของชาวผู้ไทย

ได้เป็นอยา่งดี ซึง่ในสว่นของวฒันธรรมของตําบลกดุสิมคุ้มใหมนี่จ้ะแตกตา่งจากตําบลอ่ืน ตรงท่ีการ

พฒันาวงของ ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่ อําเภอเขาวง จะยงัคงความเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของดนตรีใน แบบ

ชาวผู้ไทยมากกวา่ตําบลอ่ืน สว่นเร่ืองศลิปะการลําแบบชาวผู้ไทยยงัคงมีการขบัลําเหมือนตําบลอ่ืนๆ 

ดนตรีของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่มีการจดัตัง้เครือขา่ยอนรัุกษ์วฒันธรรมพืน้บ้านขึน้ โดยช่ือ

วา่ “กลุม่อนรัุกษ์วฒันธรรมพืน้บ้านโพนสวรรค์ ” กลุม่อนรัุกษ์นีมี้การสืบท อดศลิปะด้านดนตรีและการ

ขบัลําผู้ ไทยเอาไว้อยา่งสมบรูณ์แบบ และยงัเป็นกลุม่ท่ีได้รับการยอมรับเป็นอยา่งดี มีการรับใช้สงัคม



4 

 
อยา่งตอ่เน่ือง และมีนสิตินกัศกึษาจากสถาบนัอดุมศกึษาให้ความสนใ จและเข้ามาขอรับการถ่ายทอด

มากมาย  จากเหตผุลดงักลา่ว ผู้ วิจยัเหน็วา่วฒันธรรมด้านดน ตรีและการขบัลําผู้ ไทยของชาวตําบล    

กดุสิมคุ้มใหม่  อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์ เป็นเร่ืองนา่สนใจท่ีจะศกึษา ผู้ วิจยัจงึสนใจท่ีจะศกึษา

เร่ืองของการ ลําผู้ ไทย ของชาวตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ รวมถึงองค์ประกอบ

ของการลํา โดยเลือกศกึษาการลําผู้ ไทยท่ี เป็นของดัง้เดมิและท่ีมีการสืบทอดอยูใ่นปัจจบุนั ซึง่เป็นสิ่งท่ี

สําคญัท่ีสดุของชาวผู้ไทย นบัวนัจะสญูหายเพราะสภาพสงัคมและสิ่งแวดล้อมท่ีเปล่ียนแปลงไปใน

ปัจจบุนั ผู้ วิจยัอาศยัหลกัฐานจากเอกสาร ตํารา งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง การสมัภาษณ์ การสงัเกตการณ์ 

รวมถึงการได้เข้าไ ปมีสว่นร่วมฝึกหดัการลําผู้ ไทยกบัผู้ เช่ียวชาญ เพ่ือรวบรวมข้อมลูด้านการขบัลําของ

ชาวผู้ไทย ตําบลกดุสิมคุ้มใหม่  อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ เพ่ือเผยแพร่ให้ผู้ ท่ีสนใจ และเป็นการ

สง่เสริมอนรัุกษ์สืบสานไว้เป็นมรดกทางวฒันธรรมสืบไป 

 

ความมุ่งหมายของการวิจัย 
 1. เพ่ือศกึษาการลําผู้ ไทยและวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องของชาวหมูบ้่านโพนสวาง  ตําบลกดุสิมคุ้มใหม่  

อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสนิธุ์  

 2. เพ่ือรวบรวมเนือ้ร้องและบนัทกึทํานองดนตรี ท่ีประกอบการลําผู้ ไทยของชาวหมูบ้่านโพนสวาง 

ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ เป็นโน้ตไทย 

 

ความสาํคัญของการวิจัย 
 ชาวผู้ไทยมีภาษาและศลิปะท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของตนเอง ถือเป็นอตัลกัษณ์ท่ีสําคญัและ

มีความแตกตา่งไปจากดนตรีของชนกลุม่อ่ืนๆ จากการเปล่ียนแปลงของสภาพสงัคมปัจจบุนัสง่ผลกระทบ

ถึงศลิปวฒันธรรมของชาวผู้ไทยและอาจทําให้ศลิปะของชาวผู้ไทยเหลา่นีเ้ปล่ียนแปลงและสญูหายไป 

จงึควรท่ีจะศกึษาเพ่ือเป็นการอนรัุกษ์ ฟืน้ฟ ูเผยแพร่องค์ความรู้ด้านการลําผู้ ไทย อีกทัง้เป็นการอนรัุกษ์  

สืบสาน ศลิปวฒันธรรมของชาวผู้ไทยให้เป็นมรดกทางวฒันธรรมสืบไป 

 

ขอบเขตของการศึกษา 

 1. พืน้ท่ีในการศกึษาครัง้นีผู้้ วิจยัศกึษาการลําผู้ ไทยและวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องท่ีมีตอ่ท้องถ่ิน 

โดยเน้นการลําผู้ ไทยและในสว่นของทํานองดนตรี ผู้ วิจยัศกึษาเฉพาะทํานองท่ีเก่ียวข้องท่ีใช้ประกอบการ

ลําผู้ ไทย หมูบ้่านโพนสวาง  ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสนิธุ์เทา่นัน้ 

 2. ผู้ วิจยัรวบรวมเฉพาะเนือ้ร้องและ บนัทกึ ทํานองดนตรีท่ีประกอบการลําผู้ ไทยของชาว

หมูบ้่านโพนสวาง  ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสินธุ์ เป็นโน้ตไทยเทา่นัน้ 
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ข้อตกลงเบือ้งต้น 

 คําศพัท์ภาษาผู้ไทย ท่ีใช้ในการวิจยัฉบบันี ้ได้ทําการถ่ายทอดคําศพัท์นีด้้วยภาษาไทยท่ีใกล้เคียง

กบัเสียงเดมิมากท่ีสดุ มไิด้ยดึถือตามหลกัภาษาศาสตร์แตอ่ยา่งใด  

 ผู้ วิจยัใช้คําวา่ “ผู้ไทย” แทนคําวา่ ภไูท ภไูทย ภู่ไทย ผู้ ไท และพไูท ซึง่ก็หมายถึงชนเผา่เดียวกนั

กบัคําข้างต้นท่ีกลา่วมา สําหรับเหตผุลท่ีผู้ วิจยัเลือกใช้คําวา่ “ผู้ไทย” นัน้ ได้พจิารณาจากการ ทีมี่ผู้ เรียก

ชาวผู้ไทย วา่  ผู้ไทย คํานีม้าก เชน่ พระยาอนมุานราชธน , พระยาฤทธิรงค์รณเฉท (ศขุ  ศรีชโูต), กรมศลิปากร, 

สมเดจ็กรมพระยาดํารงราชานภุาพ, พล. ต. ดําเนิน เลขะกลุ, เตมิ สิงหษัฐิต, และบญุชว่ย  ศรีสวสัดิ ์เป็นต้น    

 การกําหนดลกูตก ในวิจยัฉบบันี ้ ผู้ วิจยัได้นําทฤษฎี การวิเคราะห์เพลงไทย ของ 

รองศาสตราจารย์ ดร. มานพ วิสทุธิแพทย์ มาใช้ในการวิเคราะห์ลกัษณะของลกูตกท่ีมีในการวิจยัครัง้นี ้

ซึง่กลา่ววา่ ลกูตกท่ีเข้าใจกนัโยทัว่ไปนัน้หมายถึงเสียงสดุท้ายของทํานองเพลงในแตล่ะหน้าทบั อยา่งไร

ก็ดี เม่ือมีการแบง่ทํานองเพลงออกเป็นวรรคแล้ว “ลกูตก” ในท่ีนี ้หมายถึง “เสียงสดุท้ายของแตล่ะวรรค

เพลง” ลกูตกของแตล่ะวรรคสามารถกําหนดช่ือของลกูได้ โดยช่ือของลกูตกจะสมัพนัธ์กบับนัไดเสียง

ของทํานองเพลงนัน้ๆ เชน่ บนัไดเสียง โด มีโน้ตหลกั ด ร ม  ซ และ ล การเรียกช่ือลกูตกของวรรคเพลง

บนัไดเสียง โด เรียกดงันี ้

   ลกูตกเสียง โด เรียกวา่ ด1 

   ลกูตกเสียง เร เรียกวา่ ด2 

   ลกูตกเสียง  มี    เรียกวา่       ด3 

   ลกูตกเสียง  ซอล เรียกวา่       ด5 

   ลกูตกเสียง  ลา  เรียกวา่       ด6 

 

 บนัไดเสียง ซอล มีโน้ตหลกั ซ ล ท  ร และ ม การเรียกช่ือลกูตกของวรรคเพลงบนัไดเสียง โด 

เรียกดงันี ้   

   ลกูตกเสียง ซอล เรียกวา่ ซ1 

   ลกูตกเสียง  ลา     เรียกวา่       ซ2 

   ลกูตกเสียง  ที       เรียกวา่       ซ3 

   ลกูตกเสียง  เร       เรียกวา่       ซ5 

   ลกูตกเสียง  มี       เรียกวา่       ซ6 
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นิยามศัพท์เฉพาะ 

 ผู้ไทย  หมายถึง  กลุม่ชนท่ีสืบเชือ้สายมาจากแถบสบิสองจไุทท่ีอยูท่างบริเวณทางตอนเหนือ

ของลาว  และ เวียดนามเหนือ ชาวผู้ ไทยเป็นกลุม่ชนท่ีได้อพยพเข้ามาอยูใ่นประเทศไทยแถบภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบน 

 การลาํผู้ไทย หมายถึง การบรรเลงดนตรี ประกอบ การลําผู้ ไทย ท่ีเป็นทํานองดัง้เดมิ ของ

ชาวผู้ไทย 

 ลาํ  หมายถึง การขบัร้องบทกลอนทํานองท่ีเป็นภาษาอีสาน 

 กลอนลาํ หมายถึง บทร้อง 

 ข่วง หมายถึง ลาน หรือบริเวณท่ีวา่ง จะเป็นลานบ้านหรือลานวดัท่ีสามารถใช้

ประโยชน์ในการชมุนมุประกอบ กิจกรรมตามธรรมเนียมท้องถ่ินของชาวอีสาน 

 ตูบ หมายถึง กระทอ่ม หรือกระต๊อบ 

 ผญา หมายถึง คําคม หรือภาษาท่ีใช้กนัในหนงัสือวรรณคดี กลอนลํา 

 เว้า หมายถึง พดู เจรจา 
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ลาํผู้ไทย หมู่บ้านโพนสวาง ตาํบลกุดสิมคุ้มใหม่ อาํเภอเขาวง  จังหวัดกาฬสินธ์ุ 

ความมุ่งหมายของการวิจัย 

เพ่ือรวบรวมเนือ้ร้องและบันทกึทาํนอง

ดนตรีท่ีประกอบการลาํผู้ไทย ของชาว

หมู่บ้านโพนสวาง  ตาํบลกุดสมิคุ้มใหม่  

อาํเภอเขาวง  จังหวัดกาฬสินธ์ุ เป็นโน้ต

ไทย 

 

เพ่ือศกึษาการลาํผู้ไทยและวัฒนธรรม

ท่ีเก่ียวข้องของชาวหมู่บ้านโพนสวาง  

ตาํบลกุดสิมคุ้มใหม่  อาํเภอเขาวง  

จังหวัดกาฬสนิธ์ุ  

 

-  ประวัตคิวามเป็นมาของการลาํผู้ไทย    - สภาพท่ัวไป 

-  ประวัตคิณะ               - การดาํรงชีวติของชาวผู้ไทย 

- รายช่ือสมาชิกในคณะ กรศึกษา อาชีพ หน้าท่ีการแสดง 

- การลาํผู้ไทย                           - การประกอบอาชีพ 

 - การจัดการแสดง                               - การแต่งกาย                 

- รูปแบบของวง                                  - ภาษา                            

-  การฝึกซ้อม                                    - ความเช่ือ           

- การรับงานการแสดง                         - ประเพณี                                 

- รายได้                                           - ท่ีอยู่อาศัย                

- การสืบทอดการลาํผู้ไทย                    - วัฒนธรรมทางศาสนา 

 

  

 

 

- รวบรวมเนือ้ร้อง 

- บทเกร่ินนํา 

 -  บทเกีย้วพาราสี 

 -  บทลา 

- ทาํนองดนตรีท่ีใช้บรรเลง

ประกอบการลาํผู้ไทย 

 

 

 

 

สรุปข้อมูลทัง้หมดท่ีได้ทาํการศึกษาวิเคราะห์

นํามาเรียบเรียงในรูปของการพรรณนาบรรยาย 

ลาํผู้ไทยเป็นศลิปะอย่างหน่ึงซึ่งเป็นเอกลักษณ์ท่ีโดดเด่นและเป็นท่ี

นิยมกันท่ัวไปในหมู่คนอีสานโดยเฉพาะชาวผู้ไทย นับได้ว่าการลาํ

ผู้ไทยเป็นส่ือท่ีช่วยในการชุมนุมการพบปะสังสรรค์และเป็น

ศิลปะการแสดงของท้องถิ่นท่ีน่าอนุรักษ์และสืบทอดต่อไป 

แผนผังกรอบแนวความคิด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



บทที่  2 

เอกสารและงานวจิัยที่เก่ียวข้อง 
 

 การศกึษาการลําผู้ ไทย บ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์    

มีเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือให้ผู้ วิจยันํามาเป็นประโยชน์ในการกําหนดแนวคดิในการศกึษา

ผู้ วิจยัได้แบง่เป็นหวัข้อตอ่ไปนี ้

 1. เอกสารท่ีเก่ียวข้อง 

  1.1 เอกสารเก่ียวกบัวฒันธรรม 

  1.2 เอกสารเก่ียวกบัเพลงพืน้บ้าน 

  1.3 เอกสารเก่ียวกบัลําผู้ ไทย 

 2. งานวิจยัเก่ียวท่ีข้อง 

 

1. เอกสารที่เก่ียวข้อง 
  เอกสารเก่ียวกับวัฒนธรรม 

  วฒันธรรม คือ สิ่งท่ีมนษุย์เปล่ียนแปลงปรับปรุงหรือผลิตสร้างขึน้เพ่ือความเจริญงอกงามใน

วิถีแหง่ชีวิตของสว่นรวม วฒันธรรมคือวิถีแหง่ชีวิตของมนษุย์ในสว่นรวมท่ีถ่ายทอดกนัได้ เรียนกนัได้ 

เอาอยา่งกนัได้ พระยาอนมุานราชธน (2515)  

  รัตนา  อตัภมูิสวุรรณ์ (2542: 5-9) ได้รวบรวมความหมายของคําวา่วฒันธรรมลกัษณะของ

วฒันธรรม ประเภทของวฒันธรรม ความสมัพนัธ์ระหวา่งมนษุย์ สงัคม  และวฒันธรรม โดยอ้างอิงถึง 

  1. คณะกรรมการวฒันธรรมแหง่ชาต ิให้ความหมายวฒันธรรมไว้ตามประกาศสํานกั

นายกรัฐมนตรี  เร่ืองให้ใช้แนวทางในการรักษา สง่เสริม และพฒันาวั ฒนธรรม พทุธศกัราช 2529 วา่ 

“วฒันธรรมเป็นวิถีการดําเนินชีวิตของสงัคม เป็นแบบแผนการประพฤตปิฏิบตั ิและการแสดงออกถึง

ความรู้สกึนกึคดิในสถานการณ์ตา่งๆ ของสมาชกิในสงัคมเดียวกนั”  

  2. เสถียร โกเศศ ให้ความหมายวา่ วฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีมนษุย์เปล่ียนแปลงปรับปรุง หรือ

ผลิตสร้างขึน้ เพ่ือความเจริญงอกงามในวิถีชีวิตของสว่นรวม และสามารถถ่ายทอดกนัได้เลียนแบบกนั

ได้ แล้วสรุปความหมายของวฒันธรรมไว้วา่ วฒันธรรมเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของแตล่ะสงัคม ดงันัน้ 

วฒันธรรมบางสว่นอาจจะแตกตา่งกนั หรือคล้ายคลงึกบัวฒันธรรมของสงัคมอ่ืนตามแตส่ภาพภมูิประเทศ 

และประวตัศิาสตร์ของแตล่ะสงัคม ทัง้วิถีการดําเนินชีวิตของมนษุย์ อนัเกิดจากความคดิสร้างสรรค์ของ

มนษุย์แล้วได้ยดึถือปฏิบตัจิากชนรุ่นหนึง่มายงัชนอีกรุ่นหนึง่จนถึงปัจจบุนั วฒันธรรมมีลกัษณะดงันีคื้อ 

วฒันธรรมเป็นพฤตกิรรมท่ีต้องเรียนรู้ วฒันธรรมเป็นมรดกแหง่สังคมโลก วฒันธรรมเป็นวิถีชีวิต วฒันธรรม

เป็นสิ่งท่ีอยูเ่หนืออินทรีย์ และประเภทของวฒันธรรม รัตนา อตัภมูิสวุรรณ์ ยงัอ้างถึงนกัวิชาการโดยแบง่

ประเภทของวฒันธรรมออกเป็น 4 กลุม่ดงันี ้
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  1. นกัสงัคมวิทยาสว่นใหญ่แบง่วฒันธรรมออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ 

   1.1 วฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัวตัถ ุได้แก่ สิ่งของ หรือวตัถท่ีุผลิตสร้างขึน้มา 

   1.2 วฒันธรรมท่ีไมเ่ก่ียวข้องทางวตัถ ุได้แก่ ภาษา,คา่นยิม,ประเพณี,ความเช่ือเป็นต้น 

  2. นกัสงัคมวิทยาบางทา่น เชน่โรเบร์ิต ไบเออร์สเตท (Robert Bierstadt) ได้แบง่วฒันธรรม

เป็น 3 ประเภทคือ  

   2.1 วฒันธรรมทางวตัถ ุ

   2.2 วฒันธรรมทางความคดิ 

   2.3 วฒันธรรมทางด้านบรรทดัฐาน เชน่ กฎหมาย กฎระเบียบ วิถีประชาขนบธรรมเนียม

ประเพณี และมารยาทสงัคม เป็นต้น 

  3. พระราชบญัญตัวิฒันธรรมแหง่ชาต ิพ.ศ. 2548  ได้แบง่วฒันธรรมออกเป็น 4 ประเภทคือ  

   3.1 วตัถธุรรม ได้แก่ การประดษิฐ์คดิค้นสิ่งใหม ่ๆ เชน่ การสร้างสิ่งอํานวยความสะดวก

ในชีวิตประจําวนั การสร้างเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ เป็นต้น 

   3.2 คตธิรรม ได้แก่ วฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัหลกัในการดําเนินชีวิต เก่ียวข้องกบัศีลธรรม 

ความเช่ือ และคา่นยิมตา่งๆ เชน่ ความซ่ือสตัย์สจุริต ความขยนัห มัน่เพียร ความสภุาพออ่นโยน ความ

สามคัคี ซึง่เป็นคตธิรรมชว่ยสร้างเสริม ปรับปรุง พฒันาทศันคต ิความเช่ือ และคา่นยิมแล้วนําไปชว่ย

แก้ปัญหาตา่งๆ ท่ีเกิดขึน้ในสงัคมได้ 

   3.3 เนตธิรรม เป็นวฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัระเบียบวินยั กฎเกณฑ์ และกฎหมายตา่งๆ รวมทัง้

ประเพณีท่ีคนสว่นใหญ่ถือปฏิบตัสืิบตอ่กนัมาจนเป็นแบบอยา่งเดียวกนั 

   3.4 สหธรรม หมายถึง  วฒันธรรมทางสงัคมท่ีใช้ตดิตอ่สมัพนัธ์กบัคนอ่ืน เป็นมารยาทท่ี

ควรปฏิบตั ิเชน่ มารยาทในการรับประทานอาหาร มารยาทในการต้อนรับแขก มารยาทในการแสดง

ความเคารพทัว่ไป และมารยาทในสงัคมตา่งๆ  

  4. แบง่วฒันธรรมออกตามขนาดของสงัคม ซึง่แบง่ออกเป็น 2 ประเภท  

   4.1 วฒันธรรมหลกั หมายถึง วฒันธรรมของสงัคมใหญ่ ซึง่สงัคมใหญ่นัน้ จะประกอบ

ไปด้วยสงัคมยอ่ยหลายๆ สงัคม เชน่สงัคมไทย มีการตดิตอ่ส่ือสารโดยใช้ภาษาไทยเป็นส่ือกลาง 

   4.2 วฒันธรรมยอ่ย หมายถึง รูปแบบพฤตกิรรมของคนกลุม่ใดกลุม่หนึง่ท่ีมีลกัษณะเดน่

เป็นเอกลกัษณ์ของตนเองในสงัคม ได้แก่ วฒันธรรมยอ่ยทางเชือ้ชาต ิวฒันธรรมยอ่ยทางชีวิต

ความเป็นอยู ่วฒันธรรมยอ่ยตามท้องถ่ิน วฒันธรรมเชิงอาชีพ เป็นต้น 
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  จากความสมัพนัธ์ระหวา่งมนษุย์ สงัคม และวฒันธรรม จะเห็นได้วา่มนษุย์เป็นผู้ ก่อตัง้และ

สร้างสรรค์สงัคม ขณะเดียวกนัสงัคมก็เป็นผู้ให้กําเนิดมนษุย์ตลอดจนให้การอบรมเรียนรู้กฎเกณฑ์

ระเบียบสงัคม และสามารถถ่ายทอดสิ่งท่ีเป็นมรดกทางสงัคมในรูปแบบตา่งๆ ทัง้วตัถสุิ่งของ สิ่งประดษิฐ์

ตา่งๆ ขนบธรรมเนียมประเพณี และมารยาทในการอยูร่่วมกนั สร้างกฎระเบียบขึน้ในสงัคมจากชนรุ่นหนึง่

ไปสูรุ่่นหนึง่กลายเป็นวฒันธรรม  ดงันัน้ สงัคม มนษุย์และวฒันธรรมจงึมีความสมัพนัธ์กนัอยา่งแนบแนน่ 

ไม่อาจแยกออกจากกนัได้วา่วฒันธรรม อาจแบง่ออกเป็นก่ีประเภท และจะแบง่โดยใช้เกณฑ์อะไรก็ได้ 

แตส่ิ่งท่ีสําคญัอยูท่ี่ วา่เม่ือแบง่แล้วสามารถนําเอาวฒันธรรมทัง้หลายท่ีมีอยูใ่นสงัคมจําแนกลงใน

วฒันธรรมประเภทใดประเภทหนึง่ได้ครบถ้วน ได้ผลตรงตามวตัถปุระสงค์ ยอ่มถือได้วา่ วฒันธรรมถกู

แบง่ออกเป็นประเภทตา่งๆ ตามจดุประสงค์นีแ้ล้ว เชน่เดียวกนั กาญจนา อินทรสนุานนท์ (2540: 175-

178 ) ให้แนวทา งในการอนรัุกษ์ สง่เสริมและเผยแพร่วฒันธรรมไว้ในเอกสารคําสอนวิชาพืน้ฐาน

มานษุยวิทยาภาควฒันธรรม โดยสรุปวา่ แนวทางอนรัุกษ์วฒันธรรมมีหลายวิธีการตามรูปแบบของการ

อนรัุกษ์ให้คงไว้ตามรูปเดมิ เชน่ การอบรมสัง่สอนตอ่ๆ กนัมา การดอูยา่งตามแบบเดมิ การให้คา่นิยม

สงูเพ่ือการคงไว้ ในข้อนีมี้หลายแนวคดิ ดงัจะแยกให้เห็นดงันี ้

  1.   อนรัุกษ์ทางการศกึษา 

  2. อนรัุกษ์ทางธรรมชาตวิิทยา 

  3. อนรัุกษ์ทางสงัคมวิทยา 

  4. อนรัุกษ์ทางศลิปวิทยา 

  5. อนรัุกษ์ทางด้านอ่ืนๆ 

  แนวอนรัุกษ์นีจ้ะขึน้อยูก่บัตวัแปรตา่งๆ  ที่จะทําให้มีข้อจํากดั  ได้แก่  เวลา  ผลกระทบทาง

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี อิทธิพลทางตา่งประเทศ อยา่งไรก็ตามแนวอนรัุกษ์วฒันธรรมนา่จะขึน้อยู่

กบักลุม่คนในสงัคม ท่ีจะร่วมมือกนักระทําในความเช่ือ และคา่นิยมท่ีมีอยูใ่นสงัคมนัน้ๆ แตถ้่ามีการ

เปล่ียนแนวคา่นิยม และความเช่ือ วฒันธรรมยอ่มเปล่ียนแปลงไปด้วย อะ ไรท่ีดีก็ยงัคงอยู ่อะไรท่ีมีดีก็

จะเส่ือมสญูไปในท่ีสดุ การสง่เสริมและเผยแพร่วฒันธรรมเป็นแนวนโยบายหลกัของชาต ิการคงอยูข่อง

วฒันธรรมดํารงความเป็นชาต ิการคงอยูข่องชาตต้ิองมีวฒันธรรมควบคูก่นัไป แนวการสง่เสริมแบง่ออกเป็น 

2 ทางคือ 

  1. ทางตรง ได้แก่ 

   1.1 จดัให้มีการศกึษาในระบบด้านวฒันธรรม 

   1.2  สืบทอดแหลง่วฒันธรรมดัง้เดมิ 

   1.3  วิเคราะห์วฒันธรรมในด้านตา่งๆ  

   1.4 จดัให้มีการเผยแพร่วฒันธรรมในรูปแบบตา่งๆ  

   1.5 สง่เสริมบคุลากรทางวฒันธรรมให้มีกินมีใช้ 

   1.6 จดัเผยแพร่วฒันธรรมทัง้ในประเทศและตา่งประเทศ 
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  2. ทางอ้อม ได้แก่ 

   2.1 ให้มีการศกึษานอกระบบทางวฒันธรรม 

   2.2 สง่เสริมให้แหลง่วฒันธรรมเป็นท่ีรู้จกั 

   2.3 ให้ทนุการวิเคราะห์ทางวฒันธรรม 

   2.4 จดัหาแหลง่ชมุชน โรงเรียน ฯลฯ เพ่ือการเผยแพร่วฒันธรรม 

   2.5 หาอาชีพให้บคุลากรทางวฒันธรรม 

   2.6 หาทนุในการเผยแพร่ทางวฒันธรรมทัง้ในประเทศและตา่งประเทศ 

  ในสว่นหนึง่เก่ียวข้องกบัเร่ืองวฒันธรรม สํานกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแหง่ชาต ิ(2534: 101) 

ได้จดัการสมัมนา ทางวิชาการเร่ือง ภมูปัิญญาชาวบ้านกบัการดําเนินงานด้านวฒันธรรม และการ

พฒันาชนบท โดยได้กลา่วถึงบทบาทหน้าท่ีของชาวบ้าน พระ รัฐ ปัญญาชนท้องถ่ิน นกัวิชาการ นกัพฒันา 

ท่ีควรมีสว่นสง่เสริม ภมูิปัญญา และวฒันธรรมของตนเองไว้ดงันี ้

  ชาวบ้าน ซึง่เป็นฝ่ายสําคญัท่ีสดุ เพราะเป็นคนในท่ีสามารถมองออกจากข้างในวฒันธรรม

ของชมุชนได้แจม่ชดัท่ีสดุ โดยเฉพาะปราชญ์ชาวบ้านท่ีเป็นนกัฟื้ นฟปูระยกุต์ และประดษิฐ์คดิค้นทาง

วฒันธรรม ท่ีอาจเป็นผู้ เฒา่ผู้แก่  จํา้  พอ่จารย์ หมอธรรม อาจารย์หมอลํา ศลิปินพืน้บ้าน ชา่งพืน้บ้านท่ี

มีความเข้าใจในวฒันธรรมเดมิอยา่งลกึซึง้ และรู้ถึงวฒันธรรมภายนอกท่ีจะเข้ามากระทบเป็นอยา่งดี 

จะต้องใช้ภมูิปัญญาท่ีได้รับถ่ายทอ ดเป็นมรดกมาจากบรรพชนในการวิเคราะห์สถานการณ์ตา่งๆ ท่ี

กําลงัเกิดขึน้ และดําเนินอยูใ่นชมุชน และใช้ปัญญานัน้พฒันาวฒันธรรมของตนขึน้มาแก้ปัญหา และ

พฒันาชมุชนตอ่ไป 

  พระ  ในฐานะหนึง่ทา่นเป็นชาวบ้าน แตอี่กฐานะหนึง่ทา่นเป็นผู้ นําทางความเช่ือและพิธีกรรม

อยูแ่ล้วทา่นก็อาจให้ความสําคญักบัการค้นหาคณุคา่ท่ีอาจสามารถนํามาประยกุต์ตีความให้สอดคล้อง

กบัสถานการณ์ปัจจบุนั และปัญหาของท้องถ่ิน 

  รัฐ  ควรเคารพในความเช่ือของชาวบ้าน และเปิดใจให้กว้างตอ่การพฒันาตวัเองของชาวบ้าน 

ให้ชาวบ้านเขาเป็น “พระเอก” ในการพฒันาชมุชนของเขาโดยรัฐสนบัสนนุในความจําเป็นในสิ่งท่ีอยู่

นอกเหนืออํานาจการจดัการของชมุชน เฉพาะหน้าท่ีเก่ียวข้องกบัวฒันธรรมความเช่ือ รัฐอาจให้ชมุชน

เป็นผู้ ป้องกนัและรักษาในเร่ืองการรักษาโรคควรให้ความสําคญักบักระบวนการรักษาของชาวบ้าน เชน่ 

ไมม่องพิธีกรรมการรั กษาของหมอจํา้ หมอธรรม เป็นเร่ืองเหลวไหล หากมีการสํารวจดใูห้ดีอาจพบวา่

กํานนั ผู้ใหญ่บ้าน จํานวนไมน้่อยเป็นหมอจํา้ หมอธรรมอยู ่ในเร่ืองของการศกึษารัฐควรให้ปราชญ์

ชาวบ้านได้มีสว่นในการวางหลกัสตูรบางสว่นในระดบัท้องถ่ินท่ีจะทําให้ชาวบ้านสามารถถ่ายทอดภมูิ

ปัญญาและคณุคา่ ท่ีดีงามของชมุชนแก่ลกูหลานเขาอยา่งสอดคล้องกนัแตล่ะพืน้ท่ี ปัญญาชนท้องถ่ิน 

ท่ีเข้าใจวฒันธรรมภายนอก ขณะเดียวกนัสามารถเข้าใจในวฒันธรรมภายใน เป็นบคุคลท่ีมีสอง

วฒันธรรมในตวัเอง ก็สามารถมีบทบาทสําคญัในการร่วมกบัชาวบ้านประยกุต์และประดษิฐ์คดิค้น

อะไรใหม ่ๆ ออกมาท่ีจะชว่ยยกระดบัชีวิตความเป็นอยูข่องชาวบ้านให้ดีขึน้  



12 

 
  นกัวิชาการ โดยเฉพาะนกัวิชาการในท้องถ่ิน เชน่ อาจารย์วิทยาลยัครู หรือมหาวิทยาลยัใน

ท้องถ่ินตา่งๆ ควรศกึษาวฒันธรรมจากภายนอกตา่งๆ อยา่งลกึซึง้ถึงขัน้ท่ีจะเอามาประสานกบั

วฒันธรรมพืน้บ้านของเรามีพลงัพลวตัรอยูไ่ด้ในวฒันธรรมท่ีเกิดใหมจ่ากการผสมผสานนัน้ 

  นกัพฒันา รวมทัง้ผู้ ท่ีมีหน้าท่ีทํางานอยา่งใกล้ชดิกบัชาวบ้าน ต้องฝึกฝนตนเองให้เกิดญาณ

พิเศษท่ีไวพอ ผู้ ท่ีมีอยูแ่ล้วก็ฝึกให้คม และกล้าแข็งย่ิงขึน้ท่ีจะจบัเอาคําอธิบายหรือความหมายใหมท่ี่

ปราชญ์ชาวบ้านท่ีทา่นทํางานด้วยอยูแ่สดงออกมาไมว่า่ด้วยคําพดู หรือการปฏิบตั ินํามาพฒันาตอ่โดย

ร่วมกบัปราชญ์ชาวบ้านทา่นนัน้และทา่นอ่ืนๆ  ดงัเชน่นกัวิชาการการศกึษาสว่นราชบณัฑติยสถาน 

(2525: 746) ได้ให้ความหมายของคําวา่ “วฒันธรรม ” วา่วฒันธรรม หมายถึง สิ่งท่ีทําให้เกิดความ

เจริญงอกงามและเป็นวิถีชีวิตของหมู่ คณะ ในพระราชบญัญตัวิฒันธรรมแหง่ชาต ิพทุธศกัราช 2485 

หมายถึง ลกัษณะท่ีแสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลมเกลียวก้าวหน้า

ของชาตแิละศีลธรรมอนัดีของประชาชน ทางวิทย าการ หมายถึง พฤตกิรรมและสิ่งท่ีคนในหมูค่ณะ

สร้างขึน้ด้วยการเรียนรู้และจากกนัและกนั และร่วมใช้กนัในหมูค่ณะ นอกจากนี ้สพุตัรา  สภุาพ (2531: 

110) กลา่ววา่ วฒันธรรมอาจจะเปล่ียนแปลงช้าหรือเร็วก็ได้ขึน้อยูก่บักาลเวลาหรือสมาชกิของสงัคมนัน้ๆ 

วา่จะยอมรับการเปล่ียนแปลงหรือไม ่โดยเฉพาะสงัคมไทยปัจจบุนัมีการเปล่ียนแปลงวฒันธรรมด้าน

ตา่งๆ ทัง้ด้านศลิปะ ศาสนา เทคโนโลยี ฯลฯ การเปล่ียนแปลงยอ่มเกิดขึน้เสมอ อาจจะช้าหรือเร็วก็ได้

แล้วแตส่ภาพของสงัคม และบางครัง้การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมอาจจะไมค่าดฝันก็ได้  ดงัท่ี             

นิยพรรณ  วรรณศริิ (2540: 44,47-48) กลา่ววา่ วฒันธรรมเป็นระบบพฤตกิรรมท่ีมนษุย์คดิสร้างขึน้มา

เพ่ือตอบสนองความต้องการพืน้ฐานของมนษุย์เป็นเบือ้งแรก ตอ่มามนษุย์ย่ิงคดิความคดิของมนษุย์ย่ิง

แตกฉานย่ิงขึน้ทกุที ความคดิท่ีจะสร้างวตัถแุละระบบการดํารงชีพของมนษุย์เพียงเพ่ือบําบดัความจําเป็น

ขัน้พืน้ฐานก็กลบัแตกฉานแล ะหลากหลายขึน้ทกุที วฒันธรรมจดัแบง่ออกเป็น 2 หมวดใหญ่ๆ คือ  

วฒันธรรมท่ีเป็นรูปร่างตวัตนเรียกวา่วฒันธรรมทางวตัถ ุ (Material  culture) และวฒันธรรมท่ีไมเ่ป็น

รูปร่างตัง้ตนและเป็นนามธรรม เรียกวา่ วฒันธรรมท่ีไมใ่ชว่ตัถหุรือวฒันธรรมทางจิตใจ (Non- Material  

culture) 

 

  เอกสารเก่ียวกับเพลงพืน้บ้าน 

  สมุาลี  นลิมานภุาพ (2535: 154) ให้ความหมาย “เพลงพืน้บ้าน” หมายถึง เพลงของชาวบ้าน

ท้องถ่ินตา่งๆ ท่ีร้องเลน่สืบทอดกนัมาปากตอ่ปากยา่งแพร่หลาย  โดยการบอกกลา่วหรือมขุปาฐะ และ

เป็นปฏิญาณกวี ไมท่ราบกําเนิดท่ีแนช่ดั และมกัไมร่ะบวุา่ใครแตง่ จดัเป็นวฒันธรรมด้านความ บนัเทิง 

ท่ีมีอยูใ่นสงัคมมาช้านาน และใกล้ชิดกบัวิถีชีวิตของคนไทย ในลกัษณะเดียวกนั มนตรี  ตราโมท (2540) 

ได้กลา่วถึงเพลงพืน้เมืองในหนงัสือการละเลน่ของไทยไว้วา่ “เพลงพืน้เมือง” หมายถึง เพลงชาวบ้านใน

ท้องถ่ินตา่งๆ ซึ่ งแตล่ะท้องถ่ินก็ประดษิฐ์แบบแผนการร้องเพลงของตนไปตามความนิยม และสําเนียง
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ภาษาพดูท่ีเพีย้นแปร่งแตกตา่งกนั เพลงแบบนีน้ิยมร้องกนัในเทศกาล หรืองานท่ีมีการชมุนมุผู้คนใน

หมูบ้่านมาร่วมร่ืนเริงกนัชัว่คราว เชน่ ตรุษสงกรานต์ ขึน้ปีใหม ่ทอดกฐิน ทอดผ้าป่า และในการลงแรงกนั

ในกิจอนัเป็นอาชีพ เชน่ การเก่ียวข้อง นวดข้าว เป็นต้น เพลงเหลา่นีไ้ด้ฝังตวัตดิอยูใ่นความทรงจําของ

ชาวเมืองสืบตอ่กนัมาเป็นขัน้ๆ อยา่งแนน่แฟ้นตามถ่ินท่ีอยูน่ัน้ๆ จงึเรียกกนัวา่เพลงพืน้เมือง เชน่เดียวกบั 

ศริาพร  ฐิตะฐาน (2524 : 76) กลา่วถึงลกัษณะเดน่ของเพลงพื ้ นบ้านไทยวา่ เพลงพืน้บ้านของไทยมี

ลกัษณะเดน่ของพอ่เพลง แมเ่พลง ซึง่นอกจากจะมีบทบาทสําคญัในการรักษาเพลงไว้ไมใ่ห้สญูหายแล้ว 

พอ่เพลง แมเ่พลงเหลา่นีย้งัมีสว่นสําคญัในการสร้างสรรค์เพลงให้เป็นท่ีนิยมในหมูน่กัฟังท่ีแตกตา่งกนั 

และในสมยัท่ีแตกตา่งกนัด้วย พอ่เพลง แมเ่พลง จงึเป็นเจ้าของ “คลงัแหง่เพลง ” และเป็นผู้ กําหนด 

“ชีวิต” ของเพลงพืน้บ้านอีกด้วย อาจกลา่วได้วา่ นอกจากบทเพลงแล้ว พอ่เพลง แมเ่พลง เป็นผู้ มี

ความสําคญัตอ่เพลงพืน้บ้านทัง้ในฐานะผู้สร้าง ผู้สร้างสรรค์ และผู้ สืบทอดบทเพลง การ ศกึษาเก่ียวกบั

ตวัพอ่เพลง แมเ่พลง จงึเป็นสิ่งจําเป็น การท่ีเพลงพืน้บ้านในท้องถ่ินใดก็ตาม มีการเปล่ียนแปลงไปจาก

เดมิทัง้ด้านเนือ้หา วิธีการร้องและโลกทศัน์ของชาวบ้าน ยอ่มแสดงให้เห็นความสําคญัของพอ่เพลง   

แมเ่พลง  เพราะพอ่เพลง แมเ่พลง ยอ่มเป็นผู้ รับอิทธิพลจากสงัคม ภายนอกเข้าไปในห มูบ้่านของตน 

นอกจากนี ้ ศริาพร ฐิตะฐาน (2524: 67-69) ยงักลา่วไว้วา่ เพลงพืน้บ้านท่ีร้องกนั ในแตล่ะถ่ินก็ยอ่มมี

เพลงทัง้ของถ่ินนัน้เอง และเพลงท่ีรับอิทธิพลมาจากภายนอก เพราะมนษุย์ไมไ่ด้ดํารงชีวิตอยา่งโดด

เด่ียว แตมี่การตดิตอ่ไปมาหาสูร่ะหวา่งสงัคมหนึง่กบัอีกสงัคมหนึง่ตลอดเวลา วฒันธรรมของถ่ินหนึง่จงึ

สามารถแพร่ไปอีกถ่ินหนึง่ได้เสมอ คําอธิบายดงักลา่วทําให้เข้าใจความสมัพนัธ์ของเพลงจากท้องถ่ิน

หนึง่ กบัเพลงของท้องถ่ินอ่ืน ท่ีอาจเหมือนกนั คล้ายกนัหรือใกล้เคียงกนัซึง่ขึน้อยูก่บัพอ่เพลง แมเ่พลง

แตล่ะท้องถ่ินนัน่เอง นอกจากนีย้งัมีเอกสารท่ีเก่ียวข้องกบั เร่ืองของเพลงพืน้บ้านท่ีนา่สนใจ และสามารถ

นํามาเป็นแนวทางในการศกึษาได้ ดงัเชน่ มนตรี ตราโมท (2540: 52) ได้ให้ความหมายของเพลงพืน้เมือง

วา่ หมายถึงเพลงของชาวบ้านในท้องถ่ินตา่งๆ ซึง่ในแตล่ะท้องถ่ิน จะมีการร้องเลน่ท่ีแตกต่างกนัออกไป

ตามสภาพของท้องถ่ินนัน้ๆ นิยมเลน่กนัในงานเทศกาลตา่งๆ หรืองานท่ีมาร่วมร่ืนเริงกนัหรือแม้แตใ่น

ขณะท่ีทํางานและยามวา่งจากการทํางาน 

  เจริญชยั ชนไพโรจน์ (2526: 10) ให้ความหมายของดนตรีพืน้บ้านวา่ คําวา่ “ดนตรีพืน้บ้าน” 

หรือ “เพลงพืน้บ้าน” ภาษาองักฤษใช้คําวา่ “folk music” หรือ “folk song” ทัง้สองคํานีใ้ช้แทนกนัได้ 

และคําวา่ “เพลงพืน้บ้าน” (folk song) ดนูยิมใช้มากกวา่ “ดนตรีพืน้บ้าน” (folk music) ด้วยซํา้ไป ซึง่

ทัง้นีน้กัปราชญ์บางทา่นให้เหตผุลวา่ “เน่ืองจากดนตรีพืน้บ้านมีกําเนดิด้วยเพลงขบัร้อง ไม่ ได้กําเนิด

จากการบรรเลงเพลง” บางทา่นบอกวา่ท่ีใช้คํา “เพลงพืน้บ้าน” (folk song) แทนคําวา่ “ดนตรีพืน้บ้าน” 

(folk music) เน่ืองจาก “ดนตรีพืน้บ้านประเภทขบัร้องมีมากกวา่ประเภทบรรเลง ” จะเห็นได้วา่การท่ีให้

คําจํากดัความของ “ดนตรีพืน้บ้าน” นัน้ไมใ่ชข่องง่าย แตล่กัษณะของ “ดนตรีพืน้บ้าน” หรือ “เพลงพืน้บ้าน” 

พอจะแยกออกเป็นข้อๆ ได้ดงันี ้
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  1. ไมท่ราบนามผู้แตง่ 

  2. แตง่โดยนกัดนตรีท่ีมิได้รับการฝึกฝนอบรมในการแตง่เพลง 

  3. มีเนือ้หาเก่ียวกบัชีวิตประจําวนั 

  4. เป็นลกัษณะการแสดงออกทางดนตรีของคนสว่นใหญ่ 

  5. ขบัร้องหรือบรรเลงโดยนกัร้องหรือนกัดนตรีท่ีมิได้ฝึกอบรมทางทฤษฎี 

  6. เป็นดนตรีท่ีมีอายเุก่าแก่ 

  7. เป็นดนตรีท่ีสืบตอ่ ถ่ายทอดด้วยความจํา 

  8. มีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลา ตามความนยิมของผู้ เลน่และผู้ ฟัง 

  9. ไมมี่ใครตดัสินได้วา่ทํานองดัง้เดมิท่ีเป็นต้นตอนัน้เป็นอยา่งไร 

  และ เจริญชยั  ชนไพโรจน์  ยงักลา่วถึงความสําคญัและประโยชน์ของดนตรีพืน้บ้านวา่ ดนตรี

พืน้บ้านเป็นดนตรีท่ีแสดงออกเป็นความรู้สกึนกึคดิ ตลอดจนความเช่ือและนสิยัใจคอ ของชาวบ้าน 

ดนตรีพืน้บ้านจงึสามารถเข้าถึงและครองใจได้มากกวา่ดนตรีประเภทอ่ืนๆ เนือ้หาสาระของ ดนตรี

พืน้บ้านนัน้มีทัง้ให้ความรู้และบนัเทิงให้ความรู้ท่ีสําคญัเป็นต้นวา่ ความรู้เก่ียวกบัทางโลกและทางธรรม

เป็นการสัง่สอนอบรมให้คนประพฤตใินสิ่งท่ีดีงาม  ซึง่สอดคล้องกบั อเนก นาวิกมลู  (2531: 126-127) 

ได้กลา่วในหนงัสือคนเพลง และเพลงพืน้บ้านภาคกลางวา่ลกัษณะเดน่ของความเป็นพืน้บ้าน ได้แก่ 

  1. สืบทอดด้วยวิธีมขุปาฐะ คือ การสืบทอดสิง่ใดก็ตามโดยอาศยัคําบอกเลา่จากปากตอ่

ปากเป็นหลกั ยกตวัอยา่งเชน่ การหดัเพลงฉ่อยอนัเป็นเพลงพืน้บ้านชนิดหนึง่ครูจะบอกเนือ้ให้ลกูศษิย์

ทอ่งทีละวรรค ไปเร่ือยๆ จนกวา่จะได้ครบบทหรือครบบทเพลง 

  จนัทนา  คชประเสริฐ (2542: 34) บอกถึงท่ีมาของเพลงพืน้บ้านวา่ “เพลงพืน้บ้านมีต้นเค้ามา

จากการประกอบพิธีกรรมบวงสรวงเทพเจ้า เพ่ือให้เทพเจ้าปกป้องคุ้มครองให้มนษุย์รอดพ้นจากภยนัตราย

ตา่งๆ และเพ่ือดลบนัดาลความสขุและความอดุมสมบรูณ์แก่มนษุย์ ตอ่มาการขบัลํานํา การเต้นรําหรือ

การร่ายรําประกอบพธีิกรรมได้พฒันากลายมาเป็นกิจกรรมเพ่ือความสนกุสนานและการพกัผอ่นหยอ่นใจ” 

ดงัท่ี สกุรี  เจริญสขุ (2538: 41-43) ได้เขียนไว้ในหนงัสือวิเคราะห์เพลงพืน้บ้านสยาม วา่ลกัษณะท่ี

สําคญัของเพลงพืน้บ้าน ได้แก่ 

  1. เพลงพืน้บ้านเป็นเพลงท่ีมุง่เพ่ือความสนกุ เพลงพืน้บ้านเป็นผลงานของชาวบ้านท่ีไมต้่อง

ฝึกฝนเช่ียวชาญ ท่ีปฏิบตัอิยูเ่พราะความเคยชนิ ไมไ่ด้มุง่ความไพเราะหรือความสวยงาม 

  2. เนือ้ร้องของเพลงพืน้บ้าน (text) เก่ียวข้องกบัชีวิต การงาน ความรัก ความสนกุสนานเฮฮา 

การด่ืมกินสงัสรรค์ การเกีย้วพาราสี เป็นต้น ความมีเสนห์่ของเพลงพืน้บ้านก็คือการพดูถึงเร่ืองชีวิตของ

ตนเอง เป็นการบนัทกึประวตัศิาสตร์ของชีวิต ทําให้ทกุคนในสงัคมของหมูบ้่านมีความผกูพนัซึ่งกนัและกนั 

นอกจากเนือ้ร้องยงัเป็นรากเหง้าของศลิปวฒันธรรมของคนในหมูบ้่าน 
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  3. จงัหวะและลีลา (Rhythm) มีลีลาจงัหวะไมค่งท่ีแล้วแตก่ารปรับเปล่ียนของเนือ้ร้องสว่นมาก

เป็นอตัราจงัหวะธรรมดา 

  4. ทํานองเพลงพืน้บ้าน (Melodie Structure) มีลกัษณะสัน้ๆ ซํา้ๆ วกไปเวียนมา ใช้เนือ้ร้อง

บรรยายเร่ืองราวโดยเปล่ียนเนือ้ร้องไปเร่ือยๆ ในลกัษณะ “ร้อยเนือ้ทํานอง0เดียว0

  5. เสียงประสาน (Harmony) สว่นใหญ่จะเป็นแนวเดียว (Unison) จะมีเสียงประกอบบ้าง

เรียกวา่ “ลกูคู”่ 

”  

  6. การใช้เคร่ืองดนตรีประกอบ (Instrumentation)  

  7. วิญญาณของเพลงพืน้บ้าน คือความมีชีวิตชีวาและความตรงไปตรงมาโดยไมแ่สแสร้ง 

สว่นใหญ่เป็นเร่ืองของปฏิภาณกวี หรือ “กลอนสด” 

  ปรานี วงษ์เทศ (2525: 67-69) กลา่ววา่ การศกึษาดนตรีพืน้บ้านด้วยวิธีการทาง Ethnomusicology 

นา่จะเป็นวิธีท่ีเหมาะสมและครอบคลมุแง่มมุตา่งๆ ของดนตรีได้มากท่ีสดุ ทัง้นีเ้พราะดนตรีนัน้เก่ียวข้อง

กบัสงัคมและวฒันธรรมอยา่งลกึซึง้ทัง้ด้านประวตัศิาสตร์ สงัคม จิตวิทยา โครงสร้างทางสงั คม ภาษา 

วรรณกรรม สนุทรียศาสตร์ สญัลกัษณ์และศลิปะด้านอ่ืนๆ การศกึษาดนตรีพืน้บ้านเพียงด้านใดด้านหนึง่

ยอ่มไมเ่พียงพอ ตอ่ความเข้าใจสงัคมท่ีเป็นเจ้าของวฒันธรรมนัน้ได้ การวิธีการทางมานษุยดริุยางค์ 

(Ethnomusicology) จะทําให้เข้าใจทัง้ในแง่ท่ีดนตรีเป็นระบบเสียงและท่ี เป็นพฤตกิรรมอยา่งหนึง่ของ

มนษุย์ในสงัคมการศกึษาจําเป็นต้องใช้ข้อมลูภาคสนามเป็นหลกั และนอกจากข้อมลูบทเพลงแล้ว

ข้อมลูทางด้านสงัคมวฒันธรรมของหมูบ้่านก็ควรได้รับสนใจและบนัทกึไว้ เพ่ือให้ผู้ ท่ีไมค่อ่ยได้เข้าไปใน

ชมุชนนัน้อา่นแล้วเข้าใจได้ และเพ่ือเป็นพืน้ฐานในการ วิเคราะห์ความสมัพนัธ์ของบทเพลงกบับริบท

ทางสงัคม โดยศกึษาประวตัศิาสตร์ความเป็นมาของหมูบ้่าน ผู้คน ท่ีอยูอ่าศยั สภาพทางเศรษฐกิจ  

การเมือง ความเช่ือ วิถีชีวิต นิทาน ตํานานท้องถ่ิน ฯลฯ ซึง่ก็คือการศกึษาทางชาตพินัธุ์ วรรณน า 

(Ethnography) ซึง่ข้อมลูดงักลา่วจะเป็นพืน้ฐานท่ีชว่ยในการทําความเข้าใจและวิเคราะห์ดนตรีหรือ

บทเพลงของชมุชนนัน้หรืออาจกลา่วได้วา่หน้าท่ีของนกัมานษุยดริุยางค์ก็คือ การเข้าไปดใูนหมูบ้่านวา่ 

เขาอยูก่นัอยา่งไร มีความสมัพนัธ์กนัอยา่งไร ดนตรีและบทเพลงพืน้บ้านมีบทบาทและหน้าท่ีตอ่ สงัคม

หมูบ้่านนัน้อยา่งไรนัน่เอง สอดคล้องกบัคํากลา่วของ ปัญญา  รุ่งเรือง  (2544: 2) ท่ีวา่ การศกึษาดนตรี

ของมนษุย์ต้องทําความเข้าใจทัง้มนษุย์และวฒันธรรมของมนษุย์กลุม่นัน้ ทัง้ยงัเสนอแนะวา่ 

มานษุยดริุยางควิทยา ควรศกึษาถึงการสร้างดนตรีของมนษุย์ คณุลกัษณะของดนตรี การใช้ดนตรีใน

สงัคม ความสมัพนัธ์ของดนตรีกบัศาสตร์และศลิปะอ่ืนๆ ในสงัคมตลอดจนการเปล่ียนแปลงของดนตรี

อีกด้วย 
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 เอกสารเก่ียวกับการลาํผู้ไทย 

  สําเร็จ  คําโมง (2538: 333) กลา่วไว้วา่ “ลํา” ความหมายเดมิเป็นคําลกัษณนามใช้เรียก 

“จํานวน” หนงัสือ ตรงกบัคําวา่ เลม่ ในภาษาไทยภาคกลาง หนงัสือของไทยลาวแบบดัง้เดมินัน้เป็น

หนงัสือท่ีจารึกอกัษรลงบนแผน่ใบของต้นลาน (ปาล์มชนิดหนึง่ ) เรียกการจารึกอกัษรวา่ “การจาร ”      

ใบลาน เม่ือจารึกแล้วก็ร้อยและผกูรวมกนัด้วยเชือก เรียกหนงัสือ 1 มดั วา่เป็นหนงัสือ 1 ผกู และ

เน่ืองจากการเก็บรักษ าหนงัสือผกูนัน้นิยมเก็บไว้ในกลกัท่ีทําจากกระบอก “ลําไม้ไผ่” ลกัษณนามของ

หนงัสือผกูจงึกลายเป็นคําวา่ “ลํา” ตามลําไม้ไผท่ี่ใช้ทําเป็นหลกัเก็บหนงัสือผกูนัน้ 

  เจริญชยั ชนไพโรจน์ (2526: 23) ให้ความหมายของหมอลําวา่ “หมอ” หมายถึง ผู้ ชํานาญใน

การใช้สิ่งตา่งๆ “ลํา” หมายถึง ร้อง หรือการร้อง ดงันัน้  “หมอลํา” จงึหมายถึง ผู้ มีความชํานาญในการ

ร้องหรือหมายถึง ในภาคอีสานคําวา่ หมอ เป็นท่ีรู้จั กกนัแพร่หลายและใช้กนัมาก เชน่ ”หมอแคน” คือ 

ผู้ ชํานาญในการเป่าแคน “หมอมอ” คือผู้ ชํานาญในการทํานายโชคชะตา “หมอเอ็น ” คือผู้ ชํานาญใน

การบีบนวดเส้นตามร่างก าย “หมอนํา้ทนต์ ” คือ ผู้ ชํานาญในการทําและการใช้นํา้มนต์ “หมอยา” คือ   

ผู้ ชํานาญในการใช้ สมนุไพร “หมอธรรม ” คือผู้ ชํานาญในการใช้วิชา (ธรรม ) ในทางไสยศาสตร์        

“หมอสตูร” คือผู้ ชํานาญในการทําพิธีสตูรตา่งๆ เชน่ สตูรขวญั “หมอเสนห์่” คือผู้ ชํานาญในการ ทําเสนห์่ 

“หมอมวย” คือผู้ ชํานาญในการใช้วิชามวย ในทางเดียวกนั ศริิวรรณ  วิทยมาลา (2532: 61-62) ได้ศกึษา

เร่ืองหมอลําผีฟ้า ซึง่ในรายละเอียดศกึษาประเภทของหมอลํา และค้นพบวา่ ถ้าจะกลา่วถึงประเภทของ

หมอลํานัน้ เน่ืองจากหมอลํา เป็นการละเลน่ท่ีนิยมกนัแพร่หลาย และมีวิวฒันาการวิธีการแสดงและ

การขบัร้องตา่งๆ ขึน้มาตามลําดบัปัจจบุนัมีผู้ศกึษา และแบง่ประเภทของหมอลําหรือการลําออกเป็น

หลายประเภทสรุปได้ดงันีคื้อ 

  1. ลํากลอน  ได้แก่ การลําโดยทัว่ไป เน้นการประชนักลอนตอบโต้กนัเป็นหลกั 

  2. ลําโจทย์ - แก้  เป็นการลําถาม-ตอบ โต้ตอบกนัในเร่ืองตา่งๆ  

  3. ลําเกีย้ว  คือการลํา กลอนของชายหญิงเกีย้วพาราสีกนั 

  4. ลําชงิชู้   เป็นการลําชงิรักหกัสวาทกนัระหวา่งชายสองหญิงหนึง่ 

  5. ลําพืน้  เป็นการลําเลา่เร่ืองนิทาน 

  6. ลําหมู ่ เป็นการลําเลา่นิทาน แสดงเป็นเร่ืองราวมีผู้แสดงประกอบจํานวนมาก 

  7. ลําเพลนิ  เป็นการลําคล้ายลําหมู ่แตผู่้แสดงฝ่ายหญิงจะนุง่กระโปรงเขิน ยัว่ยวน 

  8. ลําผีฟ้า  หรือลําสอ่ง  ลําทรง  เป็นการลําเพ่ือรักษาคนเจบ็ป่วย พยากรณ์  

  9. ลําโต้วาที  เป็นเหมือนลํากลอนแตเ่นือ้หาจะเน้นไปทางหญิงดีชายชัว่ หรือชายดีหญิงชัว่ 

ชีห้น้าท่ีของสามีภรรยาซึง่ควรปฏิบตัติอ่กนัอยา่งไร 
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  10. ลําภไูท  มาจากชาวภไูทท่ีอยูแ่ถบจงัหวดันครพนม มกุดาหาร สกลนคร และกาฬสินธุ์   

ใช้แคนเป่าประกอบการลํา ทํานองลําออ่นหวาน เยือกเย็น นิยมลําเป็นกลอนผญา 

  นอกจากประเภทตา่งๆ ของหมอลําดงัท่ีกลา่วแล้ว ปัจจบุนัหมอลําได้มีการประยกุต์พฒันา

รูปแบบไปตามความนิยมทําให้เกิดหมอลําในรู ปแบบใหม่ๆ  ตามมาดงัท่ีเห็นอยูใ่นทกุวนันีด้้วย เชน่  

หมอลําซิง่ ลกูทุง่หมอลํา เป็นต้น ความสําคญัของหมอลําอีกนยัหนึง่ อาจกลา่วได้วา่ หมอลําสะท้อนชีวิต

ความเป็นอยูข่องชาวอีสานได้เป็นอยา่งดี ดงัท่ี ชมุเดช เดชภิมล (2521: 14) ได้ศกึษาภาพสะท้อนของ

ชาวอีสานจากหมอลําในด้านตา่งๆ โดยพบวา่ ความเป็นอยูชี่วิตและสงัคมสว่นใหญ่ของชาวอีสาน   

เป็นสงัคมเกษตรกรรมเนือ้หาของกลอนลําจงึวา่ด้วยเร่ืองชาวนาเป็นพืน้ สะท้อนภาพชีวิตซึง่แสดงให้

เหน็เป็นภาพชีวิตประจําวนัของชาวอีสานวา่มีสภาพแห้งแล้ง กนัดาร ก่อให้เกิดความอดอยาก กลอนลํา

จงึสะท้อนให้เห็นถึงความแร้นแค้นอยา่งชดัเจน สะท้อนความเป็นอยู ่อาชีพหลกั อาหารการกิน สะท้อน

การแตง่กายท่ีแตง่โดยใช้ผ้าไหม ผ้ามดัหม่ีท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของชาวอีสาน เป็นต้น 

  ก่อ  สวสัดิพ์าณิชย์ (2533: 218) กลา่วไว้ว่า “หมอลํา” เป็นนกัร้องพืน้เมือง เขาร้องเป็นกลอน

พืน้บ้าน ทํานองของการร้องมีอยูส่องสามแบบ ความไพเราะของการลําไมไ่ด้อยูใ่นทํานอเพลง กลอนลํา

แตง่ขึน้ด้วยความประณีตบรรจง หมอลําจะต้องทอ่งกลอนลําให้ขึน้ใจเวลาลําจะต้องไมต่ดินอกจากนัน้

หมอลําต้องเสียงดี คือ ต้องเสียงดงั เสียงใส ฟังได้ชดัเจนและท่ีสําคญัท่ีสดุคือจะต้องเสี ยงไมต่กเวลา  

ลํานานๆ ขอให้นกึดวูา่หมอลําไมไ่ด้ใช้เคร่ืองขยายเสียง ต้องลํากลางแจ้งบนเวทีท่ีมีคนฟังอยู่ รอบ  ๆทิศ 

เขาจะต้องลําตัง้แตห่วัค่ําจนสวา่ง ถึงแม้วา่จะผลดักนัลําก็ต้องลําคณะละนานๆ งานของหมอลําไมใ่ชง่าน

เบา  ๆหมอลําจงึต้องเป็นคนท่ีมีความอดทนและแข็งแรงจริงๆ สอดคล้องกบั ปรีชา พณิทอง (2528: 457-

564) ให้ความสําคญัของหมอลําวา่ หมอลําเป็นผู้ ท่ีชํานาญในการเลน่เร่ืองนัน้เร่ืองนีห้ลายๆ  เร่ือง หรือ 

ผู้ ท่ีทอ่งจําเอากลอนมาขบัร้องหรือมาลํา และกลา่วถึงประวตัขิองหมอลําวา่ เร่ิมมาจากการเลา่นิทาน

เป็นเร่ืองเก่ียวกบัจารีตประเพณี ศีลธ รรม โดยเรียกลกูหลานมาชมุนมุกนั ตอนแรกนัง่เลา่ ตอนหลงั

เปล่ียนเป็นยืนเลา่ โดยการนําเอาวรรณคดี นิทานมาเลา่ เชน่ การะเกด สงัข์สินชยั เป็นต้น ผู้ เลา่ได้ออก

ทา่ทางประกอบ ตอ่มาได้ใช้สําเนียงสัน้บ้างยาวบ้าง หรือสงูๆ ต่ําๆ และนําเคร่ืองดนตรีอีสานมาบรรเลง

ประกอบเพ่ือความส นกุครึกครืน้ ซึง่คล้ายคลงึกบั สจุติต์  วงศ์เทศ (2532: 206-207) กลา่วถึงประวตัิ

ของหมอลําหมอแคนไว้วา่มีหลกัฐานปรากฏประมาณ 3000 ปี มาแล้ว จากการขดุค้นพบขวานสมัฤทธ์ิ

ของวฒันธรรมดองซอนในเวียดนามเหนือ เม่ือพิจารณาประเพณี ทา่รํา ลกัษณะของแคนแล้วนา่จะเป็น

ผู้คนตระกลูไทย ลาว ซึง่เดมิเป็นชาวบ้านในชนเผา่เดียวกนั มีวิถีชีวิตร่วมทกุข์ร่ว มสขุ การเต้น ระบํารํา

ฟ้อน เข้าทรงผีฟ้ารักษาโรค ประเพณีรวมกลุม่กนัฟ้อน ระบํารําเต้นเพ่ือความอดุมสมบรูณ์ของชมุชน 
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  เจริญชยั  ชนไพโรจน์ (2529: 43) ได้ให้ความหมายของการลําผู้ ไทยไว้วา่ การลําผู้ ไทย หมายถึง 

การขบัร้องเพลงท่ีเป็นทํานองดัง้เดมิของชาวผู้ไทย (ไมไ่ด้หมายถึงการรําผู้ ไทย เพราะ ถ้าจะให้หมายถึง

การรําผู้ ไทยต้องใช้คําวา่ การฟ้อนรําผู้ ไทย ) ผู้ขบัร้องหรือผู้ ลํา เรียกวา่ “หมอลํา” ซึง่มีทัง้หมอลําชาย

และหมอลําหญิง อาจจะมีคนเดียวหรือหลายคนขึน้อยูก่บัลกัษณะและประเภทของการลํา ประเภทของ

การลําผู้ ไทยหากแบง่ตามลกัษณะของจดุมุง่หมายหรือประโยชน์ของการลําแล้วอาจแบง่ได้เป็น 7 ประเภท 

คือ ลําเลาะบ้าน ลําเลาะภ ูลําเลาะตบู ลําเส่ียงโชคชะตา ลําอวยพร ลําลงขว่ง ลําในพธีิเหยา 

 

2. งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
  งานวจัิย 

  พรรณศริิ   จลุกาฬ (2542: 5) ได้ศกึษาความเข้มแขง็ทางวฒันธรรมดนตรีไทยตําบลบางปลา 

อําเภอบางพลี จงัหวดัสมทุรปราการ โดยศกึษาดนตรีคณะสดุประเสริฐ และได้วิเคราะห์การสร้างความ

เข้มแขง็ให้กบัชมุชนบ้านบางปลาโดยใช้วงดนตรีไทยเป็นศนูย์รวมของชมุชน จากการศกึษาสรุปได้วา่ 

วงดนตรีไทยคณะสดุประเสริฐ เป็นว งดนตรีไทยท่ีมีขนาดใหญ่ มีการสืบทอดวฒันธรรมการเลน่ดนตรี

หลายชัว่อายคุน และได้นําทฤษฎีของ  ศาสตราจารย์นายแพทย์ประเวส วะสี มาใช้เป็นหลกัในการ

วิเคราะห์ความเข้มแข็งทางวฒันธรรม ตามทฤ ษฎีได้กลา่ววา่ ชมุชนท่ีมีความเข็มแข็งทางวฒันธรรม 

ต้องมีคณุสมบตั ิ 8 ประการดงักลา่วข้างต้น ซึง่จากการศกึษาวิเคราะห์ สรุปได้วา่ ดนตรีไทยคณะ       

สดุประเสริฐ ได้สืบทอดและมีการพฒันาทางด้านวฒันธรรมได้สอดคล้องกบัทฤษฎีดงักลา่ว วฒันธรรม

ทางดนตรีไทยยงัมีทายาทในการสร้างความเข้มแข็งทางวฒันธรรมให้กบัชมุชนบ้านบางปลาอีกด้วย  

นอกจากนี ้ สาคร พรมนิล (2539: 298) ได้ทําปริญญานิพนธ์เร่ือง “วิเคราะห์วฒันธรรมท่ีปรากฏใน

เพลงกลอ่มเดก็ อําเภอปากพนงั จงัหวดันครศรีธรรมราช ”ซึง่ความมุง่หมายของการศกึษาค้นคว้าคือ 

เพ่ือศกึษาวฒันธรรมท่ีปรากฏในเพลงกลอ่มเดก็ของอําเภอปากพนงั จงัหวดันครศรีธรรมราช โดยแบง่

เนือ้หาออกเป็น 2 ประเดน็ใหญ่ คือ วฒันธรรมท่ีเป็นวตัถ ุเชน่ การสร้างท่ีอยูอ่าศยั การประกอบอาชีพ 

การแตง่กายและด้านอาหาร ผลการศกึษาพบวา่ ชาวอําเภอปากพนงันยิมสร้างท่ีอยูอ่าศยัแบบเรียบงา่ย

ชัน้เดียว มีอาชีเกษตรกรรมเป็นสว่นใหญ่ แตง่กายตามสมยันิยมแบบภาคใต้ทัว่ไปและนิยมอาหารท่ี มี

รสจดัวฒันธรรมท่ีไมใ่ชว่ตัถ ุเชน่ ความเช่ือ คา่นิยม ประเพณี ผลการศกึษาพบวา่ ด้านความเช่ือจะเช่ือ

ในเร่ืองกฎแหง่กรรม เช่ือในทางไสยศาสตร์ การบําเพ็ญกศุลในด้านตา่งๆ และมีคา่นิยมในความเป็น

อิสระรักพวกพ้อง ยดึมัน่ในจารีตประเพณี  พรรณราย คําโสภา (2542 : 222) วิเคราะห์ เพลงพืน้บ้าน

กนัตรึมของหมูบ้่านดงมนั จงัหวดัสริุนทร์ โดยศกึษาประวตัคิวามเป็นมา โอกาสท่ีใช้ในการบรรเลง    

การแตง่กายของผู้แสดง เคร่ืองดนตรีประกอบการแสดง ศกึษาเพลงกนัตรึม โดยวิเคราะห์มาตราเสียง

ในหวัข้อมาตราเสียงป่ีและเทียบเสียงสกอร์ และคําร้องของเพลงประกอบการแสดงในเร่ืองเทคนิคการ

ร้องและความหมายของคําร้อง วิเคราะห์มาตราเสียงของบทเพลง วิเคราะห์ทํานอง ในเร่ืองการเคล่ือนท่ีของ
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ทํานอง ลกัษณะการดําเนินทํานองโครงสร้างของบทเพลง วิเคราะห์การประสานเสียง ในเร่ืองของการ

ประสานเสียงและขัน้คูป่ระสานเสียง วิเคราะห์จงัหวะในเร่ืองกระสวนจงัหวะของสากล ฉ่ิงและฉาบเล็ก 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งจงัหวะกบัทํานองและสดุท้ายวิเคราะห์รูปแบบในเร่ืองโครงสร้างฉนัทลกัษณ์ของ

บทเพลง ในทางเดียวกนั ไพบลูย์ ตรีเดชี (2532: 17) ได้ศกึษาถึงดนตรีพืน้บ้านอีสาน สรุปได้วา่ ดนตรี

พืน้บ้านอีสานคือ ดนตรีท่ีเกิดจากขึน้จากการบรรเลงด้วยเคร่ืองดนตรีของท้องถ่ินอีสาน และการร้องท่ีมี

สําเนียงภาษาทว่งทํานอง ลีลา กระแสเสียงท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะท้องถ่ินอีสาน ซึง่มีการสืบทอด

ตดิตอ่กนัมา โดยอาศยัการจดจําเป็นสําคญั และนอกจากนีย้งัแบง่กลุม่ดนตรีออกเป็น  3 กลุม่ ดงันี ้

1.) ดนตรีพืน้บ้านกลุม่วฒันธรรมโคราช มีลกัษณะเดน่คือ การเลน่เพลงโคราช  ซึง่ประกอบด้วยเพลง

ฝ่ายชายและฝ่ายหญิงสองคนร้องโต้ตอบกนั โดยไมมี่เคร่ืองดนตรีบรรเลง 2.) ดนตรีพืน้บ้านกลุม่

วฒันธรรมกนัตรึมเป็นดนตรีของชาวสริุนทร์ บรีุรัมย์ ศรีษะเกษ ลกัษณะเดน่ของดนตรีกลุม่นีมี้ ดนตรี

ประเภทขบัร้องท่ีเรียกวา่ เจรียง และดนตรีท่ีบรรเลง ได้แก่ วงกนัตรึม วงป่ีพาทย์ และวงมโหรี 3.) ดนตรี

พืน้บ้านของกลุม่วฒันธรรมหมอลําเป็นกลุม่วฒันธรรมกลุม่ใหญ่ท่ีสดุของชาวอีสาน มีดนตรีประเภท  

ขบัร้องท่ีเรียกวา่ ลํา โดยมีเคร่ืองดนตรี คือ แคนเป่าประกอบคลอประสา นเสียง เคร่ืองดนตรีของกลุม่

วฒันธรรมนี ้ได้แก่ แคน พิณ โปงลาง  เชน่เดียวกบั พรพิมล  ชนัแสง (2541: 1-2) ได้ทําวิทยานิพนธ์

เร่ือง  อ๋ินก๋อน : ประเพณีการละเลน่ของลาวโซง่ อําเภอเขาย้อย จงัหวดัเพชรบรีุ สาขาวฒันธรรมศกึษา 

ผลการวิจยัพบวา่ การละเลน่อ๋ินก๋อนยงัคงมีการสื บทอดทางวฒันธรรมประเพณีอยู ่แม้วฒันธรรม

ประเพณีบางอยา่งได้ลดบทบาทและเกิดการเปล่ียนแปลงไปบ้าง  ในปัจจบุนัการละเลน่อ๋ินก๋อนมี

บทบาทตอ่การสนองตอบความต้องการของมนษุย์ภายใต้เง่ือนไขของสงัคมชมุชน ก่อให้เกิดความ

สนกุสนานและสนองตอบความจําเป็นของมนษุย์ทัง้ในระดบัสงัคมแล ะความเป็นปัจเจกบคุคลปัจจยั

ทางสงัคมท่ีมีตอ่การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมของการละเลน่อ๋ินก๋อนคือ คา่นิยม ประเพณีปฏิบตั ิ

การอบรมสัง่สอน สมาชกิในครอบครัว การเศรษฐกิจ และความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการส่ือสาร

คมนาคม ผลการวิจยันีเ้ป็นพืน้ฐานท่ีมองเห็นความสําคญัของวฒั นธรรมท่ีมีตอ่ความต้องการของ

มนษุย์ในชมุชน  เชน่เดียวกบั องัคณา ใจเหิม  (2538: 94-95) ได้ทําการศกึษาเก่ียวกบัเพลงหรือดนตรี

พืน้บ้านทางมานษุยดริุยางควิทยา วา่จําเป็นต้องอาศยัการเก็บข้อมลูภาคสนามเป็นหลกัทัง้วิธีการ

สงัเกตการณ์ สอบถาม และเข้าไปอยูร่่วมกบัชาวบ้าน เพ่ือให้ได้ข้อมลูท่ีถกูต้องละเอียดท่ีสดุนอกเหนือจาก

การศกึษาจากการศกึษาสภาพทางกายภาพของชมุชนหรือหมูบ้่านท่ีเราเข้าไปอยูแ่ล้ว ข้อมลูทางสงัคม

วฒันธรรมทกุๆ ด้านก็ควรได้รับความสนใจและบนัทกึไว้เพ่ือให้ผู้ ท่ีไมเ่คยได้เข้าใจในชมุชนนัน้อา่นแล้ว

ได้เข้าใจ ได้แก่ ประวตัคิวามเป็นมาของหมูบ้่านผู้คนท่ีอยูอ่าศยั สภาพทางเศรษฐกิจ การเมือง ความเช่ือ 

การศกึษา นิทาน ตํานานท้องถ่ิน ฯลฯ ซึง่ก็คือการศกึษาในด้านชาตพินัธ์วรรณา (Ethnography) ข้อมลู

เหลา่นีจ้ะเป็นพืน้ฐานท่ีชว่ยในการทําความเข้าใจและวิเคราะห์ดนตรีหรือเพลงของชมุชนนัน้อีกด้วย ดงัท่ี 

ดวงเดือน  สดแสงจนัทร์ (2544: 1-2) ได้ทําการศกึษาเร่ือง “การศกึษาเพลงพืน้บ้านของคณะขวญัจติ  
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ศรีประจนัต์” ผลการศกึษาพบวา่ ขวญัจติ  ศรีประจนัต์ เป็นผู้ มีความเพียรพยายามอตุสาหะ มานะบากบัน่

ในการฝึกหดัร้องเพลงพืน้บ้านมาตัง้แตเ่ยาว์วยั และมีการฝึกหดัเพลงคู่ กนัไปด้วย ชีวิตชว่งหนึง่ไปเป็น

นกัร้องเพลงลกูทุง่ สามารถตัง้วงดนตรีลกูทุง่เป็นของตนเองจนมีช่ือเสียง จากนัน้ได้หนักลบัมาร้องเพลง

พืน้บ้าน และตัง้คณะเป็นของตนเอง ได้มีการพฒันารูปแบบการแสดงเทคนิคการร้อง เนือ้หาของบทเพลง

ตลอดจนพฒันาด้านอ่ืนๆ จนมีช่ือเสียงและเป็น ท่ีนิยมของคนทัว่ไป ดงัท่ีจะกลา่วตอ่ไปนี ้  ขวญัจติ ศรี

ประจนัต์ มีความสามารถในการร้องด้นกลอนสดได้เป็นอยา่งดี มีการพิถีพิถนัในการเลือกใช้ถ้อยคํา 

และได้นําเพลงอีแซวเป็นส่ือกลางในการถ่ายทอดเร่ืองราวตา่งๆ รับใช้สงัคมอยูต่ลอดเวลา จนได้รับ

รางวลัตา่งๆ มากมาย  เพลงพืน้บ้านของคณะขวญัจิต  ศรีประจนัต์ มีลกัษณะเดน่อยูห่ลายประการ  

เพลงพวงมาลยั จะมีจงัหวะคอ่นข้างช้าและใสลี่ลาการร้องมาก เพลงเรือจะร้องยากกวา่เพลงอ่ืนเพราะ

ทํานองตอนท้ายของวรรคหลงัเป็นทํานองบงัคบั เพลงฉ่อยฝ่ายหญิงกบัฝ่ายชายจะร้องทํานองตา่งกนั 

เพลงเก่ียวข้าวจะมี การร้องทวนวรรคหลงั สว่นเพลงอีแซวนัน้ มีจงัหวะเร็วบทร้องจะมีจํานวนคําและ

สมัผสัในมากกวา่ทกุเพลง หากร้องด้นกลอนสดก็ต้องรีบคดิคําให้เร็ว บทร้องท่ีแตง่โดยขวญัจิต  ศรีประจนัต์ 

จะมีถ้อยคําท่ีไพเราะมีการเลือกใช้คําท่ีสละสลวย เร็วและร้องให้ทนัจงัหวะ ซึง่ขวญัจิต ศรีประจั นต์      

มีความถนดัเป็นพเิศษ เสียงร้องของขวญัจติ  ศรีประจนัต์ จะมีความก้องกงัวานอยูใ่นตวั ชว่งเสียงจะ

กว้างสามารถขึน้สงูและลงต่ําได้มาก ทว่งทํานองในการร้องจะออกสําเนียงภาษาถ่ินจงัหวดัสพุรรณบรีุ 

มีการใช้เทคนคิและลีลาการร้องมาก ทัง้การเอือ้นและการออกเสียงคําร้องตา่งๆ มีศลิปะการใช้ มขุตลก 

ไมห่ยาบคาย แสดงถึงความมีชัน้เชงิในการเลน่เพลงพืน้บ้านมีองค์ประกอบด้านทํานองเพลงคล้ายคลงึ

กบัดนตรีไทย ทํานองเพลงพืน้บ้านแตล่ะเพลงจะมีรูปแบบท่ีแตกตา่งกนั ในการร้องเพลงพืน้บ้านนัน้ผู้

ร้องต้องขดัทํานองหลกัของเพลงนัน้ๆ และจะต้องคํานงึเสียงวรรณยกุต์ท่ีบงัคบัใช้คําร้องแตลํ่าด้วย ต้อง

ใช้เทคนิคตา่งๆ มาชว่ยในการร้องเพ่ือให้ได้ตามทํานองเพลงนัน้ๆ นอกจากนี ้สกุญัญา ภทัราชยั (2525: 

150) ได้จดัทําหนงัสือการวิจยัในเร่ือง “เพลงปฏิพากย์ : บทเพลงแหง่ปฏิภาณของชาวบ้านไทย ” จาก

การศกึษาผลสรุปวา่ เพลงปฏิพากย์ภาคกลางเป็นเพลงร้องโต้ตอบระหวา่งชายหญิง ซึง่มีทัง้ร้องโต้ตอบ

ชนิดวรรคตอ่วรรคจนถึงโต้ตอบแบบบทตอ่บท  โดยมีลกูคูช่ายและหญิงชว่ยร้องรับ ร้องกระทุ้ง สอดเพลง

และให้จงัหวะเพ่ือให้เวลาคดิเนือ้ร้องบทตอ่ไปและเพ่ือสร้างความสนกุสนานในการร้องเพลงปฏิพากย์  

ผู้ ร้องจะต้องคํานงึถึงจงัหวะของเพลง เพราะทว่งทํานองของเพลงชนิดตา่งๆ คล้ายคลงึกนัแตจ่ะแตกตา่งกนัท่ี

จงัหวะของเพลงเคร่ืองดนตรีท่ีใช้ประกอบ จงึเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีใช้กํากบัจงัหวะ ได้แก่ กรับ โทน ฉ่ิงหรือ

ใช้เสียงปรบมือแทน ซึง่สอดคล้องกบั สกิุจ  พลประถม (2538: 1-2) ได้ศกึษาเร่ืองดนตรีพื น้บ้านอีสาน 

โดยพบวา่เพลงพืน้บ้านของไทยเป็นบทเพลงท่ีชาวบ้านร้องสืบทอดกนัมาแบบปากตอ่ปากเป็นศลิปะ

การเลน่ท่ีอยูใ่นวิถีชีวิตของชาวบ้านเพ่ือความสนกุสนานและประกอบพิธีกรรมของชาวบ้าน เพลงพืน้บ้าน

ของไทยทัง้เพลงขบัร้องและบรรเลงมีลกัษณะดงันี ้
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  1. เพลงพืน้บ้านมีลกัษณะเป็นเพลงร้องท่ีผกูขึน้ โดยอาศยัฉนัทลกัษณ์ของกลอนตลาดและ

ร่ายยาว หรือเรียกวา่ฉนัทลกัษณ์ของชาวบ้าน ได้แก่ แหลเ่สภา เพลงยาว ร่ายยาว ซึง่เพลงพืน้บ้าน

เหลา่นีไ้ม ่มีดนตรีประกอบ 

  2. เพลงพืน้บ้านมีทํานองสัน้ ๆ ซํา้ ๆ วกไปเวียนมา โดยเปล่ียนเนือ้ร้ องไปเร่ือย ๆ เข้าหลกั

ท่ีวา่ “ร้อยเนือ้ทํานองเดียว” อาจจะเป็นการร้องเด่ียว หรือมีลกูคูป่ระกอบ  

  3. เนือ้ร้องมีความสําคญัย่ิงกวา่สิ่งอ่ืนใด สว่นใหญ่จะเป็นนิทานสอนใจ คตธิรรมเร่ืองท่ีเก่ียวกบั

ศาสนา ชีวิตความเป็นอยูข่องชาวบ้าน ความรัก ความร่ืนเริง การทํางาน เป็นต้น 

  4. เคร่ืองดนตรีสว่นใหญ่เป็นเคร่ืองดนตรีประกอบจงัหวะ ซึง่อาจจะเป็น ฉ่ิง ฉาบ กรับ โหมง่ 

เคร่ืองดนตรีอ่ืน ๆ ท่ีใช้ประกอบจะมี สะล้อ ซอ ซงึ แคน โหวด โปงลาง เป็นต้น เม่ือมีการประกอบกบั

การขบัลํานําเคร่ืองดนตรีท่ีสามารถบรรเลงทํานองได้ก็จะบรรเลงประกอบคลอไปกบัแนวลํานํา 

  5. การประสมวงจะเป็นระบบสะดวก ดงันัน้การบรรเลงของชาวบ้านใครมีความสามารถทางใด

ก็สามารถบรรเลงได้ตามความถนดั ไมมี่แบบแผนท่ีรัดกมุนกัเพียงแตน่ดัหมายหรือเข้าใจกนัวา่เป็น

อยา่งนัน้อยา่งนี ้

  6. เพลงพืน้บ้านไมท่ราบวา่ใครเป็นผู้แตง่ เพียงแตสื่บทอดกนัมาช้านาน ไมมี่การบนัทกึข้อมลู

หรือประวตัคิวามเป็นมาสืบทอดกนัโดยอาศยัการบอกเลา่ การปฏิบตัสืิบทอดตอ่กนัมาจากบรรพบรุุษ 

จากหมูบ้่านหนึง่ไปยงัอีกหมูบ้่านหนึง่ ซึง่แตล่ะหมูบ้่านอาจจะมีเพลงพืน้บ้านเหมือนกนัประเภทเดียวกนั

แตอ่าจมีช่ือตา่งกนั 

  สรุปวา่ ดนตรีพืน้บ้าน หมายถึงดนตรี ท่ีเกิดขึน้มาจากความคดิสร้างสรรค์ของชาวบ้านนําเอา

วสัดท่ีุมีอยูใ่นท้องถ่ินมาประดษิฐ์เป็นเคร่ืองดนตรีตามภมูิปัญญาของตนเพ่ือความบนัเทิงและสนองตอ่

ความเช่ือของตน ดนตรีพืน้บ้านดัง้เดมิจะเป็นเพียงการขบัร้อง แตต่อ่มาชาวบ้านได้คดิประดษิฐ์เคร่ือง

ดนตรีใช้บรรเลงประกอบการขบัร้องขึน้ สว่นดนตรีพืน้บ้านอีสานหมายถึง  ดนตรีท่ีเกิดขึน้จากความคดิ

สร้างสรรค์ของชาวอีสานในการนําเอาวสัดท่ีุมีในท้องถ่ินมาคดิประดษิฐ์ทําเคร่ืองดนตรีสําหรับใช้

ประกอบการขบัร้องแบบดัง้เดมิเพ่ือความบนัเทิงและความเช่ือของตน การขบัร้องและการเลน่เคร่ือง

ดนตรีแตล่ะท้องถ่ินในภาคอีสานมีความแตกตา่งกนัไปตามวฒันธรรมด้านดนตรีและวฒันธรรมด้าน

อ่ืนๆ เชน่ วฒันธรรมด้านภาษา วฒันธรรมทางการแตง่กาย วฒันธรรมด้านชีวิตความเป็นอยู ่สามารถ

แบง่กลุม่วฒันธรรมอีสานออกเป็น 3 กลุม่  ดงันี ้ 

  1. กลุม่วฒันธรรมโคราช เป็นวฒันธรรมของชาวไทยโคราช ท่ีอาศยัอยูใ่นจงัหวดันครราชสีมา 

และจงัหวดับรีุรัมย์ ในอําเภอนางรอง อําเภอหนองก่ี อําเภอลําปลายมาศ มีการละเลน่และการแสดง

เป็นหลกัคือ เพลงโคราช และลิเก เป็นต้น 
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  2. กลุม่วฒันธรรมกนัตรึม เป็นวฒันธรรมของชาวเขมรและชาวสว่ยท่ีอาศยัอยูใ่นจงัหวดั

สริุนทร์ จงัหวดัศรีสะเกษ และจงัหวดับรีุรัมย์ ในเขตอําเภอเมือง อําเภอประโคนชยั อําเภอบ้านกรวด 

อําเภอสตกึ มีการละเลน่และการแสดงประกอบ ดนตรีท่ีเป็นหลกัคือ เจรียงกนัตรึม มโหรี และป่ีพาทย์ 

  3. กลุม่วฒันธรรมหมอลํา เป็นกลุม่วฒันธรรมท่ีใหญ่ท่ีสดุ มีวฒันธรรมของชาวไทยลาวท่ี

อาศยัอยูใ่นจงัหวดัอบุลราชธานี อํานาจเจริญ ยโสธร นครพนม หนองคาย เลย ขอนแก่น อดุรธานี 

หนองบวัลําภ ูสกลนคร ร้อยเอ็ด กาฬสินธุ์ มหาสารคาม ชยัภมูิ มีการละเลน่และการแสดงท่ีเป็นหลกั

คือหมอลํา หมอแคน 

  จารุวรรณ ธรรมวตัร (2540 : 200) ได้วิจยัเร่ือง ภมูปัิญญาเอก : ความรุ่งโรจน์ของอดีตกบั

ปัญหาของหมอลําปัจจบุนั  โดยพบวา่ วิวฒันาการและการเปล่ียนแปลงของลําเพลินนัน้ ในยคุท่ี

ประชาชนนิยมฟังเพลงสากลและลกูทุง่ลําเพลิน  เป็นการปรับรูปแบบการแสดงลําเร่ืองให้ผสมผ สาน

กบัการแสดงดนตรีลกูทุง่เกิดเป็นรูปแบบลกูทุง่หมอลํา มีการลําสลบักบัการร้องเพลงลกูทุง่มีการแสดง

หน้าเวทีเลียนแบบวงดนตรีลกูทุง่ทกุระเบียดนิว้ มีการปรับทา่ฟ้อนเป็นการเต้นตามจงัหวะเพลง มีการ

โชว์หางเคร่ืองด้วยการแตง่กาย และทา่เต้นท่ียัว่ยอุารมณ์เพศ มีการใช้เคร่ือ งดนตรีสากล เชน่ กลองชดุ 

กีต้าร์ เบส ออร์แกน  มีการแตง่กายแ บบสากลโดยผู้หญิงนุง่กระโปรงสัน้   เปลือยทอ่นขาเพ่ือยัว่ยผุู้ชม

ให้สนใจ การปรับเปล่ียนของลําเพลินนัน้บางคณะท่ีมีประสบการณ์สามารถปรับตวัได้อยา่งเหมาะสม 

บางคณะปรับได้ไมเ่หมาะสมทําให้ประชาชนมีความเห็นวา่ ลําเพลิน เป็นศลิปะการแสดงร่วมสมยัมิใช่

การแสดงท่ีเป็นการแสดงพืน้บ้าน  ในลกัษณะเดียวกนั  นฏัจิรา ธิมาทา (2542: 5-6) ได้ศกึษาเร่ือง     

หมอลําซิง่ โดยตอนหนึง่ของการค้นคว้าพบวา่ หมอลําได้สืบทอดมาจากบรรพบรุุษไมป่รากฏหลกับาน

ท่ีแนช่ดัวา่เป็นยคุใดสมยัใด เพราะไมมี่การบนัทกึไว้เป็นลายลกัษณ์อกัษรแตไ่ด้มีการสนันิษฐานไว้         

3 ประการคือ  

  1. หมอลําเกิดจากความเช่ื อเร่ือง “ผีฟ้า ผีแถน และผีบรรพบรุุษ ” ซึง่ชาวบ้านเช่ือกนัวา่สิ่ง

เหลา่นีมี้อํานาจเหนือธรรมชาตสิามารถบนัดาลให้เกิดเหตกุารณ์ตา่งๆ บนัดาลให้มนษุย์เจบ็ป่วยได้ 

มนษุย์จงึได้จดักิจกรรมรักษาผู้ ป่วยตามวิธีการของหมอผี คือการลําผีฟ้า ลําสอ่ง ลําทรง ตอ่มาได้

พฒันาการลํามาเป็น “ลําพืน้” และ “ลํากลอน” ตามลําดบั 

  2. หมอลําเกิดจากธรรมเนียมการอา่นหนงัสือผกู หนงัสือผกูคือ วรรณกรรมพืน้บ้านท่ีจารลง

ใบลาน เร่ืองราวท่ีบนัทกึอาจเป็นชาดก หรือนิทานพืน้บ้าน เป็นต้นวา่เร่ืองการะเกด สงัข์สินชยั ผู้อา่น

หนงัสือต้องสามารถอา่นหนงัสือได้อยา่งแตกฉานจนสามารถจดจําเร่ืองราวตา่งๆ  ได้ขึน้ใจแล้วจงึนํามา

เลา่สูฟั่ง ผู้ ท่ีสามารถลําเร่ืองราวในหนงัสือนัน้เรียกวา่ “หมอลํา” หรือ “คนลํา” ดงันัน้ “หมอลํา” นา่จะ

เกิดจากหมอลําในวรรณกรรมในหนงัสือดงักลา่ว 
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  3. หมอลําเกิดจากการเกี ้ยวพาราสีของหนุม่สาว เน่ืองในโอกาสตา่งๆ เป็นต้นวา่การลงขว่ง

เขน็ฝ้าย การลงแขกเก่ียวข้าว และการมีสว่นร่วมในงานนกัขตัฤกษ์ตา่งๆ โดยท่ีหนุม่สาวได้มีโอกาส

สนทนากนัในโวหารท่ีไพเราะและมีความหมายลกึซึง้เรียกวา่พดูผญาหรือจา่ยผญาตอ่มาได้เอาผญาไป

ขบัลํานําโต้ตอบกนัเกิดเป็ นผญาและลํากลอนขึน้ ซึง่การผญานีล้กัษณะของการลําผู้ ลําจะนัง่ลําไมลํ่า

เหมือนหมอลําประเภทอ่ืน  เชน่เดียวกบั ไพรัตน์ พลเย่ียม (2532: 11-12) ได้ศกึษาเร่ืองหมอลํากลอน 

ผลการศกึษาตอนหนึง่พบวา่เม่ือเอย่ถึง หมอลํา ตามความข้าใจของชาวอีสานโดยทัว่ไปมีความหมาย 

2 ประการคือ  

  1. หมอลํา หมายถึง การขบัลํานําด้วยภาษาถ่ินอีสานประกอบเสียงเคร่ืองดนตรีพืน้เมืองท่ี

เรียกวา่ แคน 

  2. หมอลํา หมายถึง ผู้ มีคามชํานาญในการขบัลํานําด้วยภาษาถ่ินอีสาน ประกอบเคร่ือง

ดนตรีท่ีเรียกวา่แคน หากพจิารณาความหมายของหมอลําตามนยัแหง่ภาษาถ่ินอีสานแยกศพัท์ได้ดงันี ้

   2.1 วา่ “หมอ” หมายถึงเพ่ือน คนสนทิธรรมดา สว่นมากมีอายเุทา่กนั ถ้าอายมุากกวา่

กนัไมน่ิยมเรียก หมอ และต้องเป็นเพศเดียวกนั (อยา่งคําวา่ เส่ียว มาตรงกบั คําวา่ เพ่ือน แตเ่ส่ียวมี

พิธีรีตองและสนิทใกล้ชิดมากกวา่เพ่ือน) 

   2.2 หมอ หมายถึง ผู้ เลน่ ผู้แสดง เชน่ หมอลํา หมอแคน 

   2.3 หมอ หมายถึง ผู้ ชํานาญในเร่ืองนัน้  ๆ เชน่ หมอผี หมอมอ (หมอด)ู หมอตําแย หมอสอ่ง 

(หมอทรงเข้าผี ทายอนาคต) 

   2.4 หมอ หมายถึง เป็นคําสรรพนามแทนคําวา่เขา (ผู้ชาย) เชน่ หมอนัน่ หมอน่ี เป็นต้น 

  3. คําวา่ “ลํา” หมายถึง การลําอยา่งเดียวเหมือนร้องเพลง หรือการขบัเสภา แตท่างประเทศ

ลาวตอนเหนือเขาเรียกการร้องประเภทนีว้า่ “ขบั” ขบัหลวงพระบาง สว่นลาวต อนใต้เรียกเหมือนภาค

อีสานวา่ ลํา มีผู้ รู้เร่ืองวฒันธรรมอีสานหลายทา่นให้คําอธิบายไว้วา่ “ลํา” มาจากคําวา่ “ยาว” เชน่     

ลําห้วย ลําชี ลําคลอง ลําไม้ไผ ่เป็นต้น 

  สรุปวา่ เ ร่ืองนิทานพืน้บ้านอีสานเป็นเร่ืองเลา่ และเขียนลงในใบลานเป็นเร่ืองยาวขนาด    

300 ใบลาน ถ้าจะเอาใบลานตอ่กนัก็คงจะยาวเป็นกิโลเมตร นิทานเลา่นีมี้อยูต่ามงานวดัตา่งๆ แทบ  

ทกุวดั เวลามีงานเทศกาลตา่งๆ จะมีผู้ เอานิทานเหลา่นีไ้ปอา่นให้เพ่ือนฟังเป็นการสนกุสนานและได้คติ

ธรรมไปพร้อมๆ  กนัด้วย บางคนอา่นบอ่ยๆ  ก็เลยชํานาญจําเร่ืองได้คลอ่งเลา่ได้โดยไมต้่องอา่น ครัน้

ตอ่มาผู้ เลา่ได้นําเร่ืองเหลา่นีไ้ปร้องให้เพ่ือนฟัง การร้องก็มีความไพเราะเพราะเนือ้เร่ืองสว่นมากจารึกไว้

เป็นกาพย์เป็นคําประพนัธ์ คล้องจองสมัผสักนันา่ฟัง เนือ้เร่ืองอนันัน้จงึได้ช่ือวา่ “กลอนลํา” คือปรับปรุง

ให้เป็นบทกลอน สว่นผู้แสดง คือ หมอ บวกกบัเนือ้เร่ืองคือ ลํา จงึเป็น “หมอลํา” สืบตอ่มา ฉะนัน้เม่ือ

พดูถึงหมอลําจงึหมายถึงตวัคนท่ีมีความชํานาญในการลําหาได้หมายถึงการแสดงหรือการขบัร้องได้
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เทา่นัน้ ถ้ามีผู้ รู้ ผู้ ชําน าญในการลําทํานองใดก็เรียกช่ือตามทํานองนัน้ๆ เชน่ หมอลําพืน้ หมอลํากลอน 

หมอลําหมู ่หมอลําผีฟ้า หมอลําเพลิน หมอลําซิ่ง เป็นต้น  ในทางเดียวกนั แก้วตา  คําวฒัน์ (2531: 12-16) 

ศกึษาเร่ืองหมอลําเพลิน พบวา่ เคร่ืองดนตรีท่ีใช้ประกอบแสดงหมอลําคือแคนเพียงอยา่งเดียว แตส่มยั

หลงัๆ เม่ือหมอลําได้วิวฒันาการแตกแยกสาขาออกไปจนเกิดการแสดงหมอลําแบบใหม่ๆ  เพิ่มขึน้ เชน่ 

ลําหมู ่ลําเพลิน ฯลฯ ดนตรีท่ีใช้ประกอบการแสดงหมอลํานัน้ก็วิวฒันาการมาเป็นลําดบัเชน่กนั จน

ปัจจบุนันีก้ารแสดงลําหมู ่ลําเพลินมีเคร่ืองดนตรีสากลเข้ามาบรรเลงประกอบเพิ่มอีก ซึง่นอกจากแคน 

ก็ยงัมีพิณ กลองชดุแบบฝร่ัง ออร์แกน กีต้าร์ไฟฟ้า และเบสไฟฟ้า เป็นต้น อยา่งไรก็ตามเคร่ืองดนตรีท่ี

เป็นหวัใจท่ีใช้ประกอบการแสดงหมอลําก็คือแคน ผู้ ท่ีมีความชํานาญในการเป่าแคนเรียกวา่ “หมอแคน” 

ผู้ ท่ีมีความชํานาญในการลําเรียกวา่ “หมอลํา” หมอลํากบัหมอแคนเป็นสิ่งท่ีคูก่นั มาจนเป็นท่ีตดิปาก

ของชาวอีสานเหมือนกบัคําวา่ “นกัร้อง” กบั “นกัดนตรี” ของภาคกลาง แคนเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีชาวอีสาน

เห็นวา่มีเสียงไพเราะลกึซึง้ย่ิงนกั เป็นเคร่ืองดนตรีกลอ่มแหง่ท่ีราบสงูมาแตบ่รรพกาล ชาวอีสานซาบซึง้

จนเข้าลกัษณะเคลิบเคลิม้หลงใหลซาบซึง้เป็นชีวิตจิตใจ  เสียงแคนทําให้ผู้ ได้ยินได้ฟังตกอยูใ่นภวงัค์ได้

สนิท วา่เวลาหนุม่  ๆเป่าแคนเดนิเป็นกลุม่ไปตามหมูบ้่านเพ่ือจะเกีย้วสาว สําหรับคนเป่าแคนเก่ง  ๆคนแก่ 

ท่ีเข้านอนแตย่งัไมห่ลบัถึงกบัเคลิบเคลิม้ตัง้อกตัง้ใจฟังจนหวัตกจากหมอน ดงัมีคํากลอนกลา่ววา่      

“เป่าแคนลายผู้ เฒา่หวัตกหมอน” บ้างก็วา่สาวไมช่อบบา่วท่ีไปเกีย้ว แตบ่า่วเป่าแคนเก่ง แมข่องสาวฟัง

แล้วหลงใหลชอบใจในความสามารถถึงกลบัออกปากเชือ้เชญิให้ขึน้มานัง่คยุกนั กินนํา้กินทา่ สบูยา

เสียก่อน ฝ่ายสาวจะร้องห้ามเอะอะไปก็ใชท่ี่ทัง้ๆ ท่ีตนไมช่อบบา่ว คนนัน้ต้อองต กกระไดพลอยโจน         

จงึได้แตห่ยิกแมแ่ล้วทําตาเขียว ดงักลา่วท่ีวา่ “เป่าแคนลายสาวหยิกแม”่ เป็นต้น 

  วินยั  ใจเอือ้ (2546) เร่ืองการศกึษาวิธีการร้อง “หมอลํา ”ของ ฉวีวรรณ ดําเนิน ผลการวิจยั

พบวา่  การฝึกหายใจใช้วิธีการดํายํา้ลงไปให้ได้นานท่ีสดุ ควบคมุลมหายใจโดยคอ่ย ๆ ผอ่นลมออกมา 

และหายใจให้สอดคล้องกบัวรรคตอนของเนือ้ร้อง การเปลง่เสียงจะฝึกเลียนเสียงสตัว์ และเปลง่เสียง

ในโอง่ การฝึกทํานองและจงัหวะฝึกทํานองกลอนลําทกุประเภท รวมทัง้ทํานองเป็นรูปแบบเฉพาะการ

ร้องหมอลํา ฝึกคําร้องโดยการอา่นหนงัสือ อา่นกลอนลําออกเสียงเป็นคําหรือกลุม่คํา  การฝึกอารมณ์

เพลงจะศกึษาเนือ้หาและจดจํากลอนลําให้ขึน้ใจทําให้ถ่ายทอดอารมณ์ออกมาได้ดี  ขนบธรรมเนียมใน

การแสดงท่ีถือปฏิบตัอิยา่งเคร่งครัดคือการไหว้ครูก่อนทําการแสดงทกุครัง้ การแตง่กายมีความเหมาะ

สวยงาม ยดึหลกัความสภุาพเรียบร้อยและนยิมแตง่กายด้วยผ้าพืน้เมือง ลีลาทา่ทางประกอบการแสดง

มี 2 ลกัษณะ คือทา่ฟ้อนแมบ่ท และทา่ฟ้อนอิสระ เคร่ืองดนตรีหลกัท่ีใช้บรรเลงประกอบการแสดงคือ

แคน สว่นด้านเวที แสง เสียง มีการเปล่ียนแปลงไปตามยคุสมยั เนือ้หาของกลอนลําทัง้ 4 ทํานอง

บรรยายสภาพธรรมชาตชินบทของชาวอีสานวิถีชีวิตของชาวบ้าน และการเกีย้วพาร าสี ใช้ภาษาถ่ิน

อีสานและภาษาไทยกลางเป็นหลกั ถ้อยคําท่ีใช้แสดงถึงอารมณ์ในด้านตา่งๆ มีการเลน่คํา ซํา้คํา เสริมคํา 

อยา่งเหมาะสม จงัหวะยืดหยุน่ได้ตามอารมณ์ ทํานองไมต่ายตวัแตย่ดึลกูตกเป็นหลกั  
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  ทัง้นี ้ภษิูต  สอนสนาม (2539: 21) ได้ศกึษาค้นคว้าลกัษณะของลําพืน้และพบวา่ ลําพืน้ คือ

การลําท่ีใช้ผู้แสดงหรือผู้ ลําเพียงคนเดียว เป็นการลําเลา่เร่ืองราวตามพงศาวดาร ประวตัศิาสตร์      

นยิายปรัมปรา กลา่วคือเป็นการเลา่เร่ืองพืน้เพของตน ในการลําพืน้เดมิไมมี่ขัน้ตอนอะไรมากมายนกั  

ชว่งเวลาท่ีแสดงอาจจะเป็นตอนกลางวนัหรือกลางคืนก็ได้ อปุกรณ์ท่ีใช้แสดงจะมีเพียงผ้าขาวม้าผืนเดียว 

เอาขาวม้าพาดไหลแ่ล้วสมมตนิามตามท้องเร่ือง โดยสมมตใิห้ตนเองเป็นทัง้กษัตริย์ เสนาอํามาตย์ 

ผู้ ร้าย ตวัตลก และอ่ืนๆ ผ้าขาวม้าจะใช้ได้สารพดั เชน่ เลา่เร่ืองถึงตอนข่ีม้า ผู้ ลําจะเอาผ้าขาวม้าพบั

เป็นเสมือนตวัม้าแล้วข่ีไปเวลาถึงตอนท่ีมีผู้หญิงคลอดลกูผู้ ลําจะม้วนๆ ผ้าขาวม้าให้เป็นทารกแรกคลอด

นําลกูใสต่กัแล้วทําปาก อแุว้ๆ เป็นต้น ลําพืน้ยงัเป็นต้นแบบของการลําอีกหลายประเภทด้วยกนั เชน่ 

ลํากลอน ซึง่เชน่เดียวกบั เยาวภา ดําเนตร (2536: 30) ได้ศกึษาเก่ียวกบักลอนลําและสรุปได้วา่ ลํากลอน 

เป็นการลําโดยใช้บทกลอนท่ีแตง่ขึน้โดยเฉพาะ มีเนือ้หาตา่งๆ กนั จงึไมใ่ชก่ารลํา เร่ืองเดียวตลอดทัง้คืน

เหมือนลําพืน้ แตเ่ป็นการลําหลายๆ เร่ือง หลายๆ กลอน มีทัง้กลอนนิทานพืน้บ้าน นิทานชาดก คดีโลก 

คดีธรรม ประวตัศิาสตร์ การเมือง ขนบธรรมเนียมประเพณี เป็นต้น โดยคงใจความสําคญัของเร่ือง

เอาไว้ มีจดุมุง่หมายเพ่ือความเพลิดเพลินและคตสิอนใจแก่ผู้ ฟัง 

  รัตนนนัท์  ยงยนัต์ (2548: 90-93) เร่ืองการศกึษาการลําผู้ ไทยในจงัหวดักาฬสนิธุ์ จากการศกึษา

พบวา่ ลําผู้ ไทยเป็นศลิปะการร้องของชาวผู้ไทยซึง่เป็นกลุม่ชน ท่ีอาศยัอยูแ่ถบภาคอีสาน โดยได้อพยพ

มาจากดนิแดงฝ่ังซ้ายของแมนํ่า้โขง และได้นําเอาศลิปวฒันธรรมดงักลา่วมาด้วย โดยลําผู้ ไทยนัน้มี

ความสมัพนัธ์กบัชมุชนในด้านตา่ง  ๆทัง้ท่ีเป็นเอกลกัษณ์ประเจกกลุม่ชน และเก่ียวข้องกบัการดําเนินชีวิต 

สําหรับรูปแบบของการลําผู้ ไทยนัน้พบวา่ มีรูปแบบท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉ พาะทางดนตรีเป็นของตวัเอง 

ได้แก่ มีภาษาและคําประพนัธ์ท่ีเป็นรูปแบบเฉพาะ มีกลุม่สมัพนัธ์ใช้เฉพาะ 2 กลุม่เสียง คือ ลายใหญ่ 

สําหรับการลําของฝ่ายชาย และลายน้อยสําหรับการลําของฝ่ายหญิง ขัน้ตอนในการลําผู้ ไทยประกอบด้วย 

3 ชว่ง คือ การลําเกร่ินขึน้ต้น การลําดําเนินเร่ือง และการลงจบ 

 



บทที่ 3 

วธีิดาํเนินการวจิัย 

 

 การศกึษาการลําผู้ ไทย ในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์  

ครัง้นี ้ผู้ วิจยัใช้วิธีการศกึษาโดยเร่ิมจากการศกึษารวบรวมข้อมลูจากเอกสาร งานวิจยั ตําราตา่งๆ          

ท่ีเก่ียวข้องและออกปฏิบตัิภาคสนามเพ่ือรวบรวมข้อมลู ซึง่ได้สํารวจสภาพทัว่ไปของชมุชนและการลํา

ผู้ ไทยท่ียงัคงอยูใ่นปัจจบุนั จากนัน้จงึนําข้อมลูท่ีรวบรวมมาเรียบเรียงเป็นรายงานการวิจยัในรูปแบบ

เชิงบรรยาย ซึง่ผู้ วิจยัได้กําหนดแนวทางและวิธีการดําเนินการศกึษาวิจยั ดงัขัน้ตอนตอ่ไปนี ้

 

 

การศึกษาค้นคว้าและรวบรวมข้อมูล 
  1.  การเลือกพืน้ท่ีวจัิย 

  ผู้ วิจยัใช้วิธีการเลือกพืน้ท่ีวิจยัด้วยวิธีการเฉพาะเจาะจง โดยเลือกชมุชนชาวผู้ไทยบ้านโพนสวาง 

ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ เน่ืองจากชมุชนในพืน้ท่ีทําการวิจยัครัง้นีเ้ป็นชมุชน

ท่ีมีความเข้มแข็งทางวฒันธรรมในด้านตา่งๆ โดยเฉพาะการลําผู้ ไทย ซึง่ชาวผู้ ไทยในอําเภอเขาวง 

ยงัคงดํารงการลําผู้ ไทยแบบดัง้เดมิและมีความแตกตา่งจากอําเภออ่ืนๆ อีกทัง้ยงัมีความสะดวกตา่งๆ ท่ี

เอือ้ตอ่การทําวิจยัครัง้นี ้เชน่ การคมนาคม การส่ือสารและภาษา ความคุ้นเคยกบัชมุชน เป็นต้น 

 

  2.  การรวบรวมข้อมูล 

  ในการรวบรวมข้อมลูครัง้นี ้ผู้ วิจยัได้แบง่แหลง่ข้อมลูเป็น 2 ระดบัคือ ข้อมลูปฐมภมูแิละข้อมลู

ทตุยิภมูิ 

   2.1 ข้อมลูปฐมภมูิ คือ ข้อมลูเก่ียวกบัสภาพทัว่ไปของชาวผู้ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง 

ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ ได้แก่ 

    2.1.1 ลกัษณะท่ีตัง้ ประวตัคิวามเป็นมา จํานวนประชากร การสาธารณปูโภค  

การศกึษา การปกครอง การประกอบอาชีพ ศาสนา ความเช่ือ พธีิกรรม การแตง่กาย ภาษา และ

ลกัษณะครอบครัว ความเป็นอยู ่สําหรับวิธีการศกึษาข้อมลูสภาพทัว่ไปของชาว หมูบ้่านโพนสวาง  

ตําบลกดุสมิคุ้มใ หม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์นี ้จะใช้วิธีการรวบรวมเอกสาร วารสาร งานวิจยั  

ตําราตา่งๆ ตลอดจนการสํารวจ สงัเกต การพดูคยุ สอบถาม การสมัภาษณ์จากผู้ นําชาวบ้าน  รวมทัง้

บนัทกึลงในเทปบนัทกึภาพและเทปบนัทกึเสียง    
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    2.1.2 ข้อมลูเก่ียวกบัวฒันธรรมของการลําผู้ ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้ม

ใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ สภาพทัว่ไปของอําเภอเขาวง บทบาทของการลําผู้ ไทยท่ีมีตอ่ท้องถ่ิน 

รวมทัง้ประเภทและลกัษณะของการลําผู้ ไทย โดยใช้วิธีการบนัทกึเสียง บนัทกึภาพ พดูคยุ สอบถาม 

สมัภาษณ์ จากชาวบ้านในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์และ

วิทยากรท่ีมีความรู้ 

   2.2 ข้อมลูทตุยิภมู ิเป็นข้อมลูท่ีมาจากการรวบรวมเอกสารตา่งๆ บ ทความ วารสาร  

งานวิจยั วิทยานิพนธ์ ตํารา หนงัสือตา่งๆ ทางวิชาการ และหนงัสืออ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องโดยทําการค้นคว้า

จากแหลง่ข้อมลูตา่งๆ เชน่ สถาบนัและองค์กรตา่งๆ ทัง้ภาครัฐและเอกชน  

 

วิธีการรวบรวมข้อมูลภาคสนาม 

  1. ตดิตอ่สํานกัวฒันธรรมจงัหวดักาฬสินธุ์เพ่ือหาข้อมลูเบือ้งต้นเก่ียวกบัการลําผู้ ไทย 

  2. ตดิตอ่และแนะนําตนเองเพ่ือขออนญุาตเข้าพืน้ท่ีตอ่ผู้ใหญ่บ้าน กรรมการหมูบ้่านผู้ อาวโุส

ท่ีมีความรู้เก่ียวกบัการลําผู้ ไทย ลว่งหน้า 

  3. จดัทําแบบสมัภาษณ์ (ผู้ เช่ียวชาญด้านการลําผู้ ไทย) 

  4. เข้าพืน้ท่ีแนะนําตนเอง 

  5. สร้างความสมัพนัธ์อนัดีกบัชาวบ้านในชมุชน 

  6. ทําการพดูคยุ สอบถาม สมัภาษณ์ จากชาวบ้านท่ีสามารถส่ือสารด้วยภาษาไทยหรือ

ภาษาท้องถ่ิน (อีสาน) ได้ ในกรณีท่ีชาวบ้านส่ือสารได้เฉพาะภาษาผู้ไทย ต้องอาศยัคนในชมุชนท่ีส่ือสาร

ทัง้ภาษาผู้ไทยและภาษาท้องถ่ิน (อีสาน) ได้ เป็นลา่มในการสมัภาษณ์ 

  7. สงัเกตและตดิตามผู้ ท่ีต้องการพดูคยุสมัภาษณ์แบบเป็นทางการและไมเ่ป็นทางการ

รวมทัง้ บนัทกึข้อมลูลงในเคร่ืองบนัทกึเสียงและเคร่ืองบนัทกึภาพตามเวลาและโอกาสท่ีเหมาะสม 

 

อุปกรณ์และเคร่ืองมือที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูล 

  1. อปุกรณ์ในการจดบนัทกึ ข้อมลูสารัตถะ 

  2. เคร่ืองบนัทกึเสียง 

  3. เคร่ืองถ่ายภาพน่ิง 

  4. เคร่ืองถ่ายภาพเคล่ือนไหว 
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การศึกษาข้อมูล 

  1. ศกึษาข้อมลูจากเอกสารสิง่พมิพ์ งานวิจยัและตําราวิชาการตา่งๆ มาจดัเรียงลําดบัตาม

ความสําคญัของเนือ้หา 

  2. ศกึษาข้อมลูจากการสมัภาษณ์บคุคลตา่งๆ และข้อมลูท่ีได้จากประสบการณ์ตรงมาจดั

เรียบเรียงให้มีความสมัพนัธ์และมีความตอ่เน่ืองกบัเนือ้หา 

  3. ถอดข้อมลูจากเคร่ืองบนัทกึเสียงนํามาเรียบเรียงและบนัทกึเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

  4. ศกึษาเปรียบเทียบเอกสาร รายงานวิจยั ตําราและหนงัสือตา่งๆ ทางวิชาการรวมทัง้

วิทยานิพนธ์ ท่ีเก่ียวข้องเพ่ือให้ได้ข้อมลูท่ีสมบรูณ์ 

  5. ขอความคดิเห็นและข้อเสนอแนะจากผู้ เช่ียวชาญ เพ่ือเป็นแนวทางในการปรับปรุงแก้ไข

ข้อมลู 

  6. นําข้อมลูท่ีได้มาตรวจสอบ แก้ไข ปรับปรุง เรียบเรียงเนือ้หา โดยจดัลําดบัให้สมัพนัธ์กนั 

 

การวิเคราะห์ข้อมูล 

  1. ศกึษาการลําผู้ ไทยในบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์  

   1.1 การลําผู้ ไทยในบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ 

    - ประวตัคิวามเป็นมาของการลําผู้ ไทย 

    - ประวตัคิณะ 

    - รายช่ือสมาชกิในคณะ อาย ุการศกึษา อาชีพ หน้าท่ีการแสดง 

    - การจดัการแสดง 

    - การลําผู้ ไทย 

    - รูปแบบของวง 

    - การฝึกซ้อม 

    - การรับงานการแสดง 

    - รายได้ 

    - การสืบทอดการลําผู้ ไทย 

   1.2 ศกึษาวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัการลําผู้ ไทยในบ้านโพนสวาง  ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่         

อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสนิธุ์  

    1.2.1 สภาพทัว่ไปของอําเภอเขาวง 

      - ประวตัคิวามเป็นมาของอําเภอเขาวง  

      - ลกัษณะภมูศิาสตร์ 
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      - ลกัษณะภมูิประเทศ 

      - การคมนาคม  

      - การสาธารณสขุ 

      - การศกึษา 

      - การปกครอง 

      - สภาพทัว่ไปของตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ 

      - สภาพสงัคมและเศรษฐกิจ 

    1.2.2 วฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง 

      - การดํารงชีวิตของชาวผู้ไทย 

      - การประกอบอาชีพ 

      - การแตง่กาย 

      - ภาษา 

      - ความเช่ือ 

      - ประเพณี 

      - ท่ีอยูอ่าศยั 

      - วฒันธรรมทางศาสนา 

  2. รวบรวมเนือ้ร้องและบนัทกึทํานองดนตรีท่ีใช้บรรเลงประกอบการลําผู้ ไทยเป็นโน้ตไทย 

   -  รวบรวมเนือ้ร้อง 

   - บทเกร่ินนํา 

   - บทเกีย้วพาราสี 

   - บทลา 

   - ลายท่ีใช้บรรเลงประกอบการลําผู้ ไทย  

 

ขัน้สรุป 

  เรียบเรียงข้อมลู สรุปผลจากการศกึษาค้นคว้าและวิเคราะห์ข้อมลูจากนัน้สรุปผล อภิปรายผล

และข้อเสนอแนะ 



บทที่ 4 

ผลการศึกษา 
 

 การศกึษาวิจยัครัง้นี ้ผู้ วิจยัได้นําข้อมลูมาศกึษาวิเคราะห์ตามหลกัการวิจยั โดยศกึษาประวตัิ

ความเป็นมาและวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง องค์ประกอบของการลําผู้ ไทย และรวบรวมเนือ้ร้องและ

โน้ตเพลงท่ีใช้บรรเลง โดยผู้ วิจยัทําการศกึษาการลําผู้ ไทย ใน หมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่

อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์ ซึง่เป็นวงท่ียงัคงรักษาเอกลกัษณ์ของการลําผู้ ไทยไว้  ซึง่ได้ทําการศกึษา

จากเอกสารประกอบการสมัภาษณ์บคุคลท่ีเก่ียวข้องได้แก่ นกัดนตรีพืน้บ้าน ผู้ รู้ในชมุชน และ

นกัวิชาการท่ีมีความรู้ด้านการลําผู้ ไทย ผลการศกึษาจะนําเสนอเป็นสองสว่นตามหวัข้อ ดงัตอ่ไปนี ้

 

สว่นท่ี 1 ผลการศกึษา ศกึษาการลําผู้ ไทยใน หมู่บ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง 

จงัหวดักาฬสนิธุ์  

 1.1 การลําผู้ ไทยในบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ 

  - ประวตัคิวามเป็นมาของการลําผู้ ไทย 

  - ประวตัคิณะ 

  - รายช่ือสมาชกิในคณะ อาย ุการศกึษา อาชีพ หน้าท่ีการแสดง 

  - การจดัการแสดง 

  - การลําผู้ ไทย 

  - รูปแบบของวง 

  - การฝึกซ้อม 

  - การรับงานการแสดง 

  - รายได้ 

  - การสืบทอดการลําผู้ ไทย 

 1.2 ศกึษาวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัการ ลําผู้ ไทยในบ้านโพนสวาง  ตําบลกดุสิมคุ้มใหม่  

อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสนิธุ์  

  1.2.1 สภาพทัว่ไปของอําเภอเขาวง 

    - ประวตัคิวามเป็นมาของอําเภอเขาวง  

    - ลกัษณะภมูศิาสตร์ 

    - ลกัษณะภมูิประเทศ 

    - การคมนาคม  
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    - การสาธารณสขุ 

    - การศกึษา 

    - การปกครอง 

    - สภาพทัว่ไปของตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ 

    - สภาพสงัคมและเศรษฐกิจ 

  1.2.2 วฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง 

    - การดํารงชีวิตของชาวผู้ไทย 

    - การประกอบอาชีพ 

    - การแตง่กาย 

    - ภาษา 

    - ความเช่ือ 

    - ประเพณี 

    - ท่ีอยูอ่าศยั 

    - วฒันธรรมทางศาสนา 

สว่นท่ี 2 ผลการศกึษา การรวบรวมทํานองร้องและบนัทกึทํานองดนตรีท่ีใช้บรรเลงประกอบการลําผู้ ไทย

เป็นโน้ตไทย 

 2.1 รวบรวมเนือ้ร้อง 

  - บทเกร่ินนํา 

  - บทเกีย้วพาราสี 

  - บทลา   

 2.2 ลายท่ีใช้บรรเลงประกอบการลําผู้ ไทย 

 

ส่วนที่ 1 ผลการศึกษา การลาํผู้ไทยและวัฒนธรรมที่เก่ียวข้องในหมู่บ้านโพนสวาง 

ตาํบลกุดสิมคุ้มใหม่ อาํเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธ์ุ 
1.  การลาํผู้ไทยในบ้านโพนสวาง ตาํบลกุดสมิคุ้มใหม่ อาํเภอเขาวง จังหวัดกาฬสนิธ์ุ 

 1.1 ประวัตคิวามเป็นมาของการลาํผู้ไทย 

  ชาวผู้ไทยท่ีอพยพเข้ามาในไทยนัน้ ไมเ่พียงแคถ่กูกวาดต้อนมาพร้อมกบัเคร่ืองมือทํามา

หากินเทา่นัน้ แตช่าวผู้ ไทยยงัได้นําเอาวฒันธรรมตา่งๆ ของเขาตดิตวัมาด้วย ไมว่า่จะเป็นในเร่ืองของ

ภาษาพดู ขนบธรรมเนียมประเพณี วิถีชีวิตความเป็นอยู ่ตลอดจนศลิปะทา งดนตรี และการร้องรําทํา

เพลงของชาวผู้ไทยด้วย 
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  การแบง่กลุ่ มของชาวผู้ไทย เม่ือครัง้ท่ีอาศยัอยูใ่นแคว้นสิบสองจไุทยนัน้แบง่ได้ 2 พวก 

คือ ผู้ ไทยขาว กบัผู้ ไทยดํา ซึง่ผู้ ไทยขาวกบัผู้ ไทยดํานัน้พดูภาษาเดียวกนั ตา่งกนัตรงท่ีเวลาไปงานศพ  

ผู้ไทยขาวจะแตง่หรือไว้ทกุข์ด้วยสีขาว ตามขนบธรรมเนียมของคนจีน คือผู้ตายจะต้องทําการฝังเท่ านัน้ 

สว่นผู้ ไทยดําจะแตง่ชดุสีดําตามธรรมเนียมของลาว ซึง่ผู้ตายจะทําการฝังหรือเผาขึน้อยูก่บัสภาพการ

เสียชีวิตของคนๆ นัน้ สว่นชาวผู้ไทยท่ีอพยพเข้ามาอยูใ่นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของไทย และรวมทัง้

ชาวผู้ ไทยท่ีอาศยัอยูใ่นจงัหวดักาฬสนิธุ์ตา่งเรียกตวัเองวา่ผู้ ไทยดําตามท่ีบรรพบรุุษได้บอกกลา่วมา 

  อําเภอเขาวงเป็นหนึง่อําเภอ ท่ีได้รับการยกยอ่งเร่ืองของ การลํา ผู้ ไทย จากการศกึษา

ข้อมลูท่ีผา่นมาพบวา่ ในจงัหวดักาฬสนิธุ์มีประชากรท่ีเป็นผู้ ไทยอาศยัอยูใ่นหลายอําเภอ ทําให้เกิดการ

กระจายตวัและถ่ายโยงวฒันธรรม  โดยเฉพาะในเร่ืองของดนตรีผู้ ไทยอําเภอเขาวงเป็นอีกอําเภอหนึง่ท่ี

เป็นรอยเช่ือมตอ่ทางวฒันธรรมดนตรีของกลุม่ชนชาวผู้ไทย ซึง่อพยพมาตัง้ถ่ินฐาน และกลุม่ชน

ดงักลา่วก็ได้นําเอาวฒันธรรมดนตรีมาด้วย 

  จากการศกึษาเอกสาร งานวิจยั การสมัภาษณ์ และการศกึษาภาคสนามในเขตอําเภอ

เขาวง พบวา่วงดนตรีผู้ ไทยได้รับการถ่ายทอดจากครูท่ีมีในท้องถ่ินเดมิและจากบรรพบรุุษ ซึง่อาจกลา่ว

ได้วา่จากลกัษณะทางภมูศิาสตร์ท่ีเป็นเขตตดิตอ่กบัหลายอําเภอและแถบจงัหวดัสกลนคร และ

มกุดาหาร นัน้ เป็นอีกปัจจยัหนึง่ท่ีทําให้เกิดการเช่ือมโยงทางงวฒันธรรมในแขนงนี ้   การลําผู้ ไทยเป็น

ศลิปะแขนงหนึง่ท่ีถือได้วา่ตดิตวัชาวผู้ ไทยมาตัง้แตค่รัง้บรรพบรุุษท่ีอพยพมา และก็ไ ด้มีการถ่ายทอด 

สืบทอด กนัตอ่มาถึงรุ่นลกูหลานจนถึงปัจจบุนั 

 

 1.2 ประวัตคิณะ   

  ชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมมี่ศลิปะด้านการดนตรีและลําผู้ ไทยท่ีมีการสืบทอดมา

จากบรรพบรุุษ และยั งแสดงให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ของชาวผู้ไทยได้เป็นอยา่งดี ในด้านดนตรีของชาวผู้

ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมจ่ะยงัคงรูปแบบเดมิพร้อมด้วยการขบัลํา และได้จดัตัง้เป็นกลุม่อนรัุกษ์ขึน้

ช่ือวา่ “กลุม่อนรัุกษ์วฒันธรรมพืน้บ้านโพนสวรรค์ ” แตใ่นปัจจบุนัมีการรับงานน้อยลง ทัง้นีเ้ป็นผ ลมา

จากเศรษฐกิจและหาคนท่ีจะมาสืบทอดยากเน่ืองจากเทคโนโลยีและวฒันธรรมท่ีได้รับอิทธิพลจากท่ี

อ่ืนมากขึน้ ความเป็นมาของวงดนตรีผู้ ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่เกิดขึน้จาก เครือขา่ยอนรัุกษ์

วฒันธรรมพืน้บ้านโพนสวรรค์พฒันามาจากกลุม่วฒันธรรมโพนสวาง  ซึง่ก่อตัง้เม่ือวนัท่ี 15 มกราคม 

พ.ศ. 2534 เป็นการรวมกลุม่กนัของชาวตําบลกดุสิมคุ้มใหมท่ี่ต้องการอนรัุกษ์และสืบทอดศลิปะแขนง

นีไ้ว้ให้เป็นเอกลกัษณ์ประจํากลุม่ชนให้ลกูหลานได้เรียนรู้และอนรัุกษ์สืบไป ปัจจบุนักลุม่ดงักลา่วก็

ยงัคงมีอยูแ่ละมีการแสดงตามโอกาสตา่งๆ ท่ีได้รับมา แตด้่วยปัจจยัทางด้านเทคโนโลยี และปัจจยัอ่ืนท่ี

ทําให้ได้รับความนยิมน้อยลง 
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 1.3 รายช่ือสมาชิกในคณะ อายุ การศึกษา อาชีพ หน้าท่ีการแสดง 

  การลําผู้ ไทยในอําเภอเขาวงปัจจบุนัมีสมาชกิ จํานวน 10 คน มีรายละเอียดของ อาย ุ

อาชีพการศกึษา และความชํานาญในการบรรเลงเคร่ืองดนตรีในวง ดงันี ้

 

ตาราง 1 ตารางแสดงรายช่ือสมาชิกในวงของชาวผู้ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ 

 อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิธุ์ 
 

 จะเหน็ได้วา่ลกัษณะอาชีพ การศกึษา ชาวบ้านสมยัก่อนยงัขาดโอกาสทางการศกึษาและเน้น

ท่ีการทํานา สร้างอาชีพเป็นสว่นใหญ่ จะเหน็ได้วา่การศกึษาของสมาชกิในวงมีอยู ่ 2 ระดบั คือ         

จบการศกึษาชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 และชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 ในสมาชิกบางคนก็เรียนไมจ่บระดั บชัน้

ประถมศกึษาปีท่ี 6 ถึงแค ่ประถมศกึษาปีท่ี 3 หรือ 4 ก็ออกมาเพ่ือชว่ยครอบครัวทํางาน ซึง่สว่นใหญ่

แล้วก็จะไมจ่บถึง ป.6 เน่ืองด้วยสภาพฐานะทางครอบครัว 

 

 

 

ท่ี ช่ือ-สกลุ อายุ ระดบัการศกึษา อาชีพ หน้าท่ีบรรเลงในวง 

1 นายเฉลียว   สกลุโพน 69 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา ผู้ขบัลํา  (ชาย) 

2 นางวาสนา  ศรล้อม 55 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา ผู้ขบัลาํ (หญิง) 

3 นางเพ็ญทิพย์  ศรีโพน 41 มธัยมศกึษาปีท่ี   3 ทํานา คนรํา 

4 นางวาสนา  สกลุโพน 50 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา คนรํา 

5 นายสงวน  สกลุโพน 61 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา กลองหาง 

6 นายอเนก  เขียวสวา่ง 41 ประถมศกึษาปีท่ี 6 ทํานา แคน 

7 นายสมศกัด์ิ  สกลุโพน 63 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา ป่ี 

8 นายสริุยา  สกลุโพน 47 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา พิณ 

9 นายเวทย์  ศรีหอ 62 ประถมศกึษาปีท่ี 6 ทํานา ฉ่ิงหรือกลองตุ้ม 

10 นายประไหม  ไชยสวา 59 ประถมศกึษาปีท่ี 4 ทํานา ฉาบ 
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ภาพประกอบ 1  รูปภาพสมาชกิในวง 

 

 1.4 การจัดการแสดง 

  ในการจดัการแสดงแตล่ะครัง้นัน้ จากการสมัภาษณ์ พอ่เฉลียว สกลุโพน กลา่ววา่ในการ

จดัการแสดงทกุครัง้ก่อนการแสดงต้องมีพธีิไหว้ครู หลงัจากท่ีตัง้เตรียมเคร่ืองดนตรี ซึง่ได้แก่ พิณ แคน 

ป่ีผู้ ไทย กลอง ฉ่ิง ฉาบ เรียบร้อยแล้วนกัดนตรีทกุคนในวงจะนัง่ล้อมวงหนัหน้าเข้าหากนัซึง่หวัหน้า

คณะจะเป็นผู้ ทําพิธีอั นถือเป็นพิธีท่ีศกัดิส์ิทธ์ิและสําคญัมาก โดยหวัหน้าคณะจะเป็นคนเตรียมเคร่ือง

คายอ้อ หรือเคร่ืองไหว้ครู ดงันี ้

  1. เหล้าขาว 1 ขวด 

  2. กรวยใสด่อกไม้ 1 คู ่

  3. ผ้าขาว 1 ผืน 

  4. ธปู  9 คู ่

  5. เงินคา่คายอ้อ 19 บาท 

  6. ไขไ่ก่ดบิ 1 ฟอง 

 จากนัน้หวัหน้าคณะจะทําพธีิโดยกลา่วบทสวด เร่ิมจากตัง้นะโม 3 จบ จากนัน้ก็จะกลา่ว

คาถาไหว้ครูและคาถาตา่งๆ ท่ีเก่ียวข้อง (ผู้กระทําไมส่ามารถให้รายละเอียดในเร่ืองคาถาได้ ) จากนัน้ก็

จะรินเหล้าขาวให้ทกุคนในวงด่ืมหรือพรมศีรษะให้ เป็นศิริมงคลเช่ือวา่เม่ือทําแล้วจะสง่ผลให้บรรเลงได้

ดี ไพเราะ ถกูใจคนฟัง และสามารถบรรเลงได้อยา่งราบร่ืน ไมต่ดิขดัแตป่ระการใด จากนัน้ก็จะขึน้เวที

เพ่ือทําการแสดง ในการแสดงถ้าเป็นตอนกลางคืนก็จะจําลองเหตกุารณ์ในสมยัโบราณ คือจะมีการ   

จดุใต้ (เป็นตะเกียงโบราณใช้หญ้าฝอยพนัเป็นกลมๆ และมีขาตัง้เพ่ือให้แสงสวา่ง)  
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 ตวัอยา่ง ใต้ หรือ ตะเกียง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   
  

ภาพประกอบ 2  การจดุไต้ หรือตะเกียง 

 

 จากนัน้ก็จะเร่ิมบรรเลงลายผู้ไทยธรรมดาก่อน เม่ือได้เวลาอนัควรก็เร่ิมทําการแสดง โดยนักดนตรี

จะขึน้ลายผู้ไทยนํามาก่อน 2 เท่ียว เพ่ือให้คนลําได้เตรียมตวั ในกรณีท่ีบางงานไมมี่คนลําผู้ ไทย ผู้หญิง

ก็จะบรรเลงเฉพาะลายผู้ไทยใหญ่ แตถ้่ามีคนลําผู้หญิงก็จะบรรเลงสลบัชายหญิง คือบรรเลงลายผู้ไทย

ใหญ่สลบัลายผู้ไทยน้อย คนลําก็จะร้องโต้ตอบกนัเป็นกลอนผญาเกีย้วพาราสี ถ้ามีคนรําด้วย ผู้ รําก็จะ

อยูด้่านหน้านกัดนตรี  เม่ือจบการแสดงแล้ว นกัดนตรีก็จะบรรเลงสง่ท้าย 2 เท่ียว และลงจบ สว่นเคร่ือง

ดนตรีท่ีบรรเลงนัน้มีเคร่ืองดนตรีท่ีใช้บรรเลง ดงันี ้

 1. ผู้ขบัลํา  (ชาย) 

 2. ผู้ขบัลํา (หญิง) 

 3. คนรํา 

 4. กลอง 

 5. แคน 

 6. ป่ี 

 7. พิณ 

 8. ฉ่ิง 

 9. ฉาบ 

 10. กลองหาง , กลองตุ้ม 
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 รายละเอียดของเคร่ืองดนตรี 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   

   
  

         ภาพประกอบ 3  แคน 

 

 แคน เป็นเคร่ืองเป่าพืน้เมืองของชาวอีสานเหนือท่ีใช้ไม้ซางขนาดตา่ง ๆ ประกอบกนัเข้าเป็น

ตวัแคน แคนเป็นสญัลกัษณ์ของภาคอีสาน เป็นเคร่ืองเป่ามีลิน้โลหะ เสียงเกิดจากลมผา่นลิน้โลหะไป

ตามลําไม้ท่ีเป็นลกูแคน การเป่าแคนต้องใช้ทัง้เป่าลมเข้าและดดูลมออกด้วย จงึเป่ายากพอสมควร 

แคนมีหลายขนาด บางขนาดมีเสียงประสานอยูด้่วย แคนมีหลายประเภทตามจํานวนลกูแคน คือ 

 1. แคนหก มีลกูแคน 3 คู ่(6 ลกู) เป็นแคนขนาดเล็กท่ีสดุ สําหรับเด็ กหรือผู้ เร่ิมฝึกหดัใช้เป่า

เพลงง่าย ๆ  เพราะเสียงไมค่รบ 

 2. แคนเจ็ด มีลกูแคน 7 คู ่(14 ลกู) เป็นแคนขนาดกลาง มีเสียงครบ 7 เสียง ตามระบบสากล 

และมีระดบัเสียงสงู ต่ํา ทัง้ 7 เสียง หรือท่ีเรียกวา่ คูแ่ปด คือ โด เร มี ฟา ซอล ลา ที (คูแ่ปด คือทกุเสียง

เชน่เสียงโด ก็จะมีทัง้เสียงโดสงู และโดต่ํา ทกุเสียงมีคูเ่สียงทัง้หมด) 

 3. แคนแปด ใหญ่กวา่แคนเจ็ด มีลกูแคน 8 คู่(16 ลกู) คือ โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เพิม่คู่

เสียงระดบัสงูขึน้ไปให้เป็นเสียงประสานในการเลน่เพลงพืน้เมือง 

 4. แคนเก้า มีลกูแคน 9 คู ่(18 ลกู) ใหญ่ท่ีสดุ เวลาเป่าต้องใช้ลมมากจงึไมค่อ่ยนิยม ในเร่ือง

ระดบัเสียงของแคนเหมือนระบบเสียงดนตรีสากล 
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ภาพประกอบ 4  พิณ 

 

 เต้าพณิ มีความกว้างไมน้่อยกวา่ 8 นิว้ ตามยาวจากกลอ่งเสียงหรือเต้าพณิถึงหยอ่ง 14 นิว้ 

หรือจากหยอ่งสดุท้ายพาดสายไปถึงหยอ่งหน้าประมาณ 22 นิว้ เจาะร่องสําหรับใสล่กูบดิประมาณ  3  นิว้ 

ขัน้ (เฟรท) มีขนาดพอเหมาะไมส่ัน้หรือยาวเกินไป ซึง่จะทําให้ผู้ ฝึกหดัใหมส่ามารถกดนิว้ได้สะดวก 

 1. ลกูบดิ ปัจจบุนัลกูบดิท่ีใช้มีอยู ่2 ชนิด คือ 

  1.1 ลกูบดิไม้ มีลกัษณะคล้ายกบัลกูบดิซอด้วง ซออู้  ในเคร่ืองดนตรีไทย  

  1.2 ลกูบดิกีต้าร์ ใช้ลกูบดิกีต้าร์แทนเพ่ือความคงทน และสะดวกในการใช้งาน  

 2. สายพิณ ในอดีตใช้สายเบรครถจกัรยานเส้นเล็กๆ แตส่ายพิณ ในปัจจบุนันิยมใช้สายกีต้าร์ไฟฟ้า 

 3. คอนแทรกไฟฟ้า ในกรณีท่ีพิณเป็นพิณไฟฟ้า คอนแทรก (contact) เป็นอปุกรณ์ท่ีสําคญัมาก  

เพราะเปรียบเสมือนไมโครโฟน 

 4. หยอ่งพิณ นิยมใช้หยอ่งท่ีทําจากไม้เนือ้แข็ง  

 5. ขัน้พิณ (fret) ใช้ตวิไม้ไผต่ดิท่ีคอพณิ หรือ ลวดทองเหลือง ตดิ ตวัพณิของชาวผู้ไทยตําบล

กดุสิมคุ้มใหม ่ทําด้วยไม้ ตวัรูปส่ีเหล่ียมมนหรือคล้ายใบไม้  กว้างประมาณ 25 ซม . ยาวประมาณ      

30-35 ซม. หนาราว 7-10 ซม. มีชอ่งเสียงตรงกลางด้านหน้า คณัพณิยาวประมาณ 40-50 ซม. ตอนปลาย

ทําเป็นลวดลายหวัพญานาค ใช้สายลวด 3 สาย 
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ภาพประกอบ 5  สว่นประกอบของพิณ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 6  กลอง 

 

 กลองยาว บางแหง่เรียกกลองหาง ทางภาคเหนือเรียกกลองแอว แตโ่ดยทัว่ไป นิยมเรียกช่ือวา่ 

กลองยาว ซึง่ลกัษณะทรวดทรงดผูวิเผนิ อาจจะคล้ายกลองยาวทางภาคกลาง แตค่วามจริง ตา่งกนั คือ  

รูปทรงนบัจากชว่งขงึหน้ากลองลงมา หรือตวักลองของกลองแอว จะยาวกวา่กลองยาวภาคกลาง  สว่น

หางกลอง จะสัน้กวา่ของกลองยาวภาคกลาง และหางของกลองแอว จะบา นออก  สามารถตัง้ไว้ได้

อยา่งมัน่คง นอกจากนัน้ การขงึหนงักลองแอว จะเอาด้านนอก หรือด้านท่ีมีขน ไว้ข้างนอก 

 กลองยาว นยิมทําจากไม้ขนนุ เน่ืองจากไม้ขนนุ  ให้กําทอนดี เนือ้แข็งพอประมาณ ไมห่นกั

มาก และมีสีสนัสวยงาม หนงักลอง  นิยมทําจากหนงัววัน้อย หรือววัรุ่นๆ เพราะหนงัยั งบางอยู ่ยืดหยุน่

ดี (ววัแก่ หนงัหนา เสียงไมดี่) 
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 กลองยาว ท่ีใช้ในคณะกลองยาว จะมีขนาดของกลองแตล่ะลกูเทา่กนั  เวลาจะใช้งาน จะใช้

ข้าวเหนียวนึง่สกุ บดให้ละเอียดจนเหนียว นํามาตดิหน้ากลอง  เพ่ือปรับระดบัโทนเสียง ให้กลองทกุลกู 

ดงัในคีย์เสียงเดียวกนั เม่ือเลน่เสร็จแล้ ว จะขดูข้าวเหนียวออก ใช้ผ้าชบุนํา้เชด็ทําความสะอาด คราบ

ข้าวเหนียวออกจนหมด  ก่อนนําไปเก็บ  วงโปงลางพืน้บ้าน จะใช้กลองยาว ๔-๕ ลกู เรียงลําดบัเลก็ไป

หาใหญ่ ขงึขึน้เสียงกลองให้ได้ระดบั ตามต้องการ เรียงลําดบัเสียงสงู ไปหาต่ํา  วางกลองแตล่ะลกูบน

ขาตัง้กลอง  แตก่ลองยาวท่ีใช้ในการบรรเลงประกอบการลําผู้ ไทยนัน้ จะใช้เพียงลกูเดียว หรือ 2 ลกู 

ขึน้อยูก่บัจํานวนของนกัดนตรีไมมี่ขาตัง้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 7  ป่ีผู้ ไทย 

 ตวัป่ี ทําจากไม้กูแ่คน ขนาดยาวประมาณหนึง่ศอก  ด้านหวับากร่องรู ฝังลิน้ ซึง่เหมือนกบัลิน้

แคน ไว้ ชว่งกลางถึงท้าย เจาะรูนบัคล้ายขลุย่ ๖-๗ รู บรรเลงโดยใช้ปากอมด้านหวั ให้ครอบสว่นท่ีเป็น

ลิน้ไว้ เป่าลมผา่นลิน้ และใช้นิว้นบัท่ีรูนบั ตามทํานองเพลงท่ีต้องการ   ป่ีชนดินี ้เน่ืองจากทําจากไม้กู่

แคน จงึเรียกงา่ยๆ  วา่ป่ีกู่แคน  ป่ีชนิดนี ้เน่ืองจากทําจากคล้ายเป็นสว่น ยอ่ยของแคน หรือลกูแคน  จงึ

เรียกวา่ป่ีลกูแคน   และป่ีชนิดนี ้เน่ืองจาก ชาวภไูท นิยมใช้บรรเลงร่วมกบัซอ  พิณ และแคน จงึเรียกวา่ 

ป่ีภไูท 
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ภาพประกอบ 8  ฉ่ิง 

 

 ฉ่ิง 'เป็นเคร่ืองดนตรีไทย 0ประเภทตี ทําด้วย ทองเหลือง 0 หลอ่หนา ปากผายกลม 1 ชดุมี 2 ฝา 

ฉ่ิงมี 2 ชนิดคือ ฉ่ิงสําหรับวงป่ีพาทย์ และ ฉ่ิงท่ีใช้สําหรับวงเคร่ืองสายและวงมโหรี ฉ่ิงสําหรับ วงป่ีพาทย์ 0

มีขนาดท่ีวดัผา่นศนูย์กลาง จากขอบข้างหนึง่ไปสดุขอบอีกข้างหนึง่ กว้างประมาณ 6 – 6.5 ซม เจาะรู

ตรงกลางสําหรับร้อย เชือก เพ่ือให้จบัสะดวกขณะตี สว่นฉ่ิงสําหรับ วงเคร่ืองสาย 0และวงมโหรี 0นัน้ มี

ขนาดเลก็กวา่ วดัผา่นศนูย์กลางได้ขนาดประมาณ 5.5 ซมเน่ืองจากการตีฉ่ิง ต้องเอาขอบของฝาข้าง

หนึง่กระทบกบัอี กฝากหนึง่ แล้วยกขึน้ ก็จะมีเสียงดงักงัวานยาวดงั ฉ่ิง แตถ้่าเอาทัง้ 2 ฝานัน้กระทบ

และประกบกนัไว้ จะได้ยินเสียงดงัสัน้ๆ ดงั ฉบั ดงันัน้การเรียกช่ือเคร่ืองดนตรีชนิดนีว้า่ ฉ่ิง ก็เพราะเรียก

ตามเสียงท่ีเกิดขึน้นัน่เอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%94%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2�
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87�
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%8C�
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%8C�
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1�
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A1%E0%B9%82%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B5�
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ภาพประกอบ 9  ฉาบ 

 

 ฉาบ เป็นเคร่ืองตีกํากบัจงัหวะ  ทําด้วยโลหะ รูปร่างคล้ายฉ่ิ ง แต ่มีขนาดใหญ่กวา่และหลอ่

บากวา่ มีสองขนาด  ขนาดใหญ่กวา่เรียกวา่ ฉาบใหญ่ ขนาดเลก็กวา่ เรียกวา่ ฉาบเลก็ การตีจะตีแบบ

ประกบ และตีแบบเปิดให้เสียงตา่งกนั 

 

 1.5 การลาํผู้ไทย  

  การลําผู้ ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหมน่ัน้  รูปแบบการบรรเลงนัน้จะ

แบง่เป็น 3 ชว่ง ชว่งแรกจะเป็นการเกร่ินนําเป็นทํานองสัน้ๆ ไมมี่จงัหวะท่ีแนน่อน จะเป็นการบอกระดบั

เสียงให้กบัผู้ ลํา โดยจะใช้แคนเป็นเคร่ืองดนตรี ในการเกร่ินนํา จากนัน้ผู้ ลําก็จะ ลําดําเนินกลอน  ขึน้ต้น

ของแตล่ะกลอนหรือแตล่ะวรรคและจะมีสร้อยคําเป็นคําสัน้ๆ  เพิม่เข้าไป นอกจากนีย้งัมีการลงจบของ

แตล่ะวรรคแตล่ะกลอนลํานัน้ ซึง่ในการลําผู้ ไทยนัน้ก็จะมีการเกร่ินท่ีเป็นแบบฉบบัของตวัเอง ซึง่จาก

การศกึษานัน้พบวา่การเกร่ินนํานัน้จะใช้เสี ยงลากเป็นทํานองคล้ายๆ  กบัการเอือ้ นของเพลงไทย ซึง่

สามารถแบง่ได้เป็น 2 แบบ คือ การเกร่ินแบบยาวและแบบสัน้ 

  1. การเกร่ินแบบยาว  ในการเกร่ินแบบยาวนัน้จะใช้ลากเสียงยาวๆโดยถ้าเทียบเคียงกบั

การบนัทกึโน้ตแบบไทยนัน้ จะประมาณตัง้แต ่4 ห้องขึน้ไปถึง 8 ห้อง ดงัตวัอยา่งท่ียกมานี  ้
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   ในการเกร่ินแบบข้างต้นนัน้จะมีคําขึน้ต้นก่อน แล้วตอ่ด้วยการลากเสียงยาวคล้าย

เสียงเอือ้นใสทํ่านองเข้าไป ซึง่จะมีคําพดูเป็นประโยค ดงันี ้

   ตวัอยา่งการเกร่ินแบบยาว 

 

     โอ้น้อ    อ้ายเอย  

 

 จะเห็นได้วา่มีคําวา่ “อ้ายเอย” เข้ามาแทรกในการเกร่ินโดยผู้ (หญิง)จะใช้คําดงักลา่ว 

และตอ่จากการเอือ้นก็จะมีคําวา่ “โอเดบา่วผู้ ไทเอย” หรือในบางครัง้ก็จะร้องซํา้คือคําวา่ “โอน้อ อ้ายเอย”  

ในทางกลบักนัถ้าเป็นผู้(ชาย)ก็จะเปล่ียนเป็นคําวา่ “โอ้น้อ น้องสาวเอย ” ซึง่จะบอกให้เห็นวา่เป็นกลอน

ลําของผู้(หญิง)หรือผู้(ชาย) 

 2. การเกร่ินแบบสัน้ คือการลากเสียงสัน้ๆ โดยใช้คําวา่ โอ้นอ โดยเปรียบได้กบัการ

บนัทกึโน้ตแบบเพลงไทย เทา่กบั 1 ห้อง โดยจะลากเสียงเป็นคู ่5 ดงัตวัอยา่ง ดงันี ้

  ตวัอยา่งการเกร่ินแบบสัน้ 

 

                โอ้นอ   เทา่กบั  

 

 จากข้อมลูข้างต้นพบวา่ในการเกร่ินนัน้ ใช้คําวา่ โอ้นอ แล้วมีการลากเสียง เพ่ือไปสูก่ารขึน้

เนือ้ร้อง โดยเสียงท่ีลงนัน้มีอยูห่ลายเสียงมีเสียง มี และ ซอล โดยจะเป็นเสียงท่ีอยูใ่นบนัไดเสียงทัง้หมด 

  

 ลักษณะคาํประพันธ์และรูปแบบกลอนลาํ 

 จากการศกึษาพบวา่ ลกัษณะคําประพนัธ์ของกลอนลําผู้ ไทยของชาวผู้ไทยบ้านโพนสวาง 

ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัห วดักาฬสนิธุ์  มีเพียง  2 รูปแบบ คือ รูปแบบการประพนัธ์กลอน

ลําแบบพรรณนา (ปัจจบุนัไมนิ่ยมใช้แล้ว ) และรูปแบบการประพนัธ์กลอนแบบกลอ นผญาเกีย้วพาราสี 

กลอนลําแบบเกีย้วพาราสีนี ้จะไมมี่การกําหนดรูปแบบการสมัผสัท่ีตายตวัเหมือนเชน่การประพนัธ์บท

กลอนอ่ืน จะไมมี่กําหนดวรรคตอนหรือจํานวนพยางค์ในกลอนลําแตอ่ยา่งใด ซึง่ความสัน้ยาวจะขึน้อยู่

กบัความสามารถของผู้ประพนัธ์หรือผู้ขบัลําท่ีต้องการส่ือความหมายใ นการลําแตล่ะครัง้  การลําแบบ

เกีย้วพาราสีนีผู้้ ลําจะเร่ิมต้นขบัลําด้วยคําขึน้ต้นตอ่ด้วยกลอนลําท่ีพรรณนาถึงเนือ้หาท่ีผู้ ลําต้องการส่ือ

ให้ผู้ ฟังได้รับทราบ สว่นมากแล้วการลําผู้ ไทยของชาวบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง 

จงัหวดักาฬสินธุ์แล้ว จะเป็นกลอนลําแบบเกีย้วพาราสี มากกวา่กลอนลําแบบอ่ืน ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

 

 

- ร - ร - - - - - ล - ท - ร ม ร - - - ม 

- ล - ม 
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 ตวัอย่างคาํประพันธ์กลอนลาํแบบพรรณนา 

 น้องนีจ้ิตประสงค์แล้วใจประสงค์แล้วเป็นแนวใดก๋ะตามสา่งแสนทกุข์อ้ายละกินเกลือก้อน

กลอยมนัน้องมิวา่ แสนทกุข์อ้ายละกินแกบเก้อเกลือก้อนน้องมิแหนง นกเขามิกินข้าวกินแตด่นิกะยงั

ใหญ่ น้องมกัอ้ายกะคือด้ามดัง่นกเ ขา น้องนีต้ัง้ตอ่อ้อย อ้อยกะเกิดเป็นเลาตัง้ตอ่ ควายตาเป๋ากะเล้า

เป็นควายหา่ตัง้ตอ่ไม้ ไม้กะเกิดเป็นขีตัง้ตอ่ (ชาย)ผู้ ดีก็หากมี (หญิง)ซ้อน เสียดายเด้วา่ละเป็นของน้อง   

สินอนแยงเฮ็ดตา่งแวน่ ทางหลงัเฮ็ดแวน่แก้วทางหน้าเฮ็ดแวน่แยง ต่ืนมือ้เช้าละแยงอ้ายก่อนงาย นัน่แหลว่ 

 ปัจจบุนักลอนลําแบบพรรณนานี ้ไมไ่ด้รับความนยิมเทา่กลอนลําแบบเกีย้วพาราสี จงึไมไ่ด้

นํามาแสดง 

 

 ตัวอย่างคาํประพันธ์กลอนลาํแบบผญาเกีย้วพาราสี 

 (ชาย) โอ้น้อน้องสาวเอย๋ อนัวา่วงัเวินนีมี้ ขอนหรือวา่บอ่ คนัมีได้ขอนขว้างแหทองอ้ายเยอะ

หวา่นลงได้ คนัมีได้เงือกแข้แหอ้ายหวา่นลง น้องเอย่ 

 (หญิง) อ้ายเอ้ย อนัวา่วงัเวินนีบ้อ่มีหยงัจกัสิ่งมีแตนํ่า้จิ่งหลิ่งปลาสิบ้อนแมน่บอ่มีน้องนีคื้อดัง่

แนวนามเซือ้ดอกสะเดือบานเขว อ้ายมีเหลวตาต้องสบิานตายแล้งเปลา่ บานบอ่มีผู้ เก็บบานบอ่มีผู้ ฮ้อย 

สิพาก้านหลน่ตาย นัน้แหลว่ 

 (ชาย) โอเด้น้องเอ้ย เพิน่วา่ชาตท่ีิดวงดอกไม้ก้านเก็บพมิะหาคือละมีแมงมดไตต่อมอยูต่าม

ก้านเพิ่นวา่ชาตท่ีิดวงหอมนีบ้อ่มีเหยหอมกลิ่นได้แหลว่ ความหมายแมงภู่ผึง้ยงัทอ่ฟ้า ละหมายเมีย้น

กระดกูดอม นัน่แหลว่ 

 (หญิง) อ้ายเอ้ย อยา่มาตแิถลงเว้าเอาเลามาปลกูมีแม้นเชือ้ชาติ อ้อยกินได้กะมิหวาน ย้านแต่

อ้ายมาตัว่ะเห้อน้องนีล้้มหลงลงงมนํา้ ข้าวหมา่ตัว่ะเห้อน้องอยา่ชู้มาแล้วผดัมเิอา นัน่แหลว่ 

 จะเหน็ได้วา่การได้วา่การประพนัธ์กลอนลําแบบคําผญาเกีย้วพาราสี มีความคล้ายคลงึกบั

กลอนลําพรรณนา แตจ่ะตา่งกนัตรงความสัน้ยาวของกลอนลํา และโอกาสท่ีนําไปใช้ 

 จากตวัอยา่งจะเหน็ ได้วา่การประพนัธ์กลอนลําแบบ เกีย้วพาราสี ของการลําผู้ ไทยบ้านโพน

สวาง เป็นลกัษณะการลําแบบเกีย้วพาราสี  เนือ้หาของกลอนลําอาจมีความหมายถึงการรําพงึรําพนัถึง

คนรักบ้าง การเลา่นิทานบ้าง การบรรยายถึงพระธรรมคําสัง่สอนของพระพทุธศาสนาบ้าง การอปุมา

อปุไมบ้าง ขึน้อยูก่บัโอกาสท่ีนําไปใช้ นอกจากนีก้ารประพนัธ์กลอนลํายงัมีการสมัผสัให้เหน็เป็นชว่งๆ

บ้าง แตไ่มกํ่าหนดตําแหนง่สมัผสัท่ีตายตวั ซึง่ก็จะมีสมัผสัคํา สมัผสัสระ และสมัผสัสํานวน เป็นต้น

ปัจจบุนัไมค่อ่ยได้รับการนิยมใช้แสดง  ในสว่นของลกัษณะกลอนลําแบบเกีย้วพาราสีจะไมมี่ก าร

กําหนดรูปแบบสมัผสัท่ีตายตวัเชน่เดียวกบักลอนลําแบบพรรณนา และรูปแบบคําประพนัธ์ก็ไมกํ่าหนด

วรรคตอน หรือจํานวนพยางค์ในกลอนลําแตอ่ยา่งใด แตล่กัษณะของ กลอนลําจะเป็นการโต้ตอบกนั



44 

 
ระหวา่ง ชาย กบั หญิง เนือ้หาของกลอนลําจะเป็นในเชิงเกีย้วพาราสีกนั สว่นภาษาท่ีใช้ในการประพนัธ์

เป็นลกัษณะของการเปรียบเปรยโดยใช้สํานวนผญาคล้ายกบัคําประพนัธ์ของภาคกลางคือการกลา่ว

เกินจริง ซึง่กลอนลําแบบกลอนผญาเกีย้วพาราสีกนันีจ้ะไมน่ยิมประพนัธ์กนัยาวนกั ด้ วยเหตผุลคือ  

การโต้ตอบกนัระหวา่ง  ชาย กบั หญิง นัน่เอง  ซึง่กลอนลําแบบเกีย้วพาราสีนีเ้ป็นท่ีนิยมในชาวผู้ไทย

ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ 

 

 รูปแบบวิธีของการลาํ 

 เร่ิมต้นด้วยบทกลอนลําวา่ 

  โอ้นอ.....อ้ายเอย, บา่วผู้ ไทยเอย (กรณีฝ่ายหญิงลํา) 

  โอ้นอ.....น้องเอย, สาวผู้ไทยเอย (กรณีฝ่ายชายลํา) 

  โอยนอ........(ตอ่ด้วยกลอนลํา) 

 จากนัน้ก็จะตอ่ด้วยกลอนลํา และเม่ือจบบทความหรือกลอนลําก็จะมีสร้อยลง ตามลกัษณะ

ของการลําแบบกลอนผญา เชน่ 

  ...........ละนา ..........นัน้แหลว่ 

  ..........น้องเอย ..........อ้ายเอย 

 ในชว่งของการดําเนินกลอนลําจะใช้ระดบัเสียงท่ีไมก่ระโดดมาก คือเป็นคูเ่สียง เชน่ คู ่ 2,3,4 

และ 5 โดยจะผนัเสียงตามลกัษณะของคําและวรรณยกุต์ท่ีใช้ ซึง่รูปแบบในการลํานีจ้ะเป็นลกัษณะ

ของการลําลอ่ง กลา่วคือ ผู้ขบัลําจะขบัไปในทํานองของการลํา สว่นนกัดนตรีก็จะบรรเลงทํานองดนตรี

ไปพร้อมๆ กนั โดยทํานองของกลอนลําและทํานองดนตรีจะอยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั  และในชว่งของ

การลงจบของการลําผู้ ไทยนัน้ จากการศกึษาพบวา่ จะใช้การลากเสียงคล้ายๆ กบัการเกร่ิน โดยจะลาก

เสียงเป็นทํานองโดยลากเสียง(การเอือ้น)จากคําพยางค์สดุท้าย แล้วลากเสียงลงจบ 
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 ตวัอยา่งการลําลงจบ 

 1. แบบท่ี 1 

- ด ร ด ร ด ร ด - - - ล 

 2. แบบท่ี 2 

 

 

 3. แบบท่ี 3 

- - - ร - - - - - ร - ด ร ด ร ด - - - ล 

 

 4. แบบท่ี 4  

- - - ล ด ร ฟ ซ - - ด - - ร - ด - - - ล 

 

 5. แบบท่ี 5 

- - - ร - - - - - ล - ด - ร - ด - - - ล 

 

 6. แบบท่ี 6 

- - - - - ด ร ด - - - - - - - ม 

 

 7. แบบท่ี 7 

ด ร ม ร ด ร ม ร - ด ร ด - ด ร ด - - -ล 

 

 จากข้อมลูข้างต้นพบวา่ ในการลงจบในแตล่ะวรรค จะลากเสียงลงจบท่ีเสียงเดียวกนัโดยใน

ตวัอยา่งท่ียกมานัน้ยกตวัอยา่งในกลุม่บนัไดเสียง โด คือมีเสียง ด ร ม -  ซ ล และเสียง โด นัน้ถือวา่เป็น

เสียงตกหลกั tonic ในบนัไดเสียงท่ีใช้อยู ่ ถ้าเป็นลายผู้ไทยน้อยกลุม่เสียงตก ก็จะเปล่ียนเป็นกลุม่

บนัไดเสียง ซ ล ท –  ร ม จะเห็นได้วา่ลายผู้ไทยน้อย  ท่ีใช้บรรเลงประกอบเสียงลําของฝ่าย (หญิง)นัน้ 

จะยูใ่นบนัไดเสียง ซอล  ซึง่สว่นมากแล้วถ้าเป็นงานการแสดงท่ีจํากดัเวลาแล้ว ผู้ให้สมัภาษณ์กลา่ววา่ 

จะเลน่เฉพาะลายผู้ ไทยใหญ่เพียงอยา่งเดียว ซึง่หมายถึงจะมีเพียงฝ่าย (ชาย)ร้องขบัลําฝ่ายเดียว แต่

ฝ่าย(หญิง)จะแก้กลอนโต้ตอบเป็น ผญา แทน  

 

 

- ร ม ร - - - ซ - ร ด ล 
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 1.6 รูปแบบของวง  

  ในการจดัรูปแบบการแสดงและการจดัรูปแบบของวง จากการสมัภาษณ์ พอ่เฉลียว สกลุโพน 

พบวา่ รูปแบบของการจดัวง มี 2 รูปแบบ  ซึง่จะใช้เฉพาะงานท่ีสําคญั แตรู่ปแบบการจดัก็จะไมแ่นน่อน

ตายตวั ทัง้นีก็้ขึน้อยูก่บัสถานท่ี และความสะดวกในการบรรเลง  

 

แบบยืนบรรเลง 

 

 

 

 

 

 

 

 

แบบน่ังบรรเลง 

 

 

       

 

 

 

 

 

  

  

 1.7 การฝึกซ้อม 

  เม่ือมีการรับงานมาแล้ว หวัหน้าคณะ จะทําการบอกกลา่วนกัดนตรีในวงวา่ได้มีการรับ

งานเกิดขึน้ พร้อมกบับอกรายละเอียดวา่เป็นงานอะไร บรรเลงท่ีไหน ก่ีวนั จะมีการซ้อมก่อนวนังาน     

1 วนั สว่นมากแล้วจะเป็นตอนค่ําหลงัจากเสร็จงานไร่งานนาแล้ว 

 

 

 

ฉาบ 
ฉ่ิง แคน ป่ี 

กลองตุม้ 

กลองหาง 

พิณ 

ผูช้ม 

กลอง

หาง 

กลองตุม้ 
ฉาบ ฉ่ิง แคน 

ป่ี พิณ 

ผูช้ม 
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 1.8 การรับงานการแสดง 

  การรับงานของชาวผู้ไทยบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่นัน้จะรับงานท่ีเป็นงาน

มงคลเทา่นัน้ เชน่ งานบญุตัง้ผาม บญุตัง้ตบู งานบญุกฐิน บญุผะเหวด งานทอดผ้าป่า งานฉลองศาลา 

และ การต้ อนรับแขกบ้านแขกเมือง เป็นต้น ซึง่สว่นใหญ่ก็จะเป็นงานบญุประจําปีของชาวอีสาน      

นายเฉลียว สกลุโพน เลา่ให้ฟังวา่ สมยัก่อนการลําผู้ ไทยนัน้จะเป็นการลําเพ่ือท่ีจะใช้จีบสาวเทา่นัน้ ซึง่

ผู้บา่ว (ชายหนุม่) พอเสร็จหลงัจากรับประทานข้าวเย็นเสร็จก็จะชวนกนัไปจีบสาวหมูบ้่ านนัน้หมูบ้่านนี ้

ที ซึง่อปุกรณ์ท่ีชว่ยในการจีบสาวก็คือเคร่ืองดนตรี ได้แก่ พิณ แคน ป่ีผู้ ไทย ซึง่เสียงดนตรีก็เป็น

สญัญาณบอกให้หญิงสาวรู้วา่ มีชายหนุม่มาเย่ียมเยือนท่ีบ้าน ด้วยปัจจบุนัสงัคมเปล่ียนแปลงไป การ

จีบสาวด้วยวิธีนีจ้งึเลือนหายไป ปัจจบุนัการลําผู้ ไทยจงึ เป็นการแสดงเพ่ือความบนัเทิง ซึง่ผู้ ท่ีจะมาจ้าง

ก็จะใช้วิธีโทรศพัท์หรือมาวา่จ้างถึงท่ีบ้าน จากนัน้หวัหน้าคณะ นายเฉลียว สกลุโพน หรือผู้ ท่ีรู้จกักบั     

ผู้ ท่ีมาวา่จ้างก็จะบอกกลา่วหวัหน้า หลงัจากนัน้ก็จะแจ้งทกุคนในวง และนดัวนัซ้อม 

 

 1.9 รายได้ 

  จากการสมัภาษณ์รายได้ของวงหรืออตัราคา่แสดงของคณะลําผู้ ไทยบ้านโพนสวาง 

ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่นีอ้ยูต่ัง้แต ่500 บาทขึน้ไปจนถึง  4,000-5,000  บาท ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัจํานวนของวนั

และระยะทางซึง่จะทําให้เกิดความเปล่ียนแปลงของราคา ถ้าเป็นงานใกล้ๆ หมูบ้่านไมห่า่งมากนกั  ก็จะ

เป็น 500 – 2,000 บาท ถ้าเป็นงานระยะทางไกล เชน่ ตา่งอําเภอ ตา่งจงัหวดั ก็จะคดิงานละ 4,000 – 

5,000 บาทการแสดงลําผู้ ไทยของคณะเฉล่ียแล้วปีละ 10 งาน 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 10  สมัภาษณ์ พอ่เฉลียว สกลุโพน 

 



48 

 
 1.10 การสืบทอดการลาํผู้ไทย 

  การลําผู้ ไทยในหมูบ้่านโพนสวาวง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์นัน้

การสืบทอดจะสืบทอดมาจากบรรพบรุุษ ปายา่ตาทวดตอ่กนัมา นายเฉลียว สกลุโพน กลา่ววา่ ตนได้

สืบทอดการลําผู้ ไทยมาจาก พอ่บญุวาน และพอ่แพง ซึง่เป็น ปู่ และพอ่ของตน และตนเองก็ได้ถ่ายทอด

ให้กบัลกูหลานและลกูศษิย์หลายรุ่น สว่นมากแล้วก็เป็นการสืบทอดในหมูบ้่าน  นายเฉลียว สกลุโพน

ยงัได้เป็นวิทยากรพเิศษให้กบัชมุชนและสถานศกึษาตา่งๆ อีกด้วย 

 

2. วัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้องกับการลาํผู้ไทยในหมู่บ้านโพนสวาง ตาํบลกุดสิมคุ้มใหม่ อาํเภอเขาวง 

จังหวัดกาฬสนิธ์ุ  

  2.1 สภาพท่ัวไปของอาํเภอเขาวง 

   2.1.1 ประวัตคิวามเป็นมาของอาํเภอเขาวง 

   ในราว พ.ศ. 2384 ไทยกบัเวียดนามนัน้ได้ทําศกึกนัเป็นประจํา โดยเวียดนามเคยยกพล

เข้ามารบกวน (ชาย)ไทยอยูเ่สมอ โดยอาศยัชนเผา่ตา่งๆ ในแคว้นแดนลาวมีผู้ ไทยและขา่ เป็นกําลงั

เสบียงอาหาร ดงันัน้ พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 3 แหง่ราชวงศ์จกัรี จงึทรงสัง่ให้

พระมหาสงครามเป็นแมท่พั นํากําลงัพลจากหวัเมืองตา่ งๆ ไปชวนอปุราชเมืองเวียงจนัทน์ไปตีเมืองวงั

และเมืองใกล้เคียง จนผู้คนเมืองดงักลา่วเหลา่นัน้แตกและหนีเข้าป่าไป ท้าวเพช็รกบัท้าวสาย (เจ้าเมือง

เรณนูคร) ท่ีไปในกองทพัตดิตามเกลีย้กลอ่มผู้คนเมืองวงั เมืองตะโปน เมืองนอง เมืองพณิ เมืองคํามว่น 

และเมืองอ่ืนๆ มาได้ประมาณ 5,000 คน ในจํานวนผู้ ท่ีถกูกวาดต้อนมานัน้มีบคุ คลชัน้หวัหน้ารวมอยู่

ด้วยคือ ราชวงศ์กอ ท้าวด้วงบตุรเจ้าเมืองวงัหาญดอกเลา ท้าวต้อบตุรอปุ ฮาด ผู้คนเหลา่นัน้ถกูกวาด

ต้อนลงมาข้ามแมนํ่า้โขงสูแ่ดนไทย โดยเข้ามาทางอําเภอธาตพุนม จนมาถึงหลงัเทือกเขาภพูานก็ปลอ่ย

ให้เป็นอิสระทํามาหากินได้ตามอธัยาศยั สถานท่ีเหลา่นีคื้อบริเวณคําผกัแพว แปปองฟ้า ภอูานม้า นาเตโธ 

ขวัไม้แก่น บ้านแก้งกะอาน ภเูฒา่เก่า เหลา่แมน่าง ยา งสามต้น อ้นสามขุ้ย ขวัดําถํา้มือ สบหวัแข้        

แง้ห้วยมะนน บ้านฮ้างนํา้ทว่ม อยูบ่นภเูขาภพูานทัง้หมด ทิศเหนือตดิบ้านสร้างค้อ ทิศตะวนัออกตัง้แต่

บ้านนาหลกั บ้านติว้ บ้านกดุฝ่ังแดง จดภพูานชาน 

   ท้าวกอ (ราชวงศ์กอ) ท้าวด้วง และท้าวต้อ พร้อมด้วยสมคัรพรรคพวกได้อาศยัอยูห่ลงั

เขาภพูานมาเป็นเวลานานพอสมควร ก็ยงัเห็นวา่พืน้ท่ีไมเ่หมาะสมในการทํามาหากินและปักหลกัได้  

จงึได้นําพวกพ้องพ่ีน้องทัง้หลายจากหลงัเขาภพูานมาถึงท่ีแหง่หนึง่เป็นบริเวณกว้าง เป็นท่ีราบลุ่ มมี

หนองนํา้ ห้วยบงึ ลํานํา้ยงัมาก พอท่ีจะอาศยั ทํามาหากินได้ มีทัง้ป่าไม้เขียวชอุม่ชุม่ช่ืนนา่อยูอ่าศยั      

จงึพร้อมใจกนัปักหลกัอยูต่รงนีซ้ึง่ท่ีน่ีมีหนองนํา้ท่ีมีสิม (โบสถ์) ตัง้อยูก่ลางนํา้ จงึให้ช่ือวา่ “บ้านกดุสมินารายณ์” 

(ปัจจบุนัคือพืน้ท่ีอําเภอเขาวง )  ตอ่มาพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาล ท่ี 3 ได้ทรงแตง่ตัง้

ให้ราชวงศ์กอ หวัหน้าครอบครัวผู้ ไทยท่ีมาจากเมืองวงั เป็นพระธิเบศร์วงศา พร้อมยกฐานะบ้านกดุสมินารายณ์
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เป็นเมืองกดุสิมนารายณ์และให้พระธิเบศ์วงศาเป็นเจ้าเมืองคนแรก ในปี พ.ศ. 2451เมืองกดุสมินารายณ์ 

ก็เปล่ียนเป็น อําเภอกดุสิมนารายณ์ ขึน้กบัเมืองกาฬสินธุ์ ต่ อมาเม่ือกลางเดือนมีนาคม พ .ศ. 2456 ได้

มีการย้ายท่ีวา่การอําเภอกดุสมินารายณ์ไปตัง้ท่ีบ้านบวัขาวพร้อมทัง้เปล่ียนช่ือจาก อําเภอกดุสมินารายณ์ 

เป็น อําเภอกฉิุนารายณ์ ตราบเทา่ทกุวนันี ้สว่นท่ีตัง้เมืองกดุสมิน ารายณ์ก็มีฐานะเป็นตําบลหนึง่ของ

อําเภอเขาวง คือตําบลคุ้ มเก่า ในปัจ จุบนัจนกระทัง่เม่ือปี พ .ศ. 2512 จงึได้มีการประกาศตัง้ก่ิงอําเภอ

เขาวงขึน้ซึง่เป็นช่ือท่ีสอดคล้องกบัภมูิประเทศท่ีมีภเูขาล้อมรอบ โดยสร้างท่ีวา่การก่ิงอําเภอ ณ หมูท่ี่ 3 

ตําบลคุ้มเก่า ตอ่มาเม่ือปี พ.ศ. 2517 จงึได้ยกฐานะเป็นอําเภอเขาวง จนถึงปัจจบุนันี ้ 

   ในการเดนิทางไปเก็บข้อมลูในครัง้นีผู้้ วิจยัได้ใช้เส้นทาง หมายเลขทางหลวง 2044  

เส้นทางกฉิุนารายณ์ จากนัน้ว่ิงตามเส้นทางไป 22 กิโลเมตร ก็ถึงอําเภอเขาวง ก่อนถึงตวัอําเภอ

ประมาณ 5 กิโลเมตร จะมีป้ายบอกทาง บ้านโ พนสวาง เลีย้วซ้าย เข้าไปประมาณ 5 กิโลเมตร ก็จะถึง

ตวัหมูบ้่านโพนสวาง ซึง่เป็นสถานท่ีท่ีผู้ วิจยัเลือกเป็นพืน้ท่ีในการศกึษาครัง้นี ้ 

    

   2.1.2 ลักษณะภูมิศาสตร์ 

   อําเภอเขาวง ตัง้อยูท่างทิศตะวนัออกเฉียงเหนือของจงัหวดักาฬสินธุ์ และอยูบ่ริเวณ

เทือกเขาภพูาน ระยะทางหา่งจากตวัจงัหวดั 98  กิโลเมตร มีเนือ้ท่ี 205 ตารางกิโลเมตร มีอาณาเขตตดิ

กบัอําเภอและจงัหวดัอ่ืน ดงันี ้

   ทิศเหนือ   ตดิกบั อําเภอนาค ูจงัหวดักาฬสนิธุ์ และอําเภอดงหลวง จงัหวดัมกุดาหาร 

   ทิศใต้  ตดิกบั อําเภอกฉิุนารายณ์ จงัหวดักาฬสนิธุ์ 

   ทศิตะวนัออก ตดิกบั อําเภอดงหลวง จงัหวดัมกุดาหาร 

   ทศิตะวนัตก ตดิกบั อําเภอห้วยผึง้ จงัหวดักาฬสนิธุ์ และอําเภอกดุบาก จงัหวดัสกลนคร 
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แผนท่ีอาํเภอเขาวง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพประกอบ 11  แสดงแผนท่ีอําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ 

 

 ท่ีมา: สํานกังานจงัหวดักาฬสนิธุ์ กลุม่งานยทุธศาสตร์  25 มีนาคม 2550 

 

  2.1.3 ลักษณะภูมิประเทศ 

  สภาพพืน้ท่ีราบกว้างมีลกัษณะเป็นแอง่ มีภเูขาล้อมรอบ อยูส่งูจากระดบันํา้ทะเลปานกลาง 

มีเทือกเขาภพูานโอบล้อมพืน้ท่ีรอบ ทางทศิใต้มีนํา้สายสําคญั คือ แมนํ่า้ลําพะยงั ซึง่จะมีเฉพาะฤดฝูน

ไหลผา่นเทา่นัน้ สภาพภมูอิากาศ เป็นลกัษณะแบบรุม เมืองร้อน เน่ือ งจากท่ีตัง้อําเภอมีภเูขาล้อมรอบ 

อากาศจงึคอ่นข้างหนาวจดัในฤดหูนาวและลมคอ่นข้างแรงตามบริเวณเชิงเขาเร่ิมตัง้แตเ่ดือนพฤศจิกายน 

ถึงเดือนมกราคมของทกุปีลกัษณะอากาศเป็นแบบมรสมุมี 3 ฤดคืูอ ฤดรู้อน ฤดฝูน และฤดหูนาว 

 

  2.1.4 การคมนาคม  

  ใช้การคมนาคมทางบก ด้วยถนนทางหลวงแผน่ดนิ และถนนระหวา่งตําบลหมูบ้่าน 

 

  2.1.5 การสาธารณสุข 

  มีสถานบริการสาธารณสขุของรัฐ ดงันี ้

   1) โรงงพยาบาลขนาด 60 จํานวน 1 แหง่ 

   2) สถานีอนามยั จํานวน 5 แหง่ 
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  2.1.6 การศึกษา 

  มีสถานศกึษาในสงักดั ดงันี ้

   1) สงักดัการประถมศกึษาจํานวน 16 แหง่ 

   2) สงักดัสามญัศกึษาจํานวน 3 แหง่ 

   3) สงักดัการศกึษานอกโรงเรียนจํานวน 1 แหง่ 

   4) สงักดัอาชีวะศกึษาจํานวน 1 แหง่ 

   5) สงักดัเอกชน จํานวน 1 แหง่ 

 

  2.1.7 การปกครอง 

  อําเภอเขาวงประกอบด้วยตําบลท่ีอยูใ่นความปกครองทัง้สิน้ 6 ตําบล ประกอบด้วย 

   1) ตําบลคุ้มเก่า 

   2) ตําบลสงเปลือย 

   3) ตําบลหนองผือ 

   4) ตําบลสระพงัทอง 

   5) ตําบลกดุปลาค้าว 

   6) ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่

 การศกึษาวิจยัการลําผู้ ไทยของอําเภอเขาวง ผู้ วิจยัได้เลือกกลุม่อนรัุกษ์วฒันธรรมพืน้บ้าน

โพนสวรรค์ บ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหมเ่ป็นกลุม่ตวัอยา่งสําหรับการเก็บข้อมลูภาคสนาม 

 

  2.1.8 สภาพท่ัวไปของตาํบลกุดสิมคุ้มใหม่  

  ตําบลกดุสิมคุ้มใหมอ่ยูใ่นเขต การปกครองของอําเภอเขาวงประกอด้วย  12 หมูบ้่าน  

หมู่ 1 บ้านกดุสิมคุ้มใหม ่หมู่  2 บ้านกดุสิมคุ้มใหม ่หมู ่ 3 บ้านกดุกว้าง หมู่  4 บ้านกดุสิมคุ้มใหม ่หมู ่ 5 

บ้านโนนสําราญ หมู ่ 6 บ้านโพนสวาง หมู ่ 7 บ้านโพนวิมาน หมู ่ 8 บ้านสมสนกุ หมู ่ 9 บ้านกดุสิมพฒันา 

หมู่10 บ้านดอนจนัทร์ หมู ่ 11 บ้านโนนศวิิไล หมู่  12 บ้านโพนสวรรค์  ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ได้แบง่เขต

การปกครองออกเป็น 2 สว่น คือเขตการปกครองของเทศบาลตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ได้แก่ หมูท่ี่ 1,2,3 ใน

เขตการปกครองขององค์การบริหารสว่นตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ได้แก่ หมูท่ี่ 4,5,6 ,7,8,9,10,11,12 ตําบล

กดุสมิคุ้มใหม ่ตัง้อยูท่างทิศตะวนัตกเฉียงใต้ของอําเภอเขาวงหา่งจากอําเภอประมาณ 3 กิโลเมตร     

มีอาณาเขตตติอ่ ดงันี ้ 

  ทิศเหนือ ตดิกบั เขตตําบลสระพงัทอง อําเภอเขาวง 

  ทิศใต้  ตดิกบั เขตตําบลเหลา่ใหญ่ อําเภอกฉิุนารายณ์  

  ทศิตะวนัออก ตดิกบั เขตตําบลคุ้มเก่า ตําบลสงเปลือย อําเภอเขาวง 

  ทศิตะวนัตก ตดิกบั เขตตําบลเหลา่ใหญ่ อําเภอกฉิุนารายณ์ 
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  2.1.9 สภาพสังคมและเศรษฐกิจ 

  โครงสร้างทางสงัคมโดยทัว่ไป เป็นสงัคมแบบเกษตรกรรม ประชาชนอยูก่นัแบบพึง่พา

อาศยักนัสว่นโครงสร้างทางเศรษฐกิจเป็นการประกอบอาชีพทางการเกษตร รายได้มาจากการผลติข้าว 

จากการทํานาตามฤดกูาล ทําสวน ทําไร่ ค้าขาย และทอผ้าพืน้เมืองหลงัฤดทํูานา เชน่เดียวกบัชมุชนใน

ตําบลกดุหว้า อําเภอกฉิุนารายณ์ จํานวนประชากร ประชากรท่ีอาศยัอยูใ่นเขตรับผิดชอบขององค์การ

บริหารสว่นตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่มีประชากรทัง้สิน้ 2,920 คน เป็น(ชาย) 1454 คน เป็น(หญิง) 1416 คน 

ประชากรท่ีอาศยัอยูใ่นตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่สว่นใหญ่เป็นชาวผู้ไทยท่ีสืบเชือ้สายมาจากบรรพบรุุษ 

เชน่เดียวกบัตําบลกดุหว้า อําเภอกฉิุนารายณ์ แตจ่ากการสมัภาษณ์ได้รับการยืนยนัวา่ ประชากรท่ี

อาศยัอยูใ่นเขตตําบลกดุสิมคุ้มใหมเ่ป็นชาวผู้ไทยล้วน 

 

 2.2 วัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้อง 

  2.2.1 การดาํรงชีวติของชาวผู้ไทย 

  โครงสร้างการดํารงชีวิตของชาวผู้ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกุดสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง 

จงัหวดักาฬสินธุ์ ความเป็นอยูข่องคนในหมูบ้่านก็จะอยูก่นัแบบพ่ีน้อง ชว่ยเหลือเจือจนุ การใช้ชีวิตประจําวนั

สว่นใหญ่ตอนเช้าก็จะออกไปทํางาน ทํานา ทําสวน ทําไร่ จะกลบัเข้าบ้านก็ตะวนัตกดนิ ในฤดทํูานา

ชีวิตสว่นใหญ่ก็จะอยูท่ี่ทุง่นาเป็นสว่นใหญ่ ออกบ้านตัง้แตต่ะวนัยงัไมข่ึน้ กลบัเข้าบ้านตะวนัตกดนิแล้ว 

หลงัจากรับประทานอาหารเย็นเสร็จชาวบ้านก็จะออกมานัง่หน้าบ้าน รวมกลุ่ มนัง่คยุกนั บ้างก็ร้องลํา

ทําเพลงและเพลงท่ีกลา่วนัน้ก็คือการลําผู้ ไทยนัน่เอง ในบางครัง้เนือ้หาในการแสดงลําผู้ ไทยเองก็บง่บอก

ถึงการดํารงชีวิตของชาวผู้ไทยด้วย  การดํารงชีวิตของชาวผู้ไทยก็ไมแ่ตกตา่งจากชาวบ้านอีสานโดยทัว่ไป 

 

  2.2.2 การประกอบอาชีพ 

  การประกอบอาชีพของชาวผู้ไทยโดยทัว่ไปเป็นสงัคมเกษตรกรรม  ประชาชนอยูก่นัแบบ

พึง่พาอาศยักนั รายได้สว่นใหญ่มาจากการผลติข้าว การทํานาตามฤดกูาล ทําสวน ทําไร่ ค้าขาย และ

ทอผ้าพืน้เมือง หลงัฤดทํูานา  การทอผ้าของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมน่ัน้ ก็ยงัคงเก่ียวเน่ืองกบั

การลําผู้ ไทยเหตเุพราะเสือ้ผ้าท่ีผู้แสดงในสวมใสใ่นการลําผู้ ไทยนัน้ก็เป็นผ้าท่ีผู้แสดงทอเอง ในสว่นของ

ชดุผู้ชายก็เป็นแมบ้่านท่ีทอให้ 
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  2.2.3 การแต่งกาย 

  วฒันธรรมการแตง่กายของชาวตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่จะมีเอกลกัษณ์เฉพาะของชาวผู้

ไทยคือการแตง่กายด้วยผ้าฝ้ายมดัย้อมด้วยสีครามท่ีได้จากต้นครามแท้ มใิช้สีสงัเคราะห์ ฉะนัน้เคร่ือง

แตง่กายของชาวผู้ไทยจงึมกัจะเป็นสีดํา เชน่เดียวกบัชาวผู้ไทยในตําบลและอําเภออ่ืนๆ ชาวผู้ไทย

ตําบลกดุสิมคุ้มใหมใ่นยคุปัจจบุนั ก็เชน่เดียวกบัชาวผู้ไทยอําเภอกฉิุนารายณ์ และอําเภอคํามว่ง คือ

พบวา่ลกัษณะการแตง่กายของชาวผู้ไทยจะแบง่ออกเป็น 2 กลุม่ คือ กลุม่ผู้ ท่ีมีอายตุัง้แต ่ 40 ขึน้ไป จะ

แตง่กายคล้ายกบัชาวไทยอีสานทัว่ไปตามสมยันิยม และยงัคงมีบางกลุม่ท่ีแต่ งกายแบบผสมผสาน 

สว่นกลุม่วยัรุ่นในยคุปัจจบุนั แทบไมเ่หลือการแตง่กายท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของชาวผู้ไทยให้เห็นเลย

นอกจากจะมีเทศกาลหรือมีการแสดงการลําผู้ ไทยเทา่นัน้ถึงจะแตง่เป็นชดุผู้ ไทย  ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะ

เทคโนโลยีท่ีทนัสมยั เข้ามามีบทบาทอิทธิพลตอ่ชาวชมุชนในตําบลกดุสิ มคุ้มใหม ่เชน่เดียวกบัชาว

ตําบลบ้านโพน อําเภอคํามว่ง และตําบลกดุหว้า อําเภอกฉิุนารายณ์ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ภาพประกอบ 12  การแตง่กายของชาวผู้ไทยตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง  

  2.2.4 ภาษา 

  วฒันธรรมทางด้านภาษาของชาวบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง 

จงัหวดักาฬสินธุ์ ท่ีใช้ในการส่ือสารกนันัน้ คือ ภาษาผู้ไทย ซึง่เป็นภาษาหลกัท่ีแสดงให้เห็นถึง

เอกลกัษณ์ของชาวผู้ไทยท่ีใช้พดูส่ือสารกนัในทกุเพศทกุวยั แตสํ่าเนียงจะแตกตา่งจากชาวบ้านโพน ซึง่

ภาษาพดูของชาวตําบลกดุสมิคุ้มใหมน่ัน้จะคล้ายกบัชาวผู้ไทยในตําบ ลกดุหว้า อําเภอ กฉิุนารายณ์ 

ภาษาท่ีใช้ในการแสดงการลําผู้ ไทยเองก็เป็นภาษาผู้ไทยซึง่เป็นเอกลกัษณ์ของกลุม่ชนท่ีเป็นภาษาท่ีใช้

โดยทัว่ไปในตําบลกดุสิมคุ้มใหมท่ี่ใช้พดูคยุกนัอยูแ่ล้ว (ตวัอยา่งมีในภาคผนวก) 
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  2.2.5 ความเช่ือ 

  ชาวผู้ไทยสว่นใหญ่มีความเช่ือท่ีมีอิทธิพลมาจากบรรพบรุุษ สว่นใหญ่ยงันบัถือผี บรรพ

บรุุษอยู ่ในการทําพธีิทางศาสนาทกุ โดยบรรพบรุุษเป็นผู้บอกกลา่ววา่สิ่งใดควรสิ่งใดไมค่วร สิ่งใดดี ไมดี่

อยา่งไรและเช่ือวา่ทกุคนมีผีคุ้มครอง และในทกุ ครัง้ท่ีมีการประกอบพิธีใดๆ  ก็ตามชาวผู้ไทยเองก็ยงัไม่

ลืมท่ีจะประกอบพิธีหรือบชูาผี บรรพบรุุษ  เชน่ ในการถวายภตัราหารพระ เสร็จแล้วหลงั จากนัน้ก็จะจดั

สํารับข้าวมาวางนอกบ้านหรือข้างรัว้วดัเพ่ือจะทําให้ผีบรรพบรุุษมารับของท่ีนํามาให้ และในบางครัง้ก็

จะกราบไหว้หรือขอพรในสิ่งท่ีตนเองอยากได้หรือปรารถนา รวมถึงการสกัการบชูา หรือการประกอบพธีิ

แม้แตก่่อนการขึน้แสดงการลําผู้ ไทยเองก็ยงัคงมีพิธีท่ีผู้แสดงต้องกระทําเป็นประจําก่อนการแสดงทกุครัง้ 

 

  2.2.6 ประเพณี 

  วฒันธรรมประเพณีเป็นตวับง่ชีใ้ห้เห็นถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู ่ชนชาต ิเชือ้สาย เผา่พนัธุ์ 

ความเช่ือ ศาสนา ศลิปะ ของชมุชนนัน้ๆ ได้เป็นอยา่งดี ลกัษณะวฒันธรรมของชมุชนใน ตําบลกดุสมิ

คุ้มใหม ่มีวฒันธรรมท่ีมีทัง้ความตา่งและความเหมือนจากชาวอีสานโดยทัว่ไป เน่ืองจากในอดีตนัน้

พืน้ท่ีอาศยัของชาวผู้ไทยตัง้แตค่รัง้ท่ีอพยพมาจากเมืองวงั ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว แตใ่นปัจจบุนัประชาชนท่ีอาศยัอยูใ่นตําบลกดุสิมคุ้มใหมส่ว่นใหญ่มีเ ชือ้สายเป็นชาวผู้ไทย และมี

ประชาชนบางสว่นเป็นชาวอีสานทัว่ไปเพราะเหตคุวามเจริญก้าวหน้าทางวตัถ ุทางสงัคม การคมนาคม 

การส่ือสาร และเทคโนโลยีตา่งๆ ประชาชนมีการตดิตอ่ส่ือสารไปมาหาสูก่นัได้สะดวกสบาย มีการ

ขยายครอบครัว ชาวผู้ ไทยแตง่งานกบัชาวไทยอีสาน บ้างก็ย้ายเข้ามาอยู ่บ้างก็ย้ายไปอยูท่ี่อ่ืน ด้วยเหตุ

นีว้ฒันธรรมประเพณีตา่งๆ ของตําบลกดุสิมคุ้มใหมจ่งึเป็นในลกัษณะผสมผสาน แตถึ่งอยา่งไรก็ไมท่ิง้

ความเป็นเอกลกัษณ์อนัดีงามของชาวตําบลกดุสมิคุ้มใหมไ่ปได้ ไมว่า่จะอยูท่ี่ไหนความเป็นชาวผู้ไทยก็

ยงัคงตดิตวัไปตลอด ซึง่ชาวผู้ ไทยจะเป็น ผู้ มีความสามคัคี ขยนั ซ่ือสตัย์ อดทน ชอบชว่ยเหลือซึง่กนั

และกนั ซึง่นบัวา่เป็นเอกลกัษณ์ท่ีดีงามควรยกยอ่งเป็นอยา่งย่ิง และประเพณีตา่งๆท่ีชาวผู้ ไทยได้

กระทํากนัเป็นประจําก็ยงัคงขาดไมไ่ด้กบัการจดักิจกรรมร่ืนเริง ซึง่เป็นสิ่งท่ีคูก่นัมา การลําผู้ ไทยก็เป็น

ศลิปะการแสดงอยา่งหนึง่ท่ีควบคูก่นัมากบัประเพณีของชาวผู้ไทยเอง ซึง่ถือได้วา่เป็นสิ่งท่ีสร้างความ

สนกุสนานร่ืนเริงให้กบัชมุชนมาโดยตลอด 

 

  2.2.7 ท่ีอยู่อาศัย 

  วฒันธรรมเก่ียวกบัท่ีอยูอ่าศยั บ้านเรือนหรือท่ีอยูอ่าศยัของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิม

คุ้มใหมท่ี่เห็นกนัอยูใ่นปัจจบุนัจะเป็นลกัษณะคล้ายกบับ้านเรือนของชาวไทยอีสานทัว่ไปแตก็่ยงัมีบาง

หลงัท่ียงัคงรูปแบบคล้ายเรือนผู้ไทยโบราณโดยจะเป็นเรือนไม้ใต้ถนุโลง่ยกเสาสงูประมาณ 2 เมตร 

หลงัคามงุสงักะสีหรือกระเบือ้ง ตวัเรือนทําด้วยไม้กระดานวางทบัซ้อนกนัหลายแผน่ มีหน้าตา่งรอบตวับ้าน 
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บนัไดทางขึน้บ้านสมยัก่อนจะมี 2 ด้าน คือ มีบนัไดหลงับ้านและหน้าบ้าน ปัจจบุนัจะไมมี่ให้เห็นแล้ว

จะมีเพียงท่ีตําบลโพน อําเภอคํามว่ง ท่ีจําลองไว้ในศนูย์วฒันธรรมผู้ไ ทยผ้าไหมแพรวา  อ.คํามว่ง  

เทา่นัน้ จากการสมัภาษณ์ผู้ เช่ียวชาญ ได้เลา่ให้ฟังวา่สมยัก่อนบ้านเรือของชาวผู้ไทยมี ชาน (ระเบียง

หน้าบ้าน ) ในการไปจีบสาวนัน้ ฝ่ายชายก็จะบรรเลงดนตรีไปถึงชาน หน้าบ้าน และก็ขอขึน้บ้านเม่ือ

ได้รับอนญุาตจากฝ่ายหญิงจงึจะสามารถขึน้ไปได้  ในการพดูคยุกนัก็จะเป็นทํานองการลําผู้ ไทยเกีย้ว

พาราสี แบบผญาโต้ตอบกนัไปมา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 13   บ้านเรือนชาวผู้ไทยตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์  

 

  2.2.8 วัฒนธรรมทางศาสนา 

  ชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมน่บัถือศาสนาพทุธเชน่เดียวกบัชาวไทยทัว่ไป  แตก็่ยงั

มีชนบางกลุม่ซึง่ก็ถือเป็นสว่นน้อยท่ีนบัถือศาสนาพทุธและนบัถือผีควบคูก่นัไปตามบรรพบรุุษเคยนบั

ถือกนัมา ซึง่เช่ือกนัวา่ทา่นเหลา่นีจ้ะชว่ยขจดัปัดเป่าสิ่งชัว่ร้ายท่ีจะเกิดขึน้ให้หายไป หรือต้องการท่ีจะ

ขออะไรทา่นก็สามารถให้ได้ หากปฏิบตัติามอยา่งถกูต้อง การปฏิบตัตินสว่นใหญ่ชาวผู้ไทยเองก็แสดงออก

ทางวฒันธรรมทางศาสนาเหมือนกบัประชาชนชาวอีสานทัว่ไป ปฏิบตักิิจกรรมทางศาสนา เข้าวดัทําบญุ

ตามโอกาสและวนัสําคญัทางพระพทุธศาสนา  ในการประกอบกิจกรรมทางพระพทุธศาสนาเองก็มี

ความเก่ียวเน่ืองกบัการลําผู้ ไทยด้วยเชน่กนั โดยเฉพาะก่อนการแสดง ซึง่จะต้องมีการทําพิ ธีท่ีผู้แสดง

ต้องไหว้พระและกลา่วคําไหว้ครูก่อนขึน้แสดง ซึง่ก็จะมีการทอ่ง นะ โม 3 จบ และตอ่ด้วยคําไหว้ครู 

แม้กระทัง่การแสดงเองก็บง่บอกถึงการเป็นชาวพทุธ เชน่ มารยาท การเคารพนบัถือผู้ใหญ่ ภาษาท่ี

ออ่นหวาน กิริยาท่ีออ่นน้อม ท่ี มีอยูใ่นการแสดงตัง้แตต้่นจนจบ  ซึง่ชาวผู้ ไทยเองก็นบัถือศาสนาพทุธ  

การกระทําทกุสิ่งอยา่งก็เป็นแบบชาวพทุธท่ีปฏิบตัติดิตอ่กนัมา 
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ส่วนที่ 2 ผลการศึกษา การรวบรวม เนือ้ร้องและบันทกึทาํนองดนตรีที่ใช้บรรเลง

ประกอบเป็นโน้ตไทย 
 1.  รวบรวมเนือ้ร้อง 

 การลําผู้ ไทยของ ชาวผู้ไทยหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดั

กาฬสนิธุ์ นัน้ จะมีรูปแบบของการลําท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของตนเอง กลอนลําจะเป็นลกัษณะกลอน

แบบผญาเกีย้วพาราสี โต้ตอบกนัไปมา ซึง่ผู้ วิจยัได้ศกึษาพบวา่ เนือ้ร้องท่ีนยิมกนันัน้ มีดงัตอ่ไปนี ้

 

กลอนลาํผญาเกีย้วสาวลงข่วงเขน็ฝ้าย 

 กลอนเกร่ินนํา 

 (ชาย)  อ้ายนีคื้อจัง่แนวนามแบ้หากินกายเขต มาพบพุ่ มหมากเขือ มาพบเครือหมากแข้ง มา

พบแซงหมากพร้าว มาพบสาวผู้ โก้ เหน็แล้วมเิยอะเมือ อ้ายนีว้า่อยากลองมาเลน่ตามเห้อมนัคอ่ง มีของ

ยา่นเพิ่นเฝ้ามีเจ้ายา่นเพิ่นโหง เห้ออ้ายขอกินนํา้กะบวยคํานําเจ้าแน ่กินกะกินตัง้แตก่ระบวยน้องละ

สง่คืนน้องเอย๋ 

 (หญิง)  อยูบ้่านเหลอเดอ้ายไขวาจาบอกน้องแน ่อยูบ้่านเหลอแท้ๆ เห้อจาเว้ามาเบิง่ดู้  

 (ชาย)  อ้ายหากเนาอยูบ้่านขอนขว้างขวางตะเว็นบอ่เจ้ามเิห็นจกัเท่ือ อ้ายอยูบ้่านลบัลีม้าพี ้

เจ้าจงึเห็ นพอแตม่าเหน็หน้า เยอะขอจาถามขา่วเบิง่เด้อ้ายเยอะถามขา่วนํา้ เยอะถามขา่วทางปลา 

อ้ายเยอะถามขา่วนาถามขา่วทางข้าว ถามขา่วเจ้าวา่มวั โผแล้วหรือบอ่ หรือวา่มีแตชู่้ผวัซ้อนเจ้าบอ่มี

ซัน้บอ่ อ้ายเยอะถามขา่วกกโพธ์ิเนือ้งเทงิหวัเฮือนยงัคอ่ยอยูดี่บ้อ หรือวา่มีผู้ตดัฮากชั นฟันหกแก้วจาย

แล้วตัง้แตเ่หิง น้องเอย๋ 

 (หญิง)  อ้ายเอ้ย อ้ายมาถามขา่วบ้านท่ีอยูภ่มูสิถานยงัคอยสําราญสขุอยูส่บายหายฮ้อน น้อง

หากเนาว์ในห้องคนเดียวแล้งเปลา่ หาผู้มาปากเว้าแลงเช้าแมน่บอ่มีนัน้แหลว่ 

  

 กลอนลาํดาํเนินกลอนแบบเกีย้วพาราสี 

 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอย๋ อั นวา่วงัเวินนีมี้ขอนหรือวา่บอ่ คนัมิได้ขอนขว้างแหทองอ้ายเยอะ

หวา่นลงได้ คนัมิได้เงือกแข้ แหอ้ายหวา่นลง น้องเอย่ 

 (หญิง)  อ้ายเอ้ย อนัวา่วงัเวินนีบ้อ่มีหยงัจกัสิ่ง มีแตนํ่า้จิ่งหลิ่งปลาสิบ้อนแมน่บอ่มี น้องนีคื้อ

ดงัแนวนามเซือ้ดอกสะเดือบานนเขียว อ้ายมีเหลียวตาต้องสบิานตายแล้งเปลา่ บานบอ่มีผู้ เก็บบานบอ่

มีผู้ ฮ้อย สิพาก้านหลน่ตาย นัน้แหลว่ 

 (ชาย)  โอ้เด้น้องเอ้ย  เพิน่วา่ชาตท่ีิดวงดอกไม้ก้านเก็บพมิะหาคือละมีแมงมดไตต่อมอยูต่า

รมก้าน เพิ่นวา่ชาตท่ีิดวงหอมนี ้บมี่เหยหอมกลิ่นได้แหลว่ ความหมายแมงภู่ผึง้ยงัทอ่ฟ้า ละหมายเมีย้น

กระดกูดอม นัน้แหลว่ 
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 (หญิง)  อ้ายเอ้ย  อยม่าตแิถลงเว้าเอาเลามาปลกูมีแม้นเชือ้ชาติอ้อยกินได้กะมิหวาน ย้านแต่

อ้ายมาตัว๋เห้อน้องนีล้้มหลงงมนํา้ ข้าวหมา่ตัว๋เห้อน้องอยา่ชู้มาแล้วผดัมเิอา นัน้แหลว่ 

 (ชาย)  โอ้น้องเอ้ย  คัน่มมิกัอ้ายมเิว้าคนัมเิอาอ้ายมวิา่มแิมน่ทา่กะมตีิควายลงตกกะเทนิวา่

ได้ลงลาย โก้หนองสะโนให้มนัขุน่ กุ้ งมิฟ ูปมูิบ้อนลา่แล้ว แมม่ิจนยอม น้องเอ้ย 

 (หญิง)  โอ้น้ออ้ายเอ้ย แนววา่บ้านไกลบ้านอ้ายอยา่ย้านแตมี่เฮืองหลายเด้อ แนววา่เมืองไกล

เมือง อ้ายอยา่ย้านแตม่ไิด้ เป็นแนวลมพดัไม้กะยงัเปือ้งเข้าเสอ่เดียว น้องนีเ้ป็นดัง่ลมพดัเปือ้งใบตอง

เหลืองเปือ้งป่ินถึกลิ่นอ้ายใบน้องหลน่ลง ลมพดัในสีฟอ งเกีย้วงา่อ้ายละงอยงา่กกหรืองา่กลาง หรือ

ระหวา่งงา่เค้าสาวเลอเด้ละมานัง่เค้าเม้า มานัง่เฝ้าบา่วพ่ีชายเด้น้อ 

 (ชาย)   โอ้เด้น้องเอ้ย อ้ายนีอ้้ายบอ่มีหยงัตดิตนตวัอ้ายกะล้าง อ้ายบอ่หยงัค้างเลากินเกลีย้ง

ออ่ยฮอ่ยยางสย้ิอยฮําก้านแมน่บอ่มี อ้ายนีป้อดอ้ อยช้อยคืออ้อยกลางกอ กาบมหิอ่หนอ่น้อยกะมซิอน 

ชู้สิ ซ้อนเมียอ้ายแมน่บอ่มี น้องเอ้ย 

 (หญิง)  ขอ่ยกะคือกนันัน้แหลว่ สิบคนมานัง่แหงนแสนคนมานัง่เฝ้ามิปานเงาเจ้ามาเหล่ียม 

สิบคนมานัง่แหงนแสนคนมานัง่เฝ้ามิปานเจ้าผู้ยา่งกาย คนัมกัมิได้เว้าอกสิเนา่นมูใน คนัมกัมิได้ไข

วาจาอกสเิพแตกแล้ง คนัคือคําจาต้านสสิาบานได้ทกุทา่ คนัมคืิอปากเว้าเห้อผีเข้าลว่งพงุ น้องกะทอผืน

ผ้าแพรวาประสงค์ใส ่น้องกะหยิบเสือ้ไว้ประสงค์อ้ายแตผู่้ เดว นัน้แหลว่ 

 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย อ้ายเยอะตายเป็นเสือ้ลางมะเกลือเห้อเจ้านุง่เบิง่เด้ ยงัเป็นคนมนั

มไิด้กลอ่มก้อตายเป็น เสือ้คือกะได้กลอ่มคงิ ปานใดเ๋ดสิได้จงูแขนเข้าพาขวญั ป้อนไขห่นว่ย มือซ้าย

ป้อนไขก่า มือขวาป้อนไขไ่ก่ บาดผู้ใหญ่มานัง่ล้อมฟายเหล้าเข้าใสมื่อ อ้ายนีม้ไิด้น้องมหิวงัวา่สเิอาไผ

มิได้ไถสิเซลงเป็นง่อน คนัมิได้ชู้ ซ้อนเฮือนน้องอ้ายมิยอม 

 (หญิง)  น้องนีจ้ิตประสงค์แล้ว ใจประสงค์แล้วเป็นแนวใดก๋ะตามสา่ง แสนทกุข์อ้ายละกิน

เกลือก้อนกลอยมนั น้องมกัอ้ายกะคือด้ามดัง่นกเขา น้องนีต้ัง้ตอ่อ้อย อ้อยกะเกิดเป็นเลาตัง้ตอ่ ควาย

ตาเป๋าของน้องมาเป็นของเพิ่นผู้ อ่ืนเสียน้อ คนัมาเป็นของน้องสินอนแยงเฮ็ดตา่งแวน่ ทางหลงัเฮ็ดแวน่

แก้ว ทางหน้าเฮ็ดแวน่แยง ต่ืนมือ้เช้าละแยงอ้ายก่อนงาย   นัน้แหลว่ 

 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย อ้ายนีท้กุข์บอ่มีเสือ้ผ้าฝาเฮือนดี อ้ายยงัพอลีอ้ยู ่ทกุข์บอ่มีคูซ้่อนผดั

นอนลีอ้ยูผู่้ เดว ทกุข์ปีนีย้งัได้พอนัง่หนงั ทกุข์ปีหลงัยงัพอไดน่ัง่สาด บาดละวา่ทกุข์ปีละมานีผ้ดันอนกลิง้

เกลือกขีด้นิ ทกุข์ปีนีย้งัได้เงินพอซือ้ควาย ทกุข์ปีกลายยงัได้เงินพอซือ้ช้าง ทกุ ข์ปีละมาย้านได้เป็นชู้ ฮ้าง

คอบทางเจ้าแมน่ป่อยไล นัน้แหลว่ 

 (หญิง)  อ้ายเอ้ยเจ้าอยา่ยอ่สมภารอ้ายลงต่ํา เห้ออ้ายตดัไม้คํา้ชขูึน้เห้อมนัสงู คนัแมน่วาสนา

สมอ้าย ทางนางสก้ิมใส ่คนัสมภารอ้ายตกต่ําคอ่ยทางน้องสินัง่ลง นัน้แหลว่ 
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 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย เจ้าผู้ โพธ์ิศรีสร้อยใบหนาก้านก่อง คนัมไิด้ผู้ ต้องพะอวนอ้ายสแิวห่า 

อ้ายนีค้นบญุน้อยสมภาคอ้ายต่ํา แมน่สิตดัไม้คํา้ป้ําไม้ยู้  ชขูึน้ย้านมิเพียง คือดัง่หญ้าแฝกเห่ียนมิปก

เหล่ียมภเูขา ชาตท่ีิแนวราหบูอ่มิเปรียบเที ยมพระจนัทร์ได้ คือดัง่เครือผกัส้ม มสิมเครือผกัไซ ่คือดัง่เซือ้

ไก่กุ้มบอ่สมเซือ้ไก่อู ๋

 (หญิง)  น้องนีพ้ออยากถ่ิมโตล้มคือดัง่แมค่วาย น้องนีพ้ออยากถ่ิมโตต ายคือดัง่แมช้่าง อ้าย

ละเทียวมาตั๋วเห้อน้องนีค้้างคือดัง่เดือนแฮม เดือนแฮมค้างชาวเมืองเพิ่นมิสา่ ตวัน้องค้างชาวบ้า นเพิ่น

สา่ลือ อ้ายนีเ้ทียว มาตั๊วเห้อน้องนีส้ร้าง หมอนนุน่เก็บดอกดายบอ่เด้  ตั๋ วเห้อน้องนีส้ร้างหมอนลายเก็บ

ดอกถ่ีเพิ่นผู้บอ่ได้สร้างสงัมาได้แหไ่ปแท้น้อ 

 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย เห้ออ้ายไลลืมน้องมหิวงัไลลืมงา่ย ฟ้ามหิงาย  ทรายมิปิน้ หินอยู้ นํา้

บอ่ฟขูึน้แมน่มิไล  เห้ออ้ายไลลืมน้องมิหวงั ไลลืมงา่ย กกกล้วยบอ่เกิดเป็นหนาม กกขามมเิกิดเป็นหม่ 

กกทม่มเิกิดเป็นฮปูช้างฮปูม้ามวิางน้องเห้แก่ไผ คนัมไิด้น้องตายไปอ้ายมเิกิด สสิะเดดิขึน้ฟ้าไปถ่าอยู่

สวรรค์ มไิด้นอนนําน้องตายไปอ้ายมแิล้ว ตายไปเข้าดงแห้วไฟไหม้อ้ายมลืิมตายเป็นผี อ้ายละสเิป็น

ด้ามมไิด้กินข้าวจํา้นําน้องแมน่มยิอม น้องเอ้ย 

 (หญิง)  ขอ่ยกะคือเดว นัน้แหลว่ คนัมิได้อ้ายตายไปน้องมิเนา่ ไปตามเหย่ือคือจัง่ม้อนนอน

นํา้คือจัง่ควาย คนัอ้ายตายเป็นหิน้น้องละกลิน่หาฮอย คนัอ้ายตายเป็นหอยละอ่ินออยหาก้อย คนัอ้าย

ตายเป็นอ้อยสเิป็นกลอยเกีย้วกอด คนัเจ้าทอดยอดขึน้ละนําเกีย้วอยูม่ิเซา นัน้แหลว่ 

 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย ขอเห้อสายสมรน้องคณิงชายผู้ เป็นหว่งแดเ่ด้อ พอให้หายหว่งฮ้อน

ทางอ้ายผู้หา่งไกล คนัแมน่บ้านมฮ้ิางน้องอยา่ไลลืมชายเดือนมหิงายกลางวนัน้องอยา่ไลลืมอ้าย วนัมิ

ปองเป็นมือ้ยามไดอ๋ยา่ตัว๊ะหลาย สาวคํานางมติายอยา่สลิะอ้าย ไว้ให้ตายค้างอยูผู่้ เดว โอ้ นอเจ้าผู้

เดือนดาวแจ้งยพุา  เฮืองโลก ขอให้ใสสอ่งแจ้งแยงฮู้ฮอดพ่ีชายแดเ่ด้อ  

 (หญิง)  อ้ายเอ้ยอ้ายสิถ่ิมให้คดิเบิง่ไกลๆ แดเ่ด้อ อ้ายสิไลเห้อคดิเบิง่ถ่ีๆ เห้ออ้ายคดิพุ้นคดิพี ้

แล้วยงัตอ่ยตองยามเม่ืออ้ายคดิแล้วพ้นมือ้อยา่ได้ลืมน้องนี ้ คดิฮอดอ้ายมิได้คดิตัง้แตน่ัง่นอนแมน่สิยืน

เดนิจรน้องมิลืมไลอ้ายน้องนีค้ดิเห็นห้องเด หัง่บอ่นอ้ายอยูบ่า่วพ่ีชายเจ้าสขิดุขีขู้้นอนเว้าตอ่ผู้ เลอเด้ 

 (ชาย)  โอ้น้อ น้องสาวเอ้ย อ้ายกะคดิฮอดน้องนอนหลบัยงัฝันเหน็ อ้ายกะคดิฮอดน้องนอน

เวนยงัฝันเพ้อ นอนหลบัไปฝันเห็นหน้าตกใจมาสดุ้งต่ืน อ้ายนีพ้ออยากหลบัอยูเ่ร่ือยเห็นหน้าเจ้าอยูเ่ริง 

อ้ายกะคดิฮอดน้องได้งอยขอนเหลียวเบิง่ เหลียวขึน้เทิงกะหากเห็นแตฟ้่าทางหน้าผดัแมน่ดง อ้ ายกะ

ชงมงไห้หาพระนางอยูว่อ่นๆ ไปงอยขอนยา่นแตเ่ข็บงอดเงีย้วงฮู้ายตอดตาย ผิดเจอเด้วา่ละเป็นของ

อ้ายผดัไปเป็นของเพิน่ผู้ อ่ืนเสน้อ คอยดอกดูก่ะยงัฮู้ เม่ือยาม คอยดอกขามกะยงัฮู้ เม่ือต้น บาดวา่อ้าย

คอยน้องคอยดายผดัแล้งเปลา่ คอยมือ้แลงคอยมือ้เช้า คอยหาเจ้ากะมเิหน็เย็นทางเมือเอย 
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 (หญิง)  อ้ายเอ้ย น้องกะคดิฮอดอ้ายจนหลงเหลา่ลืมจิต ได้ยินกาเหวา่ขนัมนัอัง่ทรวงทัง้แค้น 

น้องลงไปตกันํา้ทางหวันาฟากป่าไผ ่ได้ยินเสียงนกเขามนัหากขนัยาดชู้ นํา้ตาน้องมนัเป็นปุ้ มยาวไหล 

เพิน่ทัง้หลายพากนัให้นํา้ผีผู้ตายจาก บดัน้องนีฝ่้ายนํา้ไห้นําอ้ายผู้มิ ตาย อ้ายมมิานัง่ใกล้เอามือทรวง

ลบูบา่ไหล ่อ้ายมิมานัง่ใกล้ออยให้ยา่นมีเขานัน้แหลว่ 

 (ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย เจ้าผู้แพรผืนกว้างเห้อปมูาให้มนัเหลือ่มแดเ่ด้อ น้องเหลือ่มอ้าย 

อ้ายเหล่ือมน้องให้คือฟ้าเหล่ือมดนิ อ้ายนีม้เิยอะจากไปกว้างเหิงหลายมนัฟังยากมีแตเ่ว้าสั ้ นๆ ขนัเข้า

บอ่นสิเอา คือดงัเฮาฟันไม้ประสงค์หาแตบ่อ่นก่ิว คนัแมน่ลอยข้าวนํา้ประสงค์ห้ามแตบ่อ่นฮอม น้องเอย 

 

 กลอนลงจบ 

 (หญิง)  อ้ายเอ้ย ดกึกะดกึมาแล้วดาวช้าวผดัอว่ยวา่ ดกึกะดกึมาแล้วดาวปลามนัอว่ยเหง่ียง 

อนัวา่ดาวไก่น้อยออ่ยแมเ่ข้าบอ่นนอน กระบองกิน้จําห้อขอลาน อนสาก่อน คนัแมน่อ้ายมกัดิน้ดนิ

กระแด้งเดือนแจ้งอ้ายจัง่มา 

 (ชาย)  น้องเอ้ย เพิ่นวา่ดกึคอ่นๆหวัลมวอนมนัหนาวหนว่งลมพดัดวงดอกไม้มนัหอมกุ้มเข้า

ใสด่งั ฟังแตเ่สียงนกเค้ามนักู้ฮกูยามดกึ กดุโตขนัสนัน่เนียงเสียงก้อง สองเฮาจากนัเว้านํากนัมนั

หากคอ่ง น้องสไิด้พากอ้ายอ้า ยสิได้พากน้องสองข้างสิหา่งกนั มือ้นีน้ัน้สิเอิน้สัง่สายสมร ขอให้มี

ความสขุทกุข์ภยัอยา่มาต้อง เห้อน้องคองคอยถ่าซามชายสกิลบัตา่วคืนนี ้บอกพอ่แมอ้่ายมาโอมต้านสู่

ขอ อ้ายขอสัง่เจ้าไว้ผกักาดไฮเ่จ้าอยา่เหมดิแกงเอ่ียนเจ้าเว้าชู้อยา่เปล่ียนเป็นหลายคน ลางคนเฮด็มฮิู้

ลางชู้ เพิน่มเิอา เห้อเจ้าตัง้ตอ่อ้ายคือตัง้ตอ่ไชโย 

 (หญิง)  เชิญเสียเด้อเครือคําชู้ เพิ่นเครืออ้ายหลาย น้องเมือนํามิได้เครือน้อยเยอะเมือนํา เมือ

หา่นีเ้มือเดวสาก่อน เมือหา่หน้าตวัน้องละสง่ทาง ไปฮอดทง่กว้างๆโดอ้ายละเซิน่บน คนัมนัจนเจอ

อ้ายเซเ่สียน้องมวิา่ คนัพอ่แมอ้่ายมพิร้อมเซาแล้วมวิา่เผอ 

 (ชาย)  โอน้อน้องสาวเอ้ย บดันีคื้อดัง่หงส์ลาฮ้างฮามคอนปะเป่า คือนาเจา่พดัซากข้างไกลนํา้

ลอ่งลอย คือดัง่กลอยมนัฮ้างสไิกลดนิพลดัพราก ข้างกากไกลจากเล้าควายเฒา่สโิงม่เหงา ได้ยิน

กาเหวา่ฮ้องฮามผวัทกุข์โศก โพรดกฮ้องไกลชู้ดัง่พ่ีชาย แกงปล าหนีไกลข้าวสองเฮาสพิลดัพรากกนั

แหลว่ คือหมากจิม่ไกลจากซ้าเฮาสไิด้เจ้าหา่งเดว เป็นแตค่วามเอ้ยยงัมทินัพอมือ้ยามเดวสไิด้หา่ง

เสียน้อ เป็นแตค่วามฮกัเอ้ยยงัมทินัอ่ิมซ้อนสงัมาได้เจ้าหา่งกนั น้อยๆ  ต่ําๆ คนัอ้ายหนีเมือแล้วเผอละ

นอนนําคําเผอลํากํานมนอนเจ้าเด้ 

 จะเห็นได้วา่เนือ้ร้องท่ีใช้ในการลําผู้ ไทยนัน้เป็นกลอนลําแบบผญาเกีย้วพาราสีโต้ตอบกนั

ระหวา่งชายหญิง ซึง่จะแบง่ได้เป็น 3 ชว่ง คือ ชว่งแรก การเกร่ินนํา ก็จะเป็นการถามขา่วคราวหรือ

แนะนําตวัเอง ในสว่นของชว่งท่ีสอง ก็จะเป็นการลํา ดําเนินกลอน โต้ตอบกนัไปมาโดยจะเป็นกลอนลํา
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แบบผญาเกีย้วพาราสีลกัษณะของกลอนลําก็จะเป็นแบบกระเซ้าเย้าแหย ่การอปุมาอปุ ไม การลําเกีย้ว

กนัไปมาบ้าง สว่นท่ีสาม เป็นการลงจบ และกลอนแบบลงจบนัน้ก็จะเป็นแนวการบอกลาการให้คํามัน่

สญัญา เป็นต้น เนือ้ร้องท่ีชาวผู้ ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่ท่ีใช้ในการลํานัน้ มีเพียงเนือ้ร้อ งท่ีเป็นแบบ

เกีย้วพาราสี เทา่นัน้ท่ีเป็นท่ีนิยมใช้กนัในปัจจบุนั 

 

 2. ทาํนองดนตรีท่ีใช้บรรเลงในการลาํผู้ไทย 

 ในสว่นของทางดนตรีก็จะบรรเลงทอ่นลงในระดบัเสียงเดียวกบัการขบัลําชว่งสดุท้ายด้วย

ทํานอง ดงัตอ่ไปนี  ้ลายท่ีบรรเลงประกอบการลําผู้ ไทยนัน้ จากการศกึษาพบวา่  ลายดนตรีท่ีใช้บรรเลง

ประกอบเป็นลายผู้ไทยใหญ่ เป็นทางท่ีมีระดบัเสียงคอ่นข้างสงู เหมาะสําหรับร้องของฝ่าย (ชาย) โดย

จะมีกลุม่เสียงหลกัท่ีใช้อยู ่5 เสียง คือ โด เร มี ซอล ลา ซึง่ถ้าเป็นฝ่าย (หญิง)ก็จะใช้ลายผู้ไทยน้อย เป็น

ทางท่ีมีระดบัเสียงทุ้มต่ํา กลุม่เสียงท่ีใช้มีอยู ่5 เสียง เชน่กนั คือ ซอล ลา ที เร มี  

ลายผู้ไทยใหญ่ 

ด ร ม ฟ ซ ล ท 

 

 ลายผู้ไทยใหญ่  ท่ีใช้บรรเลงประกอบเสียงลําของฝ่าย(ชาย)นัน้ จะยูใ่นบนัไดเสียง โดลายท่ีใช้

บรรเลงประกอบการลําผู้ ไทยนัน้ เป็นลายผู้ไทยใหญ่ เป็นทางท่ีมีระดบัเสียงคอ่ นข้างสงู เหมาะสําหรับ

ร้องของฝ่ายชาย โดยจะมีกลุม่เสียงหลกัท่ีใช้อยู ่5 เสียง คือ โด เร มี ซอล ลา ซึง่เหมาะกบัโทนเสียงของผู้ชาย 

 

 ลายผู้ไทยน้อย 

 ซึง่ถ้าเป็นฝ่ายหญิงก็จะใช้ลายผู้ไทยน้อย เป็นทางท่ีมีระดบัเสียงทุ้มต่ํา กลุม่เสียงท่ีใช้มีอยู ่5 เสียง 

เชน่กนั คือ ซอล ลา ที เร มี จะเห็นได้วา่ลายผู้ไทยน้อย  ท่ี ใช้บรรเลงประกอบเสียงลําของฝ่ายหญิง นัน้ 

จะยูใ่นบนัไดเสียง ซอล  ซึง่สว่นมากแล้วถ้าเป็นงานการแสดงท่ีจํากดัเวลาแล้ว ผู้ให้สมัภาษณ์กลา่ววา่ 

จะเลน่เฉพาะลายผู้ไทยใหญ่เพียงอยา่งเดียว ซึง่หมายถึงจะมีเพียงฝ่ายชายร้องขบัลําฝ่ายเดียว แตฝ่่าย

หญิงจะแก้กลอนโต้ตอบเป็น ผญา แทน  

 ทาํนองลงจบลายผู้ไทยใหญ่ 

 

 ทาํนองลงจบลายผู้ไทยน้อย 

  

-ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 

---ท -ล-ร -ล-ท -ม-ซ -ล-ท -ร-ล -ซ-ล ทร-ม 
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 ดงันัน้ผู้ วิจยัจงึยกตวัอยา่งลาย ผู้ไทยใหญ่มาเปรียบเทียบ ให้เห็นถึงวิธีการบรรเลงของเคร่ือง

ดนตรีแตล่ะเคร่ืองมาพอเป็นตวัอยา่งให้เห็นชดัเจนมากขึน้  ซึง่ในการบรรเลงลายผู้ไทยของชาวตําบล

กดุสิมคุ้มใหมน่ัน้จะไมแ่บง่ทอ่นแตอ่ยา่งใดเน่ืองด้วยเป็นการบรรเลงท่ีมีการลําประกอบ ซึง่จะเห็นดงั

ตวัอยา่งท่ียกมานี ้

 

 ในตอนขึน้หวัทัง้สามเคร่ืองดนตรีลกูตก ตกท่ีเสียง ด 1 ทัง้หมด แตใ่นบรรทดัท่ี 1 ของ ป่ี จะยงั

ไมมี่การบรรเลงเน่ืองจาก ป่ีจะเร่ิมบรรเลงอยูท่ี่ห้องสดุท้ายซึง่ตรงกบัเสียงตกพอดี 

 

ในบรรทดัท่ี 2 ของเพลง ลกูตกของทัง้สามเคร่ืองดนตรีจะตกอยูท่ี่เสียงเดียวดนั คือ ด1 

 

 

พิณ ---- ---- ---- -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- -ซ-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---ด 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี  -ล-ล ---ล -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ร-ด 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี --ลล -ร-ด ---ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ร-ด 



62 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี --ลล -ล-ล -ร-ด -ซ-ล ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ร -ม-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ด 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ----  -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 



66 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 
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พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

  

ป่ี --ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน ---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

  

ป่ี -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

พิณ --ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

  

แคน -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

  

ป่ี ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล ---- ---- ---- -ซ-ล 

พิณ -ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 

  

แคน -ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 

  

ป่ี -ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 
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 ในชว่งของการลงจบนัน้ลกูตกของทัง้สามเคร่ืองดนตรีจะตกท่ี เสียง ด 6 (เสียงลา)ทัง้หมด ซึง่

จะเหมือนกนักบัในตอนขึน้หวัของเพลง ท่ีลกูตกจะตกท่ีเสียง ด1(เสียงโด) ทัง้หมด 

 จากการเปรียบเทียบโน้ตลายผู้ไทย ทัง้สามเคร่ืองดนตรีจะเห็นได้วา่ในเทคนิคการบรรเลงของ

ทัง้สามเคร่ืองดนตรี อยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั ซึง่จะมีบางบรรทดัท่ีลกูตกคนละเสียงแตก็่ยงัอยูใ่นบนัได

เสียงเดียวกนั ซึง่สรุปได้ ดงันี ้

 1. ลกูตกของเคร่ืองดนตรี พิณ แคน และ ป่ี ท่ีลกูตกของ พิณและ แคน อยูท่ี่เสียง ด 1 สว่นป่ี 

อยูท่ี่เสียง ด6 ได้แก่บรรทดั ดงัตอ่ไปนี ้

  - พิณ บรรทดัท่ี 

3,5,6,8,9,10,11,13,14,15,16,18,19,20,21,23,24,25,26,28,29,30,31,33,34,35,36,38,39 และ 40 

ซึง่บรรทดัท่ีกลา่วมานี ้มีลกูตกอยูท่ี่ เสียง ด1 

  - แคน บรรทดัท่ี  

3,5,6,8,9,10,11,13,14,15,16,18,19,20,21,23,24,25,26,28,29,30,31,33,34,35,36,38,39 และ 40 

ซึง่บรรทดัท่ีกลา่วมานี ้มีลกูตกอยูท่ี่ เสียง ด1 เชน่เดียวกบัพิณ 

  - ป่ี บรรทดัท่ี  

3,5,6,8,9,10,11,13,14,15,16,18,19,20,21,23,24,25,26,28,29,30,31,33,34,35,36,38,39 และ 40 

ซึง่บรรทดัท่ีกลา่วมานี ้มีลกูตกอยูท่ี่ เสียง ด 6 จะแตกตา่งจาก พิณและแคนแม้จะบรรเลงอยูใ่นบรรทดั

เดียวกนักลา่วได้วา่อาจเป็นเทคนคิท่ีผู้บรรเลงท่ีทําให้ทํานองแตกตา่งออกไปและเกิดความไพเราะ 

 2. ลกูตกท่ีเคร่ืองดนตรีทัง้สามชนดิท่ีมีลกูตกตวัเดียวกนั  อยูท่ี่เสียง ด1 ไดแก่ 

  - พณิ    บรรทดัท่ี 4 

  - แคน   บรรทดัท่ี 4 

  - ป่ี       บรรทดัท่ี 4 

 จะเห็นได้วา่ทัง้เพลงท่ีบรรเลงมาจะมีเพียงบรรทดัท่ี 4 เทา่นัน้ท่ีเคร่ืองดนตรีทัง้สามชนิดท่ีมีลกู

ตกตวัเดียวกนั 

 3. ลกูตกของเคร่ืองดนตรี พณิ จะตกท่ีเสียง ด1 แตล่กูตกของ แคนและป่ี จะตกท่ีเสียง ด6 ซึง่

ได้แก่บรรทดั ดงัตอ่ไปนี  ้

  - พิณ บรรทดัท่ี 7,12,17,22,27,32,37 และ 41 ลกูตกท่ีเสียง ด1 

  - แคน บรรทดัท่ี 7,12,17,22,27,32,37 และ 41 ลกูตกท่ีเสียง ด6 

  - ป่ี บรรทดัท่ี 7,12,17,22,27,32,37 และ 41 ลกูตกท่ีเสียง ด6 

 จะเห็นได้วา่ลกูตก แตล่ะบรรทดัท่ีกลา่วมาจะมีความแตกตา่งกนั ซึง่นัน่ก็เป็นเทคนิคในการ

บรรเลงของผู้บรรเลงและเพ่ือให้เกิดความไพเราะและนา่ฟังไมซํ่า้ซาก 
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 4. ลกูตกของบรรทดัสดุท้าย คือ บรรทดัลงจบ จะมีลกูตกอยูท่ี่เสียงเดียวกนั ดงันี  ้

  - พิณ  บรรทดัท่ี 42 ลกูตกท่ีเสียง ด6 

  - แคน บรรทดัท่ี 42 ลกูตกท่ีเสียง ด6 

  - ป่ี      บรรทดัท่ี 42 ลกูตกท่ีเสียง ด6 

 จะเห็นได้วา่ในการบรรเลงลายผู้ไทยนัน้ลกัษณะและเทคนิคของการบรรเลง จะขึน้ต้นเพลง

บรรทดัแรกและมีลกูตกเสียงเดียวกนั ในสว่นของเนือ้ข้างในเพลงนัน้ก็จะมีเทคนิควิธีการบรรเลงท่ี

แตกตา่งกนับ้าง ลกูตกคนละเสียงบ้าง แตก็่ยงัอยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั ทัง้นีก็้ขึน้อยูก่บัผู้ประพนัธ์และ

เทคนิคของผู้บรรเลงท่ีจะคดิและใช้เทคนิคท่ีแตกตา่งกนัออกไป แตใ่นสว่นของการลงจบนัน้วิธีการ

บรรเลง ลกูตก ของเคร่ืองดนตรีทัง้สามชนิดนัน้อยูท่ี่เสียงเดียวกนั คือ ด 6(เสียงลา ) ในเนือ้เพลงท่ี

บรรเลงนัน้ก็อยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั ไมมี่โน้ตอ่ืนท่ีเป็นโน้ตจรเข้ามา ทกุบรรทดัทัง้เพลงบรรเลงอยูใ่น

กลุม่ตวัโน้ตท่ีเป็นบนัไดเสียงเดียวกนั 

 

 

 



บทที่ 5 

สรุปผล อภปิรายผลและข้อเสนอแนะ 

 

 การศกึษาวิจยัครัง้นี ้ผู้ วิจยัได้นําข้อมลูมาศกึษาตามหลกัการวิจยั โดยศกึษาประวตัคิวามเป็นมา 

องค์ประกอบของการลําดนตรีผู้ ไทย และลายเพลงท่ีใช้ในการบรรเลง การขบัร้อง ทา่รําประกอบ รวมถึง

วฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัการลําผู้ ไทย ท่ีเน้นศกึษาภาคสนามเป็นสําคญั โดยผู้ วิจยัทําการศกึษาจาก

ข้อมลูเอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  ซึง่ผู้ วิจยัได้แบง่ขัน้ตอนในการดําเนินการศกึษาวิจยั ขัน้ตอนคือ 

การศกึษาข้อมลูจากเอกสารหลกัฐานตา่งๆ การเก็บรวบรวมข้องมลูภาคสนาม  ศกึษาจากเอกสาร

งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง นําข้อมลูท่ีได้มาวิเคราะห์ สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ โดยมีความมุง่หมาย

ของการวิจยั 2 ข้อ คือ 

 1. เพ่ือศกึษาการลําผู้ ไทยและวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องของชาวหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสมิ

คุ้มใหม ่ อําเภอเขาวง  จงัหวดักาฬสินธุ์  

 2. เพ่ือรวบรวมเนือ้ร้อง และบนัทกึทํานองดนตรี ท่ีประกอบการลําผู้ ไทยของชาวหมูบ้่านโพน

สวาง ตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสินธุ์ เป็นโน้ตไทย 

 

สรุปผลการศึกษา 

 จากการศกึษาข้อมลู สามารถสรุปได้ดงันี ้

 1.  การลาํผู้ไทยและวัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้องของชาวหมู่บ้านโพนสวาง ตาํบลกุดสมิคุ้มใหม่  

อาํเภอเขาวง  จังหวัดกาฬสินธ์ุ  

 จากข้อมลูข้างต้นอาจสรุปได้วา่ การลําผู้ ไทยนัน้มีมาตัง้แตส่มยัอดีตโดยเป็นศลิปะท่ีมีมา

ประจํากลุม่ชน ท่ีได้นํามาประเทศไทยตอนท่ีชาวผู้ไทยได้อพยพมาจากประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว โดยการลําผู้ ไทย เป็นการเลน่เพ่ือความบนัเทิงสว่นตวั หรือเลน่เพ่ือ ประเพณีชีวิต โดยใน

อดีตจะไมเ่ลน่เพ่ือแสดงตอ่สาธารณชน โดยจะเลน่ในยามค่ําคืน ชายหนุม่จะพากนัเป่าแคนหรือดีดพิณ

ไปตามหมูบ้่าน หรือตามตบู เพ่ือไปเกีย้วสาว แล้วจะมีการลําหรือเว้าผญา เกีย้วพาราสีกนั ในปัจจบุนันี ้

การลําผู้ ไทยสว่นใหญ่มีเนือ้หาเกีย้วพาราสี โต้ตอบกนัระหว่างชายหญิง  ในปัจจบุนันัน้การลําผู้ ไทยท่ีใช้

ในการเกีย้วสาวนัน้ ได้คอ่ยๆ  เลือนหาย เพราะสงัคมในปัจจบุนัเปิดโอกาสให้วยัรุ่น หนุม่สาว ได้พบปะ

เจอกนัมากขึน้ รวมทัง้เทคโนโลยีท่ีทนัสมยัขึน้ด้วย แตช่าวผู้ ไทยในหมูบ้่านโพนสวาง ตําบลกดุสิมคุ้ม

ใหม ่อําเภอเขาวง จงัหวดักาฬสนิ ธุ์ ยงัคงมีรูปแบบการลําผู้ ไทยท่ีเป็นแบบเกีย้วพาราสี  ยงัมีให้เห็นใน

กลุม่ชนนี ้ในบางครัง้ยงัมีการลําแบบทางยาว ทางสัน้ ของชาวอีสาน ซึง่เป็นเอกลกัษณ์ของชาวผู้ไทย

ในชมุชนดงักลา่ว และในการลําผู้ ไทยก็ยงัคงรักษาภาษาในการใช้ลําท่ีเป็นของกลุม่ชนไว้ และจะมีการ
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สอดแทรกการพดูท่ีเป็นสร้อยผญา ซึง่การลําผู้ ไทยในปัจจบุนันี ้จะเป็นการเลน่เพ่ือความบนัเทิงสนกุร่ืนเริง 

ตามงานประเพณีชีวิตของชาวผู้ไทย หรือชาวอีสาน และงานท่ีเป็นการต้อนรับแขกบ้านแขกเมืองเป็น

สว่นใหญ่แล้วก็กลบัลงมาจบในเสียงท่ีอยูบ่นัไดเสียง ทํานองจะวกไปวนมา มีการเปล่ียนเนื ้ อร้องตาม

ความเหมาะสม ซึง่รูปแบบในการลําผู้ ไทยนัน้ ใช้กลุม่เสียงท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะ โดยระดบัเสียงขึน้อยู่

กบัระดบัเสียงของผู้ ลํา รูปแบบของการลํามี  3 ชว่ง ได้แก่ การเกร่ิน การลําดําเนินกลอน และการลงจบ  

การลําผู้ ไทยของชาวตําบลกดุสมิคุ้มใหมจ่ะเป็นการลําแบบผญาเกีย้วพาราสีกนัไปมาสลบัระหวา่งชาย 

และหญิง ในการลําก็ใช้ภาษาผู้ไทยซึง่เป็นภาษาท่ีชาวผู้ ไทยใช้สนทนากนั  

 ในสว่นของวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง นัน้ เป็นสว่นท่ีทําให้การลําผู้ ไทยมีความเช่ือมโยงไปพร้อมๆ

กนั คือในด้านของการดํารงชีวิตของชาวผู้ไทย การประกอบอาชีพ ด้วยอาชีพของชาวผู้ไท ยตําบลกดุสมิ

คุ้มใหมน่ัน้สว่นมากแล้วจะประกอบอาชีพ เกษตรกรรม ทําไร่ ทํานา ทําสวน นอกจากนีใ้นเวลาวา่งก็จะ

ทอผ้าในแบบของชาวผู้ไทยขายซึง่เสือ้ผ้าท่ีใช้ในการลําผู้ ไทยสว่นใหญ่ผู้แสดงจะทอเอง การแตง่กาย

ของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิ มคุ้มใหมจ่ะมีเอกลกัษณ์เฉพาะของชาวผู้ไทย คือการ แตง่กายด้วยผ้าฝ้าย

มดัย้อมด้วยสีคราม  สวมเสือ้แขนยาวทรงกระบอก นุง่ผ้าซิ่นหม่ีตา ผ้าแพรวาพาด  แตด้่วยเทคโนโลยี

และวฒันธรรมท่ีเปล่ียนไปจงึทําให้การแตง่กายท่ีเป็นรูปแบบของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมจ่งึจะ

แตง่เฉพาะในเวลาท่ีมีงานเทศกาลตา่งๆ เทา่นัน้ ในวนัปกตก็ิจะแต่ งตามสบายแบบชาวอีสานและตาม

สมยันยิม การแตง่กายแบบผู้ไทยนัน้ก็เป็นการแตง่กายท่ีใช้แตง่เวลาทําการแสดงการลําผู้ ไทย ภาษาท่ี

ชาวตําบลกดุสิมคุ้มใหมใ่ช้ในการส่ือสาร คือภาษาผู้ไทย เชน่เดียวกบัชาวผู้ไทยในตําบลและอําเภออ่ืน 

ซึง่เป็นเอกลกัษณ์อยา่งหนึง่ท่ีเห็นได้ชดั สําเนียงท่ี ใช้พดูในภาษาผู้ไทยจะมีบางคําท่ีมีสําเนียงผดิแปลก

ออกไปจากภาษาอีสานแตค่วามหมายอยา่งเดียวกนั และภาษาผู้ไทยเองก็เป็นภาษาท่ีใช้ในการลําผู้ ไทย 

อีกด้วย ในสว่นของวฒันธรรมทางความเช่ือของชาวผู้ไทยนัน้ก็จะมีความเช่ือท่ีมีอิทธิพลมาจากบรรพบรุุษ 

สว่นใหญ่ ยงันบัถือผี บรรพบรุุษ ซึง่เก่ียวเน่ืองกบัการลําผู้ ไทยเม่ือก่อนการแสดงทกุครัง้ผู้แสดงก็จะ

ประกอบพิธีไหว้ครูบรรพบรุุษเพ่ือขอพรให้การแสดงออกมาดีและประทบัใ จผู้ชม ด้านประเพณีของชาว

ผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมเ่องก็ไมแ่ตกตา่งจากชาวอีสานโดยทัว่ไปคือยงัมีประเพณีตาม ฮีตสิบสอง 

คลองสิบส่ี ซึง่เม่ือมีการจดังานตามประเพณีขึน้มาในหมูบ้่านโพนสวาง ในตําบลกดุสิมคุ้มใหมเ่องก็

ขาดไมไ่ด้ท่ีจะมีงานร่ืนเริงซึง่ก็มีมหรสพ และนัน่ก็คือ การลําผู้ ไทยนัน่เอง ท่ีอยูอ่าศยับ้านเรือนและท่ีอยู่

อาศยัของชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหม ่จะเป็นลกัษณะบ้านเรือนแบบชาวอีส านแตจ่ะมีบางหลงัท่ี

ยงัคงรูปแบบคล้ายเรือนผู้ไทยโบราณ ซึง่เป็นบ้านไม้ใต้ถนุโลง่มีบนัไดอยูห่น้าบ้านหรือหลงับ้าน ซึง่

ลกัษณะบ้านเรือนในสมยัก่อนจะเก่ียวข้องกบัการลําผู้ ไทยคือ ในการไปจีบสาวท่ีบ้านของฝ่ายหญิงนัน้ 

ฝ่ายชายก็จะเว้าผญาอยูห่น้าบนัไดและขอขึน้ไปบนบ้านฝ่ายห ญิง เม่ือได้รับอนญุา ตจงึจะขึน้ไปได้และ

ก็ลําโต้ตอบผญากนัตามลําดบั วฒันธรรมทางศาสนา ชาวผู้ไทยในตําบลกดุสิมคุ้มใหมปั่จจบุนันบัถือ
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ศาสนาพทุธ เชน่เดียวกบัชาวผู้ไทยทัว่ไปแตก็่มีบางกลุม่ท่ีนบัถือผีไปด้วยซึง่นบัถือและปฏิบตัมิาตัง้แต่

ครัง้บรรพบรุุษ  และคณุสมบตักิารปฏิบตัิ ตนเป็นชาวพทุธท่ีดีนัน้ ชาวตําบลกดุสิมคุ้มใหมก็่ได้นํามา

ผสมผสานในแสดงการลําผู้ ไทย ซึง่ส่ือให้เห็นวา่ชาวผู้ ไทยก็ยงัไมล่ะทิง้ความเป็นผู้ มีวฒันธรรมท่ีดีงาม 

และสืบทอดกนัมาจนถึงปัจจบุนั  

 

 2. รวบรวมเนือ้ร้องและบันทกึ ทาํนองดนตรี ท่ีประกอบการลาํผู้ไทยของชาว ผู้ไทย

หมู่บ้านโพนสวาง ตาํบลกุดสมิคุ้มใหม่ อาํเภอเขาวง จังหวัดกาฬสนิธ์ุ เป็นโน้ตไทย 

 จากการศกึษาพบวา่ เนือ้ร้องท่ีใช้ในการลําผู้ ไทยของชาวบ้านโพนสวาง ตําบลกดุสมิคุ้มใหม่

นัน้ มีอยู ่2 แบบ คือ กลอนลําแบบพรรณนาบรรยาย และกลอนลําแบบผญาเกีย้วพาราสี สว่นมากแล้ว

ท่ีนิยมก็จะเป็นก ลอนลําแบบผญาท่ีใช้ลําโต้ตอบกนัระหวา่งชายหญิง หรือเกีย้วพาราสี ในการลําก็จะ

สลบักนัลําระหวา่งชายกบัหญิง ซึง่กลอนลําจะไมมี่แบบแผนและการสมัผสัท่ีตายตวัแน่ นอน การลํา

โต้ตอบผญาของชาวผู้ไทย ตําบลกดุสิมคุ้มใหมจ่ะดําเนินการลําสลบัระหวา่งหญิงชาย แตก่่อนท่ีดนตรี

จะสง่ให้อีกฝ่ายลําโต้ตอบนัน้ฝ่ายท่ีลําเสร็จก็จะพดูกลอนท่ีลํามาเป็นทํานองผญา ก่อนท่ีดนตรีจะสง่ให้

อีกฝ่ายร้องตอบ ในสว่นของดนตรีนัน้ในการแสดง จะเร่ิมท่ี แคน จะเกร่ินมาก่อนประมาณ 2 รอบ แล้ว

คอ่ยสง่ดนตรีให้บรรเลงลายผู้ไทยนํามา 2 รอบเชน่กนั คนลํา ในขณะท่ีลําก็จะบรรเลงคลอไปด้วย ซึง่

เคร่ืองดนตรีก็จะมี พิณ แคน ป่ีผู้ ไทย และเคร่ืองประกอบจงัหวะ ก็บรรเลง บนัไดเสียงก็อยูใ่นบนัไดเสียง

เดียวกนั คือ เป็นแบบเพนตาโตนิค คือมีอยู ่5 เสียง  

 จากข้อมลูข้างต้นสรุปได้วา่ สว่นของดนตรีก็บรรเลง โดยการใช้ลายผู้ไทย ซึง่ก็ขึน้อยูก่บัวา่ ถ้า

เป็นผู้ชาย ก็ใช้ ลาบผู้ไทยใหญ่ ถ้าเป็นผู้หญิง ก็ใช้ลายผู้ไทยน้อย การบรรเลงดนตรี อยูใ่นบนัไดเสียง

เดียวกนั ซึง่แตล่ะเคร่ืองก็จะมีวิธีบรรเลงท่ีแตกตา่งกนัไปบ้างแตก็่อยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั 

 

อภปิรายผล 

 1. ในการศกึษาเร่ืองประวตัคิวามเป็นมาของการลําผู้ ไทยนัน้ สว่นใหญ่ต้องอาศยัการ

สมัภาษณ์เป็นหลกั เพราะหลกัฐานท่ีบนัทกึเก่ียวกบัชาวผู้ไทย สว่นใหญ่จะเป็นประวตัศิาสตร์เร่ืองการ

ย้ายถ่ินฐาน การอพยพ หรือการทํามาหากิน ในเร่ืองของศลิปะการแสดงลําผู้ ไทยนัน้แทบจะไมมี่ แต่

จากการสมัภาษณ์ก็พบวา่ ชาวผู้ ไทยนัน้มีศลิปะการลําผู้ ไทยมาตัง้แตเ่กิดแล้ว เม่ืออ พยพเข้ามาใน

ประเทศไทยก็ได้นําศลิปะดงักลา่วตดิมาด้วย และมีการผสมผสานกบัวฒันธรรมท้องถ่ิน 

 ในเร่ืองของการพฒันาการลําผู้ ไทยนัน้เห็นได้ว่ าการลําผู้ ไทยมีการพฒันาตามสภาพสั งคม

และความเป็นอยู ่ในอดีตเป็นการลําเพ่ือความบนัเทิง และใช้ในชีวิตประจําวนั ไมนํ่ามาแสดง นัน่คือ 

การลําเพ่ือใช้เกีย้วพาราสีของหนุม่สาว การลําเส่ียงทาย ลําคตสิอน หรือลําเลา่นิทาน ในปัจจบุนั        
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ได้นําเร่ืองราวตา่งๆ มาผกูเป็นเร่ืองหรือนํานิทานคตสิอนใจมา  สอดคล้องกบั ปรีชา พณิทอง  (2528: 

457-564) ให้ความสําคญัของหมอลําวา่ หมอลําเป็นผู้ ท่ีชํานาญในการเลน่เร่ืองนัน้เร่ืองนีห้ลายๆ  เร่ือง 

หรือผู้ ท่ีทอ่งจําเอากลอนมาขบัร้องหรือมาลํา และกลา่วถึงประวตัขิองหมอลําวา่ เร่ิมมาจากการเลา่

นิทานเป็นเร่ืองเก่ียวกบัจารีตประเพณี ศีลธรรม โดยเรียกลกูหลานมาชมุนมุกนั ตอนแรกนัง่เลา่      

ตอนหลงัเปล่ียนเ ป็นยืนเลา่ โดยการนําเอาวรรณคดี นิทานมาเลา่ เชน่ การะเกด สงัข์สินชยั เป็นต้น     

ผู้ เลา่ได้ออกทา่ทางประกอบ ตอ่มาได้ใช้สําเนียงสัน้บ้างยาวบ้าง หรือสงูๆ  ต่ําๆ และนําเคร่ืองดนตรี

อีสานมาบรรเลงประกอบเพ่ือความสนกุครึกครืน้  และการลําผู้ ไทย ของชาวผู้ไทย ตําบลกดุสิมคุ้มใหม่

เองก็ได้มีโอกาสอดัเป็นแผน่เสียง แตไ่มค่อ่ยได้รับความนยิม จะนยิมเฉพาะท่ีเป็นชาวผู้ไทยเป็นสว่น

ใหญ่ อาจเป็นเพราะภาษาท่ีเข้าใจยาก และจงัหวะทํานองท่ีนยิมเฉพาะคนบางกลุม่ แตอ่ยา่งไรก็ตาม 

ลําผู้ ไทยยงัคงรักษาเอกลกัษณ์เฉพาะไว้ได้ ในอนาคตลําผู้ ไทยอาจมีการเปล่ียนแปลงได้อี ก เชน่ เคร่ือง

ดนตรีท่ีทนัสมยัหรือรูปแบบการแสดงท่ีใหม ่เข้ามาสอดแทรกในการแสดงได้ แตท่ัง้นีท้ัง้นัน้ก็ขึน้อยูก่บั

วา่ บทบาทหน้าท่ีของการลําผู้ ไทยในสงัคมชาวไทยในอําเภอเขาวงหรือในจงัหวดักาฬสินธุ์และจงัหวดั

ใกล้เคียงจะมีมากน้อยเพียงใดกบัชมุชนและสงัคม 

 การลําผู้ ไทยท่ี มีเอกลกัษณ์เฉพาะของตนเองนัน้ การใช้ภาษาละทํานองร้อง โดยจาก

การศกึษาพบวา่ การลําผู้ ไทยมีรูปแบบการลําคล้ายของช าวอีสาน คือมีการเกร่ิน การ ลําดําเนินกลอน  

การลงจบ คล้ายการลําของชาวอีสาน ซึง่แตกตา่งจากการลําของอีสานทัว่ไปนัน่อาจเป็นเพราะวา่ภาษา

พดูของชาวผู้ไทยจะแตกตา่งจากชมุชนอ่ืนๆในลกัษณะเดียวกนั รัตนนนัท์  ยงยนัต์ (2548: 90-93) เร่ือง

การศกึษาการลําผู้ ไทยในจงัหวดักาฬสนิธุ์ จากการศกึษาพบวา่ ลําผู้ ไทยเป็นศลิปะการร้องของชาวผู้

ไทยซึง่เป็นกลุม่ชน ท่ีอาศยัอยูแ่ถบภาคอีสาน โดยได้อพยพมาจากดนิแดงฝ่ังซ้า ยของแมนํ่า้โขง และได้

นําเอาศลิปวฒันธรรมดงักลา่วมาด้วย โดยลําผู้ ไทยนัน้มีความสมัพนัธ์กบัชมุชนในด้านตา่งๆทัง้ท่ีเป็น

เอกลกัษณ์ประเจกกลุม่ชน และเก่ียวข้องกบัการดําเนนิชีวิต สําหรับรูปแบบของการลําผู้ ไทยนัน้พบวา่ 

มีรูปแบบท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะทางดนตรีเป็นของตวัเอง ได้แ ก่ มีภาษาและคําประพนัธ์ท่ีเป็นรูปแบบ

เฉพาะ มีกลุม่สมัพนัธ์ใช้เฉพาะ 2 กลุม่เสียง คือ ลายใหญ่ สําหรับการลําของฝ่ายชาย และลายน้อย

สําหรับการลําของฝ่ายหญิง ขัน้ตอนในการลําผู้ ไทยประกอบด้วย 3 ชว่ง คือ การลําเกร่ินขึน้ต้น การลํา

ดําเนินเร่ือง และการลงจบ และการลําก็คือ การนําคําพดูมาใสเ่ป็นทํานอง ในการลําผู้ ไทยมีการใช้เสียง

ไมก่ี่เสียงอาจเป็นเพราะวา่เป็นเพลงพืน้บ้าน ท่ีไมไ่ด้ถกูประพนัธ์ตกแตง่ให้วิจิตรพิสดารอะไรมากนกั 

เพ่ือความสะดวกในการจดจํา แตก็่เป็นท่ีนา่เสียดายท่ีหาคนสืบทอดได้น้อย เพราะผู้ ท่ีลําได้ก็อายมุาก

แล้ว จากการสอบถาม พบวา่ ลู กหลานก็ไมไ่ด้ให้ความสนใจ อาจเป็นเพราะนําไปประกอบอาชีพ

ดํารงชีวิตท่ีเป็นไปได้ยาก เพราะมีอาชีพอ่ืนท่ีทําเงินได้มากกวา่บวกกบัวฒันธรรมท่ีเข้ามาของตา่งชาต ิ

อีกทัง้สงัคมให้ความสําคญัน้อยลง  
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 ในด้านวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องและความสมัพนัธ์กบัชมุชนนัน้ เห็นได้วา่ หน้าท่ีอนัดบัแรกนัน้คือ 

ให้ความบนัเทิง ซึง่เป็นสิ่งท่ีมีอยูใ่นการแสดงตา่งๆ ท่ีให้ความบนัเทิงและผอ่นคลายความตงึเครียด ลํา

ผู้ ไทยในอดีตมีความสมัพนัธ์กบัชมุชนมาก เห็นได้จากการท่ีหนุม่สาวใช้เป็นการเกีย้วพาราสีกนัและกนั 

ซึง่คล้ายกบัเพลงปฏิพากย์ของภาคกลาง โดยหนุม่ สาวต้องใช้ปฏิภาณไหวพริบ เพราะไมเ่ชน่นัน้อาจ

ต้องอยูเ่ป็นโสด ก็เป็นได้ แตใ่นปัจจบุนัสงัคมท่ีเปล่ียนไป เทคโนโลยีท่ีทนัสมยัและวฒันธรรมตา่งๆท่ี

หลัง่ไหลเข้ามา ทําให้หนุม่สาวได้พบเจอกนัและไมต้่องใช้กลอนลําเป็นส่ือรักแล้ว ลําผู้ ไทยก็ต้องลด

บทบาทตรงนีไ้ป ในสว่นท่ีให้การศกึษานัน้ในอดีตก็มีสว่นสําคญัเพราะ มีการนําคตสิอนใจ ธรรมะ หรือ

เร่ืองราวนิทานพืน้บ้านเป็นอทุาหรณ์ตา่งๆ มาบอกเลา่ผา่นทางการลํา ก็เป็นการให้ความรู้อีกด้านหนึง่ 

แตปั่จจบุนัมีสถาบนัการศกึษา และเทคโนโลยีเข้ามาบทบาทก็น้อยลง ในเร่ืองของการบง่บอกถึง

คา่นยิมและวิถีชีวิตวฒันธรรมตา่งๆ ก็ลดน้อยลงไปเชน่กนั เพ ราะสงัคมหรือการประกอบอาชีพตา่งๆ  ก็

ได้เปล่ียนไป หนุม่สาวสมยัใหมไ่ด้รับการศกึษาสงูขึน้ การประกอบอาชีพแบบดัง้เดมิหรือประเพณีเดมิก็

หายไป แตบ่ทกลอนลําผู้ ไทยก็ยงัคงเป็นบั นทกึประวตัศิาสตร์หน้าหนึง่ท่ีจา รึกเร่ืองราวตา่งๆ ของคนใน

สงัคม ท่ีเป็นข้อมลูสําหรับผู้ ท่ีสนใจได้ศกึษา ตอ่ไป เชน่เดียวกบั พรพิมล ชนัแสง (2541: 1-2) ได้ทํา

วิทยานิพนธ์เร่ือง  อ๋ินก๋อน : ประเพณีการละเลน่ของลาวโซง่ อําเภอเขาย้อย จงัหวดัเพชรบรีุ สาขา

วฒันธรรมศกึษา ผลการวิจยัพบวา่ การละเลน่อ๋ินก๋อนยงัค งมีการสืบทอดทางวฒันธรรมประเพณีอยู ่

แม้วฒันธรรมประเพณีบางอยา่งได้ลดบท บาทและเกิดการเปล่ียนแปลงไปบ้าง ในปัจจบุนัการละเลน่     

อ๋ินก๋อนมีบทบาทตอ่การสนองตอบความต้องการของมนษุย์ภายใต้เง่ือนไขของสงัคมชมุชน ก่อให้เกิด

ความสนกุสนานและสนองตอบความจําเป็นของมนษุย์ทัง้ในร ะดบัสงัคมและความเป็นปัจเจกบคุคล

ปัจจยัทางสงัคมท่ีมีตอ่การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมของการละเลน่อ๋ินก๋อนคือ คา่นิยม ประเพณี

ปฏิบตั ิการอบรมสัง่สอน สมาชิกในครอบครัว การเศรษฐกิจ และความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยี

การส่ือสารคมนาคม ผลการวิจยันีเ้ป็นพืน้ฐานท่ีมองเห็นความ สําคญัของวฒันธรรมท่ีมีตอ่ความ

ต้องการของมนษุย์ในชมุชน  

 2. ในเร่ืองของเนือ้ร้องทํานองและลกัษณะโน้ตท่ีประพนัธ์นัน้  การลําผู้ ไทยเนือ้ร้องจะมีทัง้

เป็นแบบพรรณนาบรรยายและแบบกลอนผญาเกีย้วพาราสี  ซึง่ขึน้อยูก่บัการใช้ในการแสดงวา่จะเลือก

มาแบบไหน แตก่ลอนลําแบบพรรณนา ชางตําบลกดุสิมคุ้มใหมไ่มนิ่ยมมากนกั ถ้าเป็นเกีย้วพาราสีกนั

ระหวา่งหนุม่สาว ก็จะเป็นกลอนลําแบบผญา ร้องโต้ตอบกนัระหวา่งหนุม่สาว  ดงัท่ี ไพรัตน์ พลเย่ียม 

(2532: 11-12) ได้ศกึษาเร่ืองหมอลํากลอน ผลการศกึษาตอนหนึง่พบวา่เม่ือเอย่ถึง หมอลํา ตามความ

ข้าใจของชาวอีสานโดยทัว่ไปมีความหมาย 2 ประการคือ  

 1. หมอลํา หมายถึง การขบัลํานําด้วยภาษาถ่ินอีสานประกอบเสียงเคร่ืองดนตรีพืน้เมืองท่ี

เรียกวา่ แคน 
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 2. หมอลํา หมายถึง ผู้ มีคามชํานาญในการขบัลํานําด้วยภาษาถ่ินอีสาน ประกอบเคร่ือง

ดนตรีท่ีเรียกวา่แคน หากพจิารณาความหมายของหมอลําตามนยัแหง่ภาษาถ่ินอีสานแยกศพัท์ได้ดงันี ้

  2.1 วา่ “หมอ” หมายถึงเพ่ือน คนสนทิธรรมดา สว่นมากมีอายเุทา่กนั ถ้าอายมุากกวา่กนั

ไมนิ่ยมเรียก หมอ และต้องเป็นเพศเดียวกนั (อยา่งคําวา่ เส่ียว มาตรงกบั คําวา่ เพ่ือน แตเ่ส่ียวมี

พิธีรีตองและสนิทใกล้ชิดมากกวา่เพ่ือน) 

  2.2 หมอ หมายถึง ผู้ เลน่ ผู้แสดง เชน่ หมอลํา หมอแคน 

  2.3 หมอ หมายถึง ผู้ ชํานาญในเร่ืองนัน้  ๆเชน่ หมอผี หมอมอ (หมอด)ู หมอตําแย หมอสอ่ง 

(หมอทรงเข้าผี ทายอนาคต) 

  2.4 หมอ หมายถึง เป็นคําสรรพนามแทนคําวา่เขา (ผู้ชาย) เชน่ หมอนัน่ หมอน่ี เป็นต้น 

 3. คําวา่ “ลํา” หมายถึง การลําอยา่งเดียวเหมือนร้องเพลง หรือการขบัเสภา แตท่างประเทศ

ลาวตอนเหนือเขาเรียกการร้องประเภทนีว้า่ “ขบั” ขบัหลวงพระบาง สว่นลาวต อนใต้เรียกเหมือนภาค

อีสานวา่ ลํา มีผู้ รู้เร่ืองวฒันธรรมอีสานหลายทา่นให้คําอธิบายไว้วา่ “ลํา” มาจากคําวา่ “ยาว” เชน่ ลําห้วย 

ลําชี ลําคลอง ลําไม้ไผ ่เป็นต้น 

 สรุปวา่ เร่ืองนิทานพืน้บ้านอีสานเป็นเร่ืองเลา่ และเขียนลงในใบลานเป็นเร่ืองยาวขนาด 300 

ใบลาน ถ้าจะเอาใบลานตอ่กนัก็คงจะยาวเป็นกิโลเมตร นิทานเลา่นีมี้อยูต่ามงานวดัตา่งๆ แทบทกุวดั 

เวลามีงานเทศกาลตา่งๆ จะมีผู้ เอานิทานเหลา่นีไ้ปอา่นให้เพ่ือนฟังเป็ นการสนกุสนานและได้คตธิรรม

ไปพร้อมๆ  กนัด้วย บางคนอา่นบอ่ยๆ  ก็เลยชํานาญจําเร่ืองได้คลอ่งเลา่ได้โดยไมต้่องอา่น ครัน้ตอ่มา        

ผู้ เลา่ได้นําเร่ืองเหลา่นีไ้ปร้องให้เพ่ือนฟัง การร้องก็มีความไพเราะเพราะเนือ้เร่ืองสว่นมากจารึกไว้เป็น

กาพย์เป็นคําประพนัธ์ คล้องจองสมัผั สกนันา่ฟัง เนือ้เร่ืองอนันัน้จงึได้ช่ือวา่ “กลอนลํา” คือปรับปรุงให้

เป็นบทกลอน สว่นผู้แสดง คือ หมอ บวกกบัเนือ้เร่ืองคือ ลํา จงึเป็น “หมอลํา” สืบตอ่มา ฉะนัน้เม่ือพดู

ถึงหมอลําจงึหมายถึงตวัคนท่ีมีความชํานาญในการลําหาได้หมายถึงการแสดงหรือการขบัร้องได้

เทา่นัน้ ถ้ามีผู้ รู้ ผู้ ชํานาญในการลําทํานองใดก็เรียกช่ือตามทํานองนัน้ๆ เชน่ หมอลําพืน้ หมอลํากลอน 

หมอลําหมู ่หมอลําผีฟ้า หมอลําเพลิน หมอลําซิ่ง เป็นต้น  

 ในการลําผู้ ไทยก็จะมีการเกร่ินนํา การดําเนินกลอน และการลงจบ ซึง่เป็นกลอนลําท่ีชาวผู้ ไทย

ในตําบลกดุสิมคุ้มใหมน่ิยมใช้แสดง คล้ายกบัการลําของชาวอีสาน ในสว่นของทํานองหรือโน้ตเพลงก็

จะเป็นลายผู้ไทยท่ีนํามาบรรเลงประกอบ ถ้าเป็นชว่งของการลําของผู้ชายหรือในการแสดงนัน้มีเฉพาะ

ผู้ชายลํา ก็จะใช้ลายผู้ไทยใหญ่มาบรรเลง แตถ้่าเป็นชว่งของผู้หญิงลําก็จะใช้ลายผู้ไทยน้อยบรรเลง

สลบักนัไป ระหวา่งชายหญิง ห รือลายผู้ไทยใหญ่กบัลายผู้ไทยน้อย  ในสว่นของลกัษณะตวัโน้ตท่ีเห็น

นัน้ จะเป็นแบบเพนตาโตนิคท่ีกลา่วมาแล้วข้างต้ น ซึง่จะมีเพียง 5 เสียง คือ โด  เร มี ซอล ลา  ซึ่ งเป็น

ตรงกบัเพลงสําเนียงลาว ในการบรรเลง ประกอบการลําผู้ ไทยนัน้ดนตรีจะบรรเลงนํามาก่อน 2 รอบ 
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จากนัน้จงึบรรเลงลายผู้ไทยคลอกบัการลําไปเร่ือยๆ ในสว่น ของแตล่ะเคร่ืองดนตรีก็จะมีเทคนิควิธีการ

ท่ีแตกตา่งกนัไปบ้างแตก็่ยงัคงอยูใ่นบนัไดเสียงเดียวกนั ในทางเดียวกนั แก้วตา  คําวฒัน์ (2531: 12-16) 

ศกึษาเร่ืองหมอลําเพลิน พบวา่ เคร่ืองดนตรีท่ีใช้ประกอบแสดงหมอลําคือแคนเพียงอยา่งเดียว แตส่มยั

หลงัๆ เม่ือหมอลําได้วิวฒันาการแตกแยกสาขาออกไปจนเกิดการแสดงหมอลําแบบใหม่ๆ  เพิ่มขึน้ เชน่ 

ลําหมู ่ลําเพลิน ฯลฯ ดนตรีท่ีใช้ประกอบการแสดงหมอลํานัน้ก็วิวฒันาการมาเป็นลําดบัเชน่ กนั จน

ปัจจบุนันีก้ารแสดงลําหมู ่ลําเพลินมีเคร่ืองดนตรีสากลเข้ามาบรรเลงประกอบเพิ่มอีก ซึง่นอกจากแคนก็

ยงัมีพิณ กลองชดุแบบฝร่ัง ออร์แกน กีต้าร์ไฟฟ้า และเบสไฟฟ้า เป็นต้น อยา่งไรก็ตามเคร่ืองดนตรีท่ี

เป็นหวัใจท่ีใช้ประกอบการแสดงหมอลําก็คือแคน ผู้ ท่ีมีความชํานาญในการเ ป่าแคนเรียกวา่ “หมอ

แคน” ผู้ ท่ีมีความชํานาญในการลําเรียกวา่ “หมอลํา” หมอลํากบัหมอแคนเป็นสิ่งท่ีคูก่นัมาจนเป็นท่ีตดิ

ปากของชาวอีสานเหมือนกบัคําวา่ “นกัร้อง” กบั “นกัดนตรี” ของภาคกลาง แคนเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีชาว

อีสานเห็นวา่มีเสียงไพเราะลกึซึง้ย่ิงนกั เป็นเคร่ืองดนตรี กลอ่มแหง่ท่ีราบสงูมาแตบ่รรพกาล ชาวอีสาน

ซาบซึง้จนเข้าลกัษณะเคลิบเคลิม้หลงใหลซาบซึง้เป็นชีวิตจิตใจ เสียงแคนทําให้ผู้ ได้ยินได้ฟังตกอยูใ่น

ภวงัค์ได้สนิท   วา่เวลาหนุม่ๆเป่าแคนเดนิเป็นกลุม่ไปตามหมูบ้่านเพ่ือจะเกีย้วสาว สําหรับคนเป่าแคน

เก่งๆคนแก่ท่ีเข้านอนแตย่งัไม่ หลบัถึงกบัเคลบิเคลิม้ตัง้อกตัง้ใจฟังจนหวัตกจากหมอน ดงัมีคํากลอน

กลา่ววา่ “เป่าแคนลายผู้ เฒา่หวัตกหมอน ” บ้างก็วา่สาวไมช่อบบา่วท่ีไปเกีย้ว แตบ่า่วเป่าแคนเก่ง แม่

ของสาวฟังแล้วหลงใหลชอบใจในความสามารถถึงกลบัออกปากเชือ้เชิญให้ขึน้มานัง่คยุกนั กินนํา้กินทา่ 

สบูยาเสียก่อน ฝ่ายสาวจะร้องห้ามเอะอะไปก็ใชท่ี่ทัง้ๆ ท่ีตนไมช่อบบา่ว คนนัน้ต้อองตกกระไดพลอยโจน

จงึได้แตห่ยิกแมแ่ล้วทําตาเขียว ดงักลา่วท่ีวา่ “เป่าแคนลายสาวหยิกแม่ ” เป็นต้น  ในอนาคตข้างหน้า

อาจมีการเปล่ียนแปลงหรือยงัคงรักษาไว้นัน้ก็ขึน้อยูก่บัปัจจยัหลายสิ่งท่ีจะทําให้เกิด การเปล่ียนแปลง 

แตก็่ยงัคงประโยชน์ตอ่ผู้ ท่ีจะศกึษาตอ่ไป 

 

ข้อเสนอแนะ 

 1. ควรมีการศกึษาเปรียบเทียบการลําผู้ ไทยของอําเภออ่ืนหรือจงัหวดัอ่ืน เพ่ือเปรียบ เทียบ

ทางวฒันธรรมและลกัษณะของการลําผู้ ไทย 

 2. ในเร่ืองของหมอลํา ควรมีการจดัทําทําเนียบของการลําแตล่ะชนิดไว้ เพ่ือเป็นหลกัฐานและ

ข้อมลูในการศกึษาเก่ียวกบัการลําผู้ ไทย 

 3. สามารถศกึษาวิจยัพืน้ท่ีอ่ืนๆ ท่ีมีการลําผู้ ไทยในพิธีกรรม ประเพณี และวฒันธรรมตา่งๆ 

เพ่ือดเูส้นทางการสืบทอดและถ่ายโยงทางวฒันธรรม 
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กลอนลาํผญาเกีย้วสาวลงข่วงเขน็ฝ้าย 

 

(ชาย)  อ้ายนีคื้อจั่งแนวนามแบ้หากินกายเขต มาพบพุ่ มหมากเขือ มาพบเครือหมากแข้ง มา

พบแซงหมากพร้าว มาพบสาวผู้ โก้ เหน็แล้วมเิยอะเมือ อ้ายนีว้า่อยากลองมาเลน่ตามเห้อมนัคอ่ง มีของ

ยา่นเพิน่เฝ้ามีเจ้ายา่นเพิน่โหง เห้ออ้ายขอกินนํา้กะบวยคํานําเจ้าแน ่กินกะกินตัง้แตก่ระบวยน้องละ

สง่คืนน้องเอย๋ 

(หญิง)  อยูบ้่านเหลอเดอ้ายไขวาจาบอกน้องแน ่อยูบ้่านเหลอแท้ๆ เห้อจาเว้ามาเบิง่ดู้ 

(ชาย)  อ้ายหากเนาอยูบ้่านขอนขว้างขวางตะเว็นบอ่เจ้ามิเห็นจกัเท่ื อ อ้ายอยูบ้่านลบัลีม้าพี ้

เจ้าจงึเหน็พอแตม่าเหน็หน้า เยอะขอจาถามขา่วเบิง่เด้อ้ายเยอะถามขา่วนํา้ เยอะถามขา่วทางปลา 

อ้ายเยอะถามขา่วนาถามขา่วทางข้าว ถามขา่วเจ้าวา่มวั โผแล้วหรือบอ่ หรือวา่มีแตชู่้ผวัซ้อนเจ้าบอ่มี

ซัน้บอ่ อ้ายเยอะถามขา่วกกโพธ์ิเนือ้งเทงิหวัเฮือนยั งคอ่ยอยูดี่บ้อ หรือวา่มีผู้ตดัฮากชนัฟันหกแก้วจาย

แล้วตัง้แตเ่หิง น้องเอย๋ 

(หญิง)  อ้ายเอ้ย อ้ายมาถามขา่วบ้านท่ีอยูภ่มูสิถานยงัคอยสําราญสขุอยูส่บายหายฮ้อน น้อง

หากเนาว์ในห้องคนเดียวแล้งเปลา่ หาผู้มาปากเว้าแลงเช้าแมน่บอ่มีนัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอย๋ อนัว่าวงัเวินนีมี้ขอนหรือวา่บอ่ คนัมิได้ขอนขว้างแหทองอ้ายเยอะ

หวา่นลงได้ คนัมิได้เงือกแข้ แหอ้ายหวา่นลง น้องเอย่ 

(หญิง)  อ้ายเอ้ย อนัวา่วงัเวินนีบ้อ่มีหยงัจกัสิ่ง มีแตนํ่า้จิ่งหลิ่งปลาสิบ้อนแมน่บอ่มี น้องนีคื้อดงั

แนวนามเซือ้ดอกสะเดือบานนเขียว อ้ายมีเหลียวตาต้องสบิานตายแล้งเปลา่ บานบอ่มีผู้ เก็บบานบอ่มีผู้

ฮ้อย สิพาก้านหลน่ตาย นัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้เด้น้องเอ้ย  เพิน่วา่ชาตท่ีิดวงดอกไม้ก้านเก็บพมิะหาคือละมีแมงมดไตต่อมอยูต่ารม

ก้าน เพิ่นวา่ชาตท่ีิดวงหอมนี ้บมี่เหยหอมกลิ่นได้แหลว่ ความหมายแมงภู่ผึง้ยงัทอ่ฟ้า ละหมายเมีย้น

กระดกูดอม นัน้แหลว่ 

(หญิง)  อ้ายเอ้ย  อยม่าตแิถลงเว้าเอาเลามาปลกูมีแม้นเชือ้ชาตอ้ิอยกินได้กะมหิวาน ย้านแต่

อ้ายมาตัว๋เห้อน้องนีล้้มหลงงมนํา้ ข้าวหมา่ตัว๋เห้อน้องอยา่ชู้มาแล้วผดัมเิอา นัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้น้องเอ้ย  คัน่มมิกัอ้ายมเิว้าคนัมเิอาอ้ายมวิา่มแิมน่ทา่ก ะมตีิควายลงตกกะเทนิวา่ได้

ลงลาย โก้หนองสะโนให้มนัขุน่ กุ้ งมิฟ ูปมูิบ้อนลา่แล้ว แมม่ิจนยอม น้องเอ้ย 

(หญิง)  โอ้น้ออ้ายเอ้ย แนววา่บ้านไกลบ้านอ้ายอยา่ย้านแตมี่เฮืองหลายเด้อ แนววา่เมืองไกล

เมือง อ้ายอยา่ย้านแตม่ไิด้ เป็นแนวลมพดัไม้กะยงัเปือ้งเข้าเสอ่เดียว น้องนี ้ เป็นดัง่ลมพดัเปือ้งใบตอง

เหลืองเปือ้งป่ินถึกลิ่นอ้ายใบน้องหลน่ลง ลมพดัในสีฟองเกีย้วง่าอ้ายละงอยง่ากกหรือง่ากลาง หรือ

ระหวา่งงา่เค้าสาวเลอเด้ละมานัง่เค้าเม้า มานัง่เฝ้าบา่วพ่ีชายเด้น้อ 
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(ชาย)   โอ้เด้น้องเอ้ย อ้ายนีอ้้ายบอ่มีหยงัตดิตนตวัอ้ายกะล้าง อ้ายบอ่หยงั ค้างเลากินเกลีย้ง

ออ่ยฮอ่ยยางสย้ิอยฮําก้านแมน่บอ่มี อ้ายนีป้อดอ้ อยช้อยคืออ้อยกลางกอ กาบมหิอ่หนอ่น้อยกะมซิอน 

ชู้สิ ซ้อนเมียอ้ายแมน่บอ่มี น้องเอ้ย 

(หญิง)  ขอ่ยกะคือกนันัน้แหลว่ สิบคนมานัง่แหงนแสนคนมานัง่เฝ้ามิปานเงาเจ้ามาเหล่ียม 

สิบคนมานัง่แหงนแสนคนมานัง่เฝ้ามิปานเจ้าผู้ยา่งกาย คนัมกัมไิด้เว้าอกสเินา่นมูใน คนัมกัมไิด้ไข

วาจาอกสเิพแตกแล้ง คนัคือคําจาต้านสสิาบานได้ทกุทา่ คนัมคืิอปากเว้าเห้อผีเข้าลว่งพงุ น้องกะทอผืน

ผ้าแพรวาประสงค์ใส ่น้องกะหยิบเสือ้ไว้ประสงค์อ้ายแตผู่้ เดว นัน้แหลว่  

(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย อ้ายเยอะตา ยเป็นเสือ้ลางมะเกลือเห้อเจ้านุง่เบิง่เด้ ยงัเป็นคนมนั

มิได้กลอ่มก้อตายเป็นเสือ้คือกะได้กลอ่มคงิ ปานใดเ๋ดสิได้จงูแขนเข้าพาขวญั ป้อนไขห่นว่ย มือซ้าย

ป้อนไขก่า มือขวาป้อนไขไ่ก่ บาดผู้ใหญ่มานัง่ล้อมฟายเหล้าเข้าใสมื่อ อ้ายนีม้ไิด้น้องมหิวงัวา่สเิอาไผ

มิได้ไถสิเซลงเป็นง่อน คนัมิได้ชู้ ซ้อนเฮือนน้องอ้ายมิยอม 

(หญิง)  น้องนีจ้ิตประสงค์แล้วใจประสงค์แล้วเป็นแนวใดก๋ะตามสา่ง แสนทกุข์อ้ายละกินเกลือ

ก้อนกลอยมนั น้องมกัอ้ายกะคือด้ามดัง่นกเขา น้องนีต้ัง้ตอ่อ้อย อ้อยกะเกิดเป็นเลาตัง้ตอ่ ควายตาเป๋า

ของน้องมาเป็นของเพิ่นผู้ อ่ืนเสียน้ อ คนัมาเป็นของน้องสินอนแยงเฮ็ดตา่งแวน่ ทางหลงัเฮ็ดแวน่แก้ว 

ทางหน้าเฮ็ดแวน่แยง ต่ืนมือ้เช้าละแยงอ้ายก่อนงาย   นัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย อ้ายนีท้กุข์บอ่มีเสือ้ผ้าฝาเฮือนดี อ้ายยงัพอลีอ้ยู ่ทกุข์บอ่มีคูซ้่อนผดั

นอนลีอ้ยูผู่้ เดว ทกุข์ปีนีย้งัได้พอนัง่หนงั ทกุข์ปีหลงัยงัพอไดน่ัง่สาด บาดละวา่ทกุข์ปีละมานีผ้ดันอนกลิง้

เกลือกขีด้นิ ทกุข์ปีนีย้งัได้เงินพอซือ้ควาย ทกุข์ปีกลายยงัได้เงินพอซือ้ช้าง ทกุ ข์ปีละมาย้านได้เป็นชู้ ฮ้าง

คอบทางเจ้าแมน่ป่อยไล นัน้แหลว่ 

(หญิง)  อ้ายเอ้ยเจ้าอยา่ยอ่สมภารอ้ายลงต่ํา เห้ออ้ายตดัไม้ คํา้ชขูึน้เห้อมนัสงู คนัแมน่วาสนา

สมอ้าย ทางนางสิก้มใส ่คนัสมภารอ้ายตกต่ําคอ่ยทางน้องสินัง่ลง นัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย  เจ้าผู้ โพธ์ิศรีสร้อยใบหนาก้านก่อง คนัมไิด้ผู้ ต้องพะอวนอ้ายสแิวห่า 

อ้ายนีค้นบญุน้อยสมภาคอ้ายต่ํา แมน่สติดัไม้คํา้ป้ําไม้ยู้  ชขูึน้ย้ านมิเพียง คือดัง่หญ้าแฝกเห่ียนมิปก

เหล่ียมภเูขา ชาตท่ีิแนวราหบูอ่มิเปรียบเที ยมพระจนัทร์ได้ คือดัง่เครือผกัส้มมสิมเครือผกัไซ ่คือดัง่เซือ้

ไก่กุ้มบอ่สมเซือ้ไก่อู ๋

(หญิง)  น้องนีพ้ออยากถ่ิมโตล้มคือดัง่แมค่วาย น้องนีพ้ออยากถ่ิมโตต ายคือดัง่แมช้่าง อ้ายละ

เทียวมาตั๋วเห้อน้องนีค้้างคือดัง่เดือนแฮม เดือนแฮมค้างชาวเมืองเพิ่นมิสา่ ตวัน้องค้างชาวบ้า นเพิ่นสา่

ลือ อ้ายนีเ้ทียวมาตัว๊เห้อน้องนีส้ร้างหมอนนุน่เก็บดอกดายบอ่เด้  ตัว๋เห้อน้องนีส้ร้างหมอนลายเก็บดอก

ถ่ีเพิ่นผู้บอ่ได้สร้างสงัมาได้แหไ่ปแท้น้อ 
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(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย  เห้ออ้ายไลลืมน้องมหิวงัไลลืมงา่ย ฟ้ามหิงาย  ทรายมิปิน้ หินอยู้ นํา้

บอ่ฟขูึน้แมน่มไิล  เห้ออ้ายไลลืมน้องมหิวงัไลลืมงา่ย กกกล้วยบอ่เกิดเป็นหนาม กกขามมเิกิดเป็นหม่ 

กกทม่มเิกิดเป็นฮปูช้างฮปูม้ามวิางน้องเห้แก่ไผ คนัมไิด้น้องตายไปอ้ายมเิกิด สสิะเดดิขึน้ฟ้าไปถ่าอยู่

สวรรค์ มไิด้นอนนําน้องตายไปอ้ายมแิล้ว ตายไปเข้าดงแห้วไฟไหม้อ้ายมลืิมตายเป็นผี อ้ายละสเิป็น

ด้ามมไิด้กินข้าวจํา้นําน้องแมน่มยิอม น้องเอ้ย 

(หญิง)  ขอ่ยกะคือเดว นัน้แหลว่ คนัมิได้อ้ายตายไปน้องมิเนา่ ไปตามเหย่ือคือจัง่ม้อนนอนนํา้

คือจัง่ควาย คนัอ้ายตายเป็นหิน้น้องละกลิน่หาฮอย คนัอ้ายตายเป็นหอยละอ่ินออยหาก้อย คนัอ้ายตาย

เป็นอ้อยสเิป็นกลอยเกีย้วกอด คนัเจ้าทอดยอดขึน้ละนําเกีย้วอยูม่เิซา นัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย ขอเห้อสายสมรน้องคณิงชายผู้ เป็นหว่งแดเ่ด้อ พอให้หายหว่งฮ้อน

ทางอ้ายผู้หา่งไกล คนัแมน่บ้านมฮ้ิางน้องอยา่ไลลืมชายเดือนมหิงายกลางวนัน้องอยา่ไลลืมอ้าย วนัมิ

ปองเป็นมือ้ยามไดอ๋ยา่ตัว๊ะหลาย สาวคํานางมติายอยา่สลิะอ้ายไว้ให้ตายค้างอยูผู่้ เดว โอ้ นอเจ้าผู้

เดือนดาวแจ้งยพุา  เฮืองโลก ขอให้ใสสอ่งแจ้งแยงฮู้ฮอดพ่ีชายแดเ่ด้อ  

(หญิง)  อ้ายเอ้ยอ้ายสิถ่ิมให้คดิเบิง่ไกลๆ แดเ่ด้อ อ้ายสิไลเห้อคดิเบิง่ถ่ีๆ เห้ออ้ายคดิพุ้นคดิพี ้

แล้วยงัตอ่ยตองยามเม่ืออ้ายคดิแล้วพ้นมือ้อยา่ได้ลืมน้องนีค้ดิฮอดอ้ายมไิด้คดิตัง้แตน่ัง่นอนแมน่ สยิืน

เดนิจรน้องมิลืมไลอ้ายน้องนีค้ดิเห็นห้องเด หัง่บอ่นอ้ายอยูบ่า่วพ่ีชายเจ้าสขิดุขีขู้้นอนเว้าตอ่ผู้ เลอเด้ 

(ชาย)  โอ้น้อ น้องสาวเอ้ย อ้ายกะคดิฮอดน้องนอนหลบัยงัฝันเหน็ อ้ายกะคดิฮอดน้องนอนเวน

ยงัฝันเพ้อ นอนหลบัไปฝันเห็นหน้าตกใจมาสดุ้งต่ืน อ้ายนีพ้ออยากหลบัอยู่เร่ือยเห็นหน้าเจ้าอยูเ่ริง อ้าย

กะคดิฮอดน้องได้งอยขอนเหลียวเบิง่ เหลียวขึน้เทิงกะหากเห็นแตฟ้่าทางหน้าผดัแมน่ดง อ้ายกะชงมง

ไห้หาพระนางอยูว่อ่นๆ ไปงอยขอนยา่นแตเ่ข็บงอดเงีย้วงฮู้ายตอดตาย ผิดเจอเด้วา่ละเป็นของอ้ายผดั

ไปเป็นของเพิ่นผู้ อ่ืนเสน้อ คอยดอกดูก่ะยงัฮู้ เม่ือยาม คอยดอกขามกะยงัฮู้ เม่ือต้น บาดวา่อ้ายคอยน้อง

คอยดายผดัแล้งเปลา่ คอยมือ้แลงคอยมือ้เช้า คอยหาเจ้ากะมเิหน็เย็นทางเมือเอย 

(หญิง)  อ้ายเอ้ย น้องกะคดิฮอดอ้ายจนหลงเหลา่ลืมจิต ได้ยินกาเหวา่ขนัมนัอัง่ทรวงทัง้แค้น 

น้องลงไปตกันํา้ทางหวันาฟากป่าไผ ่ได้ยินเสียงนก เขามนัหากขนัยาดชู้ นํา้ตาน้องมนัเป็นปุ้ มยาวไหล 

เพิน่ทัง้หลายพากนัให้นํา้ผีผู้ตายจาก บดัน้องนีฝ่้ายนํา้ไห้นําอ้ายผู้มติาย อ้ายมมิานัง่ใกล้เอามือทรวง

ลบูบา่ไหล ่อ้ายมิมานัง่ใกล้ออยให้ยา่นมีเขานัน้แหลว่ 

(ชาย)  โอ้น้อน้องสาวเอ้ย เจ้าผู้แพรผืนกว้างเห้อปมูาให้มนัเหลือ่มแดเ่ด้อ น้องเหล่ือมอ้าย อ้าย

เหล่ือมน้องให้คือฟ้าเหล่ือมดนิ อ้ายนีม้ิเยอะจากไปกว้างเหิงหลายมนัฟังยากมีแตเ่ว้าสัน้ๆขนัเข้าบอ่นสิ

เอา คือดงัเฮาฟันไม้ประสงค์หาแตบ่อ่นก่ิว คนัแมน่ลอยข้าวนํา้ประสงค์ห้ามแตบ่อ่นฮอม น้องเอย 
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(หญิง)  อ้ายเอ้ย ดกึกะดกึมาแล้วดาวช้าวผดั อว่ยวา่ ดกึกะดกึมาแล้วดาวปลามนัอว่ยเหง่ียง 

อนัวา่ดาวไก่น้อยออ่ยแมเ่ข้าบอ่นนอน กระบองกิน้จําห้อขอลานอนสาก่อน คนัแมน่อ้ายมกัดิน้ดนิ

กระแด้งเดือนแจ้งอ้ายจัง่มา 

(ชาย)  น้องเอ้ย เพิ่นวา่ดกึคอ่นๆหวัลมวอนมนัหนาวหนว่งลมพดัดวงดอกไม้มนัหอมกุ้มเข้าใส่

ดงั ฟังแตเ่สียงนกเค้ามนักู้ฮกูยามดกึ กดุโตขนัสนัน่เนียงเสียงก้อง สองเฮาจากนัเว้านํากนัมนัหากคอ่ง 

น้องสไิด้พากอ้ายอ้ายสไิด้พากน้องสองข้างสหิา่งกนั มือ้นีน้ัน้สเิอิน้สัง่สายสมร ขอให้ มีความสขุทกุข์ภยั

อยา่มาต้อง เห้อน้องคองคอยถ่าซามชายสกิลบัตา่วคืนนี ้บอกพอ่แมอ้่ายมาโอมต้านสูข่อ อ้ายขอสัง่เจ้า

ไว้ผกักาดไฮเ่จ้าอยา่เหมิดแกงเอ่ียนเจ้าเว้าชู้อยา่เปล่ียนเป็นหลายคน ลางคนเฮ็ดมิฮู้ลางชู้ เพิ่นมิเอา เห้อ

เจ้าตัง้ตอ่อ้ายคือตัง้ตอ่ไชโย 

(หญิง)  เชิญเสียเด้อเครือคําชู้ เพิน่เครืออ้ายหลาย น้องเมือนํามไิด้เครือน้อยเยอะเมือนํา เมือ

หา่นีเ้มือเดวสาก่อน เมือหา่หน้าตวัน้องละสง่ทาง ไปฮอดทง่กว้างๆโดอ้ายละเซิน่บน คนัมนัจนเจอ

อ้ายเซเ่สียน้องมวิา่ คนัพอ่แมอ้่ายมพิร้อมเซาแล้วมวิา่เผอ 

 (ชาย)  โอน้อน้องสาวเอ้ย บดันีคื้อดัง่หงส์ลาฮ้างฮามคอนปะเป่า คือนาเจา่พดัซากข้างไกลนํา้

ลอ่งลอย คือดัง่กลอยมนัฮ้างสไิกลดนิพลดัพราก ข้างกากไกลจากเล้าควายเฒา่สโิงม่เหงา ได้ยิน

กาเหวา่ฮ้องฮามผวัทกุข์โศก โพรดกฮ้องไกลชู้ดัง่พ่ีชาย แกงปลาหนีไกลข้าวสองเฮาสพิลดัพรากกนั

แหลว่ คือหมากจิม่ไกลจากซ้าเฮาสไิด้ เจ้าหา่งเดว เป็นแตค่วามเอ้ยยงัมทินัพอมือ้ยามเดวสไิด้หา่ง

เสียน้อ เป็นแตค่วามฮกัเอ้ยยงัมิทนัอ่ิมซ้อนสงัมาได้เจ้าหา่งกนั น้อยๆต่ําๆ คนัอ้ายหนีเมือแล้วเผอละ

นอนนําคําเผอลํากํานมนอนเจ้าเด้ 
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โน้ตแคนลายผู้ไทย 

---- -ซ-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 
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---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

---- ---- ---- -ล-ด ---- ---- ---- -ล-ด 

---- ---- ---- -ซ-ล -ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด 

-ดลร -ด-ม -ร-ม -ซ-ด ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 
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โน้ตพณิลายผู้ไทย 

---- ---- ---- -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 
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--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

--ลล -ม-ด -ร-ม -ซ-ด --ลล -ม-ด -ร-ม -ร-ด 

-ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 
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โน้ตป่ีภูไทลายผู้ไทย 

---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---ด 

--ลล -ล-ล ---ล -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ร-ด 

--ลล -ร-ด ---ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ร-ด 

--ลล -ล-ล -ร-ด -ซ-ล ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ร -ม-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ด 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 
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--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล -ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล 

--ลล -ม-ด -ร-ด -ร-ด ---- ---ด -ร-ด -ซ-ล 

-ด-ร -ด-ม -ร-ด -ซ-ล ---- --- ---- -ซ-ล 

---- ---ด -ร-ด -ซ-ล ---- ---- ---- -ซ-ล 

-ร-ม -ร-ซ -ร-ม -ล-ด -ล-ม -ซ-ร -ด-ร มซ-ล 
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ตัวอย่างภาษาผู้ไทย 

 

คาํภาษาผู้ไทย ความหมาย คาํภาษาผู้ไทย ความหมาย 

ก้อมี ้ 

ขีซี้ก  

ก๋ินกะพะ  

เมะ  

โพะ  

เย็ม  

แห้ม  

ซบั  

แว้น  

สดุ  

จะเอ๋ิง  

จ้อง  

จอ๋ง 

โบง  

โอ๋  

โจก  

จอก 

ปะตบูอง  

โก๋ง  

โก๋งโส้ม  

โก๊  

สะเตด (อาจยืม

ภาษาฝร่ัง) 

โข 

โผ 

ชู้ 

มิ,บ ่

ถ่านไม้  

นํา้ครําท่ีอยูใ่ต้ถนุบ้าน 

กินแตก่บั ไมกิ่นข้าว  

แม ่หรือ ยาย  

พอ่ หรือ ปู่   

เหยียบ  

ตวัร้อนเป็นไข้  

งาม สวย หลอ่ 

กระจกเงา  

มุ้ง  

ถ้วยรูปร่างคล้ายครกแตเ่ลก็กวา่  

ร่ม  

ทพัพี 

ช้อน  

ขนัตกันํา้  

แก้วนํา้ใบใหญ่  

แก้วนํา้ใบเล็ก 

หน้าตา่ง  

ห้องในบ้าน  

ห้องนอน  

ดวงจนัทร์  

เวทีมวย 

 

สะพาน 

ผวั หรือ สามี 

แฟน 

ไม ่

กะแบ๊ะ  

กะบา๋น  

เส็ง  

เยน่  

รถกิง้  

เคาะ  

เจาะ  

ไม้ยองปัด, ไม้ฟอย  

มะเขอบ้า  

ซง่หาลงั  

กิด, ขิน้  

กะตกึ  

มะตงิ  

ตุ้มต้าง  

แพตา๋โล้  

หิง้  

ถาน 

สีโนน  

จะแก้ะ  

กะด้อง  

เจ้  

ตกิไต้  

สีเขว  

กะด๋ี  

ฮปู 

จบ 

เห้อ 

ถ้วยสงักะสีเคลือบใบเลก็  

จานใบใหญ่หรือชามใบใหญ่  

แขง่ขนั  

รินนํา้  

รถจกัรยาน  

ข้อย ฉนั ข้าพเจ้า  

เจ้า คณุ เธอ  

ไม้กวาด  

ลําโพงฮอร์น  

กางเกงขายาว  

สัน้  

ร้านขายของ  

กะดมุ  

ตุ้มห ู 

ผ้าขาวม้า  

ชัน้วางหรือเก็บอาหาร  

ส้วม 

แป้งทาหน้า  

บา่วสาวท่ีเป็นคูรั่กกนั, แฟน  

กระโดด  

กระดาษ  

กินอยา่งประหยดั  

สีเขียว  

กฏิุพระ  

รูป 

สวย,งาม 

ให้ 
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ตัวอย่างท่ารําประกอบการลาํผู้ไทย 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ทา่ท่ี 1 ทา่ลีลาสาวผู้ไทย 
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ทา่ท่ี  2  ทา่บงัแดนสริุยา 
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ทา่ท่ี 3 ทา่กรีดกรายร่ายรํา 
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ทา่ท่ี 4 ทา่สาวผู้ไทยงามสงา่ 
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ทา่ท่ี 5 ทา่นกยงูรําแพน 
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ทา่ท่ี 6 ทา่มโนราห์เลน่นํา้ 
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ทา่ท่ี 7 ทา่สาวชมดอกไม้ 
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ทา่ท่ี 8 ทา่รอบขว่ง 

 
 
 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัตย่ิอผู้วจิัย 
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